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VÎdmW©gyÌ
{ÛVr` AÜ`m`

Bg Ñí` _| Ord VÎd H$m {MÌm‘>Z {H$`m J`m h¡& Ord Ho$ nm±M
^md - Am¡ne{_H$, jm{`H$, {_lê$n jm`mone{_H$, Am¡X{`H$ d nm[aUm{_H$
H$mo {MÌ Ho$ {ZMbo ^mJ _| nm±M K‹S>m| Ho$ ê$n _| Xem©̀ m h¡&

ApÝV_ nm[aUm{_H$ _| A^ì` H$mo H$mbo {~ÝXþ d ̂ ì` H$mo gmXm {~ÝXþ d
OrdËd H$mo K‹S>o Ho$ ê$n _|, gmW hr Xm`t Va\$ no‹S> H$s N>m`m _| à_mXr ì`{º$
Ho$ ê$n _| {XIm`m h¡&

~m`t Va\$ AmMm ©̀ Ho$ CnXoe H$mo XoeZmbpãY Ho$ ê$n _|, _Ü` _|
H$aUbpãY H$s ApÝV_ gr_m, Ohm± gå`½Xe©Z àmßV hmo OmVm h¡, Eogo
g_deaU _| {damO_mZ VrWªH$a ^JdmZ² Ho$ ê$n _| A‘>Z h¡&

{dew{ÕbpãY, j`mone_bpãY, àm`mo½`bpãY H$mo VrZ Ü`mZñW
AmH¥${V`m| Ho$ ê$n _| {XIm`m h¡&

nm±M earam| _| go Xm`t Va\$ Am¡Xm[aH$ eara H$mo ñÌr-nwéf d ~ƒo Ho$
ê$n _| Xem©̀ m J`m h¡&

V¡Og eara - Xm`t Amoa D$na ~¡R>o _w[Z _hmamO Ho$ Xm |̀ H$ÝYo go eŵ
V¡Og Ed§ ~m |̀ H$ÝYo go Aeŵ  V¡Og nwVbo H$mo {ZH$bVo ~Vm`m h¡&

AmhmaH$ eara - Xm`t Amoa ZrMo {dam{OV _w{Z _hmamO Ho$ _mWo go
{ZH$bo nwVbo Ho$ ê$n _| A§{H$V {H$`m h¡&

d¡{H«${`H$ eara - ~m`t Va\$ g_dgaU _| OmVo hmWr Ho$ ê$n _| Bgo
{XIm`m h¡ & Cgr Ho$ ZrMo Ü`mZñW AmH¥${V H$mo H$m_©U eara Ho$ àVrH$ ê$n _|
Xem©̀ m h¡&

{MÌ Ho$ D$nar ^mJ _| ñdpñVH$ Mma J{V, Mma H$fm`m{X Ho$ ê$n _|
à{V{~på~V h¡& {gÕ {ebm Ho$ D$na _wº$ Ord h¡&
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Ord Ho$ AgmYmaU ̂ md
Distinctive Characteristics of J¤va

Am¡ne{_H$jm{`H$m¡ ^mdm¡ {_líM Ordñ`

ñdVÎd_m¡X{`H$nm[aUm{_H$m¡ MŸ&& 1Ÿ&&
(Am¡ne{_H$-jm{`H$m¡ ^mdm¡ {_l… M Ordñ` ñdVÎd_² Am¡X{`H$-nm[aUm{_H$m¡ M&)

Aupaºamikak¾¢yikau Bh¢vau Miºraºca
J¤vasya  Svatattvamaudayikap¢ri´¢mikau Ca. (1)

eãXmW© … Am¡ne{_H$jm{`H$m¡ ^mdm¡ - Am¡ne{_H$ ^md, jm{`H$ ^md;

{_líM - Ed§ {_l (jm`mone{_H$ ^md); Ordñ` - Ord Ho$; ñdVÎd_² - (Ord
Ho$) {ZO^md; Am¡X{`H$nm[aUm{_H$m¡ M - Am¡X{`H$ (^md) Am¡a nm[aUm{_H$
(^md hmoVo h¢)&

Meaning of Words : Aupaºamikak¾¢yikau Bh¢vau -
subsidential volition, volition produced due to destruction of karmas;
Miºraºca - and mixed disposition (volition produced due to
both  destruction cum subsidence of karmas); J¤vasya - of the soul;
Svatattvam - distinctive dispositions (of the soul);
Audayikap¢ri´¢mikau Ca - disposition as a result of rise of karmas
and due to inherent nature (of soul).

gyÌmW© … Am¡ne{_H$ ̂ md, jm{`H$ ̂ md, {_l (jm`mone{_H$) ̂ md, Am¡X{`H$

^md Am¡a nm[aUm{_H$ ^md - ò Ord Ho$ ñdVÎd - AgmYmaU ^md h¢Ÿ&

English Rendering : The distinctive dispositions of the soul
are the i.e. thought-activities arising from subsidence, destruction, de-
struction-cum-subsidence of karmas, the fruition of karmas and the
inherent nature of the soul.
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Q>rH$m … Bg gyÌ _| Ord Ho$ ^mdm| H$m dU©Z {H$`m J`m h¡Ÿ& Ordm| _| nm±M àH$ma

Ho$ ^md nm`o OmVo h¢ - Am¡ne{_H$, jm{`H$, jm`mone{_H$, Am¡X{`H$ Am¡a

nm[aUm{_H$Ÿ&

Ðì`, joÌ, H$mb Am¡a ^md Ho$ {Z{_Îm go H$_© H$s e{º$ Ho$ àH$Q> Zht hmoZo H$mo

Cne_ H$hVo h¢ Am¡a H$_m] Ho$ Cne_ go AmË_m _| Omo ^md hmoVm h¡, Cgo Am¡ne{_H$

^md H$hVo h¢Ÿ& O¡go, {Z_©br (H$VH$) Am{X Ho$ g§̀ moJ go nmZr _| H$sM‹S> ZrMo ~¡R>

OmVm h¡ Am¡a nmZr gm\$ hmo OmVm h¡, Cgr àH$ma AmË_m _| H$_© H$s {ZO e{º$ H$m

àH$Q> Z hmoZm Cne_ h¡ Am¡a Cggo Ord Ho$ n[aUm_m| _| Omo {Z_©bVm hmoVr h¡ Cgo

Am¡ne{_H$ ^md H$hVo h¢Ÿ& AmR> H$_m] _| go Ho$db _mohZr` H$_© H$m hr Cne_ hmoVm

h¡Ÿ& H$_m] Ho$ g_yb {dZme hmoZo H$mo j` H$hVo h¢Ÿ& O¡go, nyd© CXmhaU _| Omo H$sM‹S>

ZrMo ~¡R> J`m, CgH$m {~ëHw$b AbJ hmo OmZmŸ& H$_m] Ho$ j` go Omo ^md hmoVm h¡,

Cgo jm{`H$ ^md H$hVo h¢Ÿ&

dV©_mZ H$mb _| CX` AmZo dmbo gd©KmVr ñnÕ©H$m| H$m CX`m^mdr j` VWm

CÝht Ho$ AmJm_r H$mb _| CX` AmZo dmbo {ZfoH$m| H$m gXdñWm ê$n Cne_ Am¡a

XoeKmVr ñnÕ©H$m| H$m CX` hmoZo H$mo j`mone_ H$hVo h¢Ÿ& `mZr gd©KmVr ñnÕ©H$

AZÝVJwUo hrZ hmoH$a Am¡a XoeKmVr ñnÕ©H$m| _| n[aUV hmoH$a CX` _| AmVo h¢Ÿ& CZ

gd©KmVr ñnÕ©H$m| H$m AZÝVJwUm hrZËd hr j` H$hbmVm h¡ Am¡a CZH$m XoeKmVr

ñnÕ©H$m| Ho$ ê$n _| AdñWmZ hmoZm Cne_ h¡Ÿ& Bg àH$ma Ho$ j` Am¡a Cne_ go g§̀ wº$

CX` j`mone_ H$hbmVm h¡Ÿ& O¡go, nmZr H$s ñdÀN>Vm H$mo {~ëHw$b ZîQ> H$aZo dmbo

H$sM‹S> Ho$ na_mUwAm| Ho$ {_bo ahZo na nmZr _| ñdÀN>-AñdÀN> AdñWm ahVr h¡Ÿ&

H$_m] Ho$ j`mone_ go Omo ^md hmoVm h¡, Cgo jm`mone{_H$ ^md H$hVo h¢Ÿ& gd© àH$ma

go AmË_m Ho$ JwUm| H$mo AmÀN>mXZ H$aZo dmbr Omo H$_m] H$s e{º$`m± h¢, CZH$mo

gd©Km{V ñnÕ©H$ H$hVo h¢ Am¡a {dd{jV EH$Xoe go Omo AmË_m Ho$ JwUm| H$m AmÀN>mXZ

H$aZo dmbr H$_© e{º$`m± h¢, do XoeKm{V ñnÕ©H$ H$hbmVr h¢Ÿ& AnZr pñW{V nyar hmoZo

na H$_© CX` _| AmVo h¢ Am¡a H$_m] Ho$ CX` go Omo ^md hmoVm h¡, Cgo Am¡X{`H$ ^md

H$hVo h¢Ÿ& Omo ^md H$_m] Ho$ Cne_, j`, j`mone_ VWm CX` H$s Anojm Z aIVm

hþAm AmË_m H$m ñd^md _mÌ hmo, Cgo nm[aUm{_H$ ^md H$hVo h¢Ÿ&

_{VkmZ, lwVkmZ, Ad{YkmZ Am¡a _Z…n ©̀̀ kmZ jm`mone{_H$ ^md h¢& _mÌ

Ho$dbkmZ jm{`H$^md h¡Ÿ& Ho$db _mohZr` H$_© H$m hr Cne_ hmoVm h¡Ÿ& Cg_| àW_

80 VÎdmW©gyÌ_²/{ÛVr`mo@Ü`m`…/1
Tattv¢rthas¦tram/Second Chapter/1



{_Ï`mËd (Xe©Z _mohZr`) H$m Cne_ hmoZo na Omo gå`ŠËd àJQ> hmoVm h¡, dh

Am¡ne{_H$ gå`ŠËd ^md h¡Ÿ& {_l, Am¡ne{_H$ Am¡a jm{`H$ - ò VrZ ^md _moj

Ho$ H$Îmm© h¢Ÿ& Am¡X{`H$ ^md ~ÝY H$m H$maU h¡Ÿ& bo{H$Z g^r Am¡X{`H$ ^md,

O¡go - AkmZ, J{V, A{gÕËd ^md Ho$ A{V[aº$ Zm_H$_© gå~ÝYr ^md ~ÝY Ho$

H$maU Zht h¢Ÿ& Ho$db {_Ï`mËd, Ag§̀ _, à_mX, H$fm` Am¡a `moJ hr ~ÝY Ho$ H$maU

h¢Ÿ& nm[aUm{_H$ ^md ~ÝY Ed§ _moj H$s {H«$`m go a{hV h¢Ÿ&

gyÌ _| gd©àW_ Am¡ne{_H$ ^md H$m J«hU h¡, Š`m|{H$ gd©àW_ Am¡ne{_H$

gå`ŠËd hr hmoVm h¡, VXZÝVa jm`mone{_H$ Am¡a jm{`H$ gå`½Xe©Z hmoVm h¡Ÿ&

{dew{Õ H$s àH$f©Vm go ẁº$ hmoZo Ho$ H$maU Am¡ne{_H$ ^md Ho$ ~mX jm{`H$ ^md

H$m J«hU {H$`m h¡Ÿ& {_l ^md `mZr jm`mone{_H$ ^md _| H$_m] Ho$ EH$Xoe j` Am¡a

EH$Xoe Cne_ XmoZm| Ho$ {_l ê$n hmoH$a AbJ àH$ma H$s {dew{Õ H$m H$maU h¡,

Bg{b ò jm{`H$ ^md Ho$ ~mX jm`mone{_H$ ^md H$mo J«hU {H$`m h¡Ÿ& gyÌ Ho$ AÝV

_| Am¡X{`H$ Am¡a {\$a nm[aUm{_H$ ^mdm| H$mo J«hU {H$`m J`m h¡, Š`m|{H$ `h XmoZm|

^md g^r g§gmar Ordm| _| nm ò OmVo h¢Ÿ& _Ü` _| "{_l' eãX Ho$ J«hU H$m à`moOZ

`h h¡ {H$ ^ì` Ordm| Ho$ Am¡ne{_H$ Am¡a jm{`H$ Ho$ gmW {_l ^md ^r hmoVm h¡

Am¡a A^ì`m| Ho$ Am¡X{`H$ Am¡a nm[aUm{_H$ Ho$ gmW {_l ^md hmoVm h¡Ÿ& Bg àH$ma

nyd© Am¡a CÎma XmoZm| Amoa "{_l' H$m gå~ÝY hmo OmVm h¡Ÿ&

ò nm±Mm| ^md hr AmË_m Ho$ ñdê$n - AgmYmaU ^md h¢, Bg{b ò BÝh| gyÌ _|

"ñd-VÎd' H$hm J`m h¡Ÿ& g§gmar `m _wº$ H$moB© ^r AmË_m hmo, CgH$r n`m©̀  BZ nm±M

^mdm| _| go {H$gr Z {H$gr ^mddmbr hr hmoJrŸ& AOrd _| nm±Mm| ^md dmbr n`m©̀

gå^d Zht h¡Ÿ& Bg{b ò do ^md AOrd Ho$ ñdê$n Zht h¢Ÿ& Cº$ nm±Mm| ^md Ordm| _|

EH$ gmW hmoZo H$m {Z`_ Zht h¡Ÿ& _wº$ Ordm| _| Xmo ^md hmoVo h¢ • jm{`H$ Am¡a

nm[aUm{_H$Ÿ& g§gmar Ordm| _| H$moB© VrZ ^mddmbm, H$moB© Mma ^mddmbm Am¡a H$moB©

nm±M ^mddmbm hmoVm h¡, na Xmo ^mddmbm H$moB© Zht hmoVmŸ& AWm©V² _wº$ AmË_m H$s

n`m©̀  _| Xmo ^md Am¡a g§gmar AmË_m H$s n`m©̀  _| VrZ go boH$a nm±M ^md VH$ nm ò

OmVo h¢Ÿ& AVEd nm±Mm| ^mdm| H$m ñdê$n Ord am{e H$s Anojm go `m {H$gr Ord

{deof H$s gå^mdZm H$s Anojm go H$hm J`m h¡Ÿ&

Comments : Dispositions or the thought-activities of the soul
are described in this S¦tra. These are of five kinds - Aupaºamika as a
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result of subsidence of karmas, K¾¢yika due to destruction of karmas,
K¾¢yopaºamika due to destruction-cum-subsidence of karmas,
Audayika due to operation of karmas and P¢ri´¢mika are independent
of karmas or are natural.

The state is which the karmic matter does not manifest its power
in a soul as a result of the prevailing Dravya (Substance), K¾etra (Area),

K¢la (Time) and Bh¢va (Volition), it is termed as subsidence of karmas
and the resulting disposition in the soul is known as subsidence disposi-
tion (Aupaºamika Bh¢va). For example, just as mud settles down when
cleaning nuts are put in water and water becomes clean, like-wise
power of karmic matter not manifesting results in purity of thoughts
in the soul. This is known as subsidence (Upaºama). Out of eight kinds

of karmas, subsidence of only deluding karma (Mohan¤ya karma)

takes place. Complete destruction of karmas is known as 'K¾aya', like
complete removal of mud from water in the earlier example. The dis-
position in the soul resulting from total destruction of karmas is known
as destructional disposition (K¾¢yika Bh¢va).

Present annihilation of future fruition of completely covering all
destructive karmic molecules (Sarvagh¢t¤ Spardhaka) and subsequent
subsidence of the same along with fruition of partially covering attributted
group of karmic molecules (Deºagh¢t¤ Spardhaka) is known as destruc-

tion-cum-subsidence of karmas (K¾ayopaºama). It means that karmic
molecules of all destructive nature transform in infinite times less power
and get converted into partial covering of attributes and then manifest.
The infinite times reduction in the power of manifestation of the all de-
structive covering karmic moleules is termed as their destruction and
their modification into partially covering attributes is known as their sub-
sidence. The combination of such destruction and subsidence is known
as destruction-cum-subsidence. For example, some mud particles if
present in the water in the example given above is a state of clean and
unclean water. The disposition of the soul as a result of manifestation
of destruction-cum-subsidences is known as K¾¢yopaºama Bh¢va. It
should be understood here that karmic molecules totally covering the
attributes are called 'Sarvagh¢t¤ Spardhaka' and those which cover par-
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tially are known as 'Deºagh¢t¤ Spardhaka'. The resulting disposition of
soul on fruition of karmas on their due time is known as 'Audayika
Bh¢va'. The natural instinct or disposition of soul independant of mani-
festation of fruition of subsidence, destruction or destruction-cum-sub-
sidence of karmas is known as 'P¢ri´¢mika Bh¢va'.

The disposition of soul arising from sensory knowledge, scriptural
knowledge, clairvoyance and mind reading knowledge are due to mani-
festation of destruction-cum-subsidence of karmas. Manifestation of
only omniscience is the result of destruction of karmas. Subsidence is
only of Faith deluding karma. In such a subsidence, first of all is the
subsidence of Wrong Faith (Faith deluding karma) resulting in manifes-

tation of Right Faith karma. The resulting disposition is 'Aupaºamika

Samyaktva Bh¢va.' Three kinds of dispositions of soul - destruction-
cum-subsidence, subsidence and destruction of karmas are causes for
attainment of salvation. The dispositions resulting from fruition of karmas
are causes for bondage. But all such dispositions do not always cause

bondage as is the case of fruition of life-courses, classes of J¤vas etc.

Only Wrong Faith, non-restraint (Avirati), non-carefulness (Pram¢da),

passions (Ka¾¢ya) and Yoga cause bondage. Dispositions resulting from
natural instincts of the soul cause neither bondage nor salvation.

In this S¦tra subsidential disposition is mentioned first because
first of all subsidential Right Faith manifests. Thereafter manifestation
of destruction-cum-subsidence Right Faith and destructional Right Faith
are attained. Taking into consideration the purity & intensity of disposi-
tion, mention is made of destructional disposition after subsidential dis-
position. In case of disposition resulting from destruction-cum-subsid-
ence, there is a distinct class of purity having partial destruction and
partial subsidence of karmas and therefore it is mentioned after
destructional disposition. In the last, mention is made of dispositions
arising out of fruition of karmas and natural instincts as both these are
found in all mundane souls. The mixed state is mentioned in the middle
as it has reference to the capacity of capable souls worthy for salva-

tion (Bhavya J¤vas) who possess this disposition along with subsidential

and destructive dispoition and non-capable ones (Abhavya J¤vas) pos-
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sess this along with operational disposition and disposition resulting from
natural instincts. Thus it connects both the forner & later ones.

All these five dispositions are distinguishing characteristics of souls
only and therefore, in this S¦tra, these are termed as 'Sva-tattva'. All
souls-mundane or liberated possess one or more of these dispositions.
None of these five dispositions occur in insentients and therefore these
are not the characteristics of insentients. There is no rule that all these
five dispositions may manifest at a time. Liberated souls have only two
dispositions - destructional and natural ones. In case of mundane souls,
some may have three, four or five dispositions but no one will have
two. That is, the liberated beings have two modes of dispositions and
mundane beings from three to five. As such description of five kinds of
dispositions has been stated here with reference to the possibility of all
souls and also of a particular soul.

Ord Ho$ ^mdm| Ho$ CÎma ôX

Sub-kinds of dispositions of the J¤va

{ÛZdmîQ>mXe¡H$qde{V{Ì ôXm `WmH«$__²Ÿ&&2&&
({Û-Zd-AîQ>mXe-EH$qde{V-{Ì-^oXm… `Wm-H«$__²Ÿ&)

Dvinav¢¾°¢daºaikavi¼ºatitribhed¢ Yath¢kramam. (2)

eãXmW© … {ÛZdmîQ>mXe¡H$qde{V{Ì ôXm… - Xmo, Zm¡, AR>mah, BŠH$sg,

VrZ ôX; `WmH«$__² - `Wm H«$_ go (O¡go nhbo gyÌ _| h¢Ÿ)&
Meaning of Words : Dvinav¢¾°¢daºaikavi¼ºatitribhed¢ª -

two,  nine,  eighteen,  twenty-one,  three  kinds;  Yath¢kramam -
respectively.

gyÌmW© … Cº$ nm±M ^md H«$_ go Xmo, Zm¡, AR>mah, BŠH$sg Am¡a VrZ

ôXdmbo h¢Ÿ&
English Rendering : Above five kinds of disposition of J¤va

are of two, nine, eighteen, twenty-one and three kinds respectively.

Q>rH$m … Am¡ne{_H$ ^md Ho$ Xmo, jm{`H$ ^md Ho$ Zm¡, {_l `mZr jm`mone{_H$

^md Ho$ AR>mah, Am¡X{`H$ ^md Ho$ BŠH$sg Am¡a nm[aUm{_H$ ^md Ho$ VrZ ôX h¢Ÿ&
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85Am¡ne{_H$ ^md Ho$ ôX

Kinds of Subsidential disposition

Comments : The sub-divisions of the disposition of the soul aris-
ing from subsidence volitions are of two kinds, from destructional are
of nine kinds, from destruction-cum-subsidential are of eighteen kinds,
arising on the fruition of karmas are of twenty-one kinds and those
arising due to natural instincts are of three kinds.

Am¡ne{_H$ ̂ md Ho$ ̂ oX

Kinds of Subsidential disposition

gå`ŠËdMm[aÌo Ÿ&& 3Ÿ&&
(gå`ŠËd-Mm[aÌoŸ&)

Samyaktvac¢ritre. (3)

eãXmW© … gå`ŠËdMm[aÌo - (Cne_) gå`ŠËd Am¡a Mm[aÌŸ&

Meaning of Words : Samyaktvac¢ritre - (subsidential) Right
Faith and (subsidential) Right Conduct.

gyÌmW© : Am¡ne{_H$ gå`ŠËd Am¡a Am¡ne{_H$ Mm[aÌ - ò Xmo Am¡ne{_H$

^md Ho$ ôX h¢Ÿ&

English Rendering : The two kinds of disposition due to sub-
sidence of karmas are subsidential right faith and subsidential right
conduct.

Q>rH$m … AZÝVmZw~ÝYr H«$moY, _mZ, _m`m, bmô  VWm {_Ï`mËd, gå`p½_Ï`mËd

Ed§ gå`H²$ àH¥${V - BZ gmV àH¥${V`m| (N>h `m nm±M àH¥${V`m|) Ho$ Cne_ go Omo

gå`ŠËd hmoVm h¡, Cgo Am¡ne{_H$ gå`ŠËd H$hVo h¢Ÿ& AZm{X {_Ï`mÑpîQ> H$mo nm±M

Am¡a {H$gr-{H$gr gm{X {_Ï`mÑpîQ> Ho$ AZÝVmZw~ÝYr H$s Mma Am¡a EH$ {_Ï`mËd

- Bg àH$ma nm±M àH¥${V`m| Ho$ `m gå`p½_Ï`mËd g{hV N>h àH¥${V`m| Ho$ Cne_ go

^r Am¡ne{_H$ gå`ŠËd hmoVm h¡Ÿ&

Mm[aÌ _mohZr` H$_© Ho$ Cne_ go Mm[aÌ H$m Am{d^m©d hmoVm h¡Ÿ& Mm[aÌ _mohZr`

H$s nƒrg àH¥${V`m± h¢Ÿ& BZ_| AZÝVmZw~ÝYr, AàË`m»`mZmdaU, àË`m»`mZmdaU



Am¡a g§ÁdbZ ê$n àË òH$ Ho$ H«$moY, _mZ, _m`m, bmô ê$n Hw$b gmobh H$fm` Am¡a

Zm¡ Zmo-H$fm` (hmñ`, a{V, Aa{V, emoH$, ^`, OwJwßgm, ñÌr doX, nwéf doX Am¡a

Znw§gH$ doX) - Bg àH$ma Hw$b nƒrg Mm[aÌ _mohZr` gå~ÝYr àH¥${V`m| H$m Cne_

hmoVm h¡Ÿ& Bgr àH$ma Xe©Z _mohZr` H$s VrZ àH¥${V`m| - {_Ï`mËd, gå`p½_Ï`mËd

Am¡a gå`H²$ àH¥${V - BZH$m Cne_ hmoZo go AWm©V² _mohZr` H$_© H$s Hw$b AÆ>mBg

àH¥${V`m| Ho$ Cne_ go AmË_-n[aUm_m| H$s Omo {Z_©bVm hmoVr h¡, CgH$mo Am¡ne{_H$

Mm[aÌ H$hVo h¢Ÿ&

AZm{X {_Ï`mÑ{îQ> Ho$ Omo àW_ ~ma gå`½Xe©Z hmoVm h¡, dh Cne_ gå`½Xe©Z

hr hmoVm h¡, Omo {_Ï`mËd àH¥${V Am¡a Mma AZÝVmZw~ÝYr àH¥${V`m| Ho$ Cne_ go hmoVm

h¡Ÿ& Omo gm{X {_Ï`mÑpîQ> h¢ AWm©V² {OgH$mo gå`ŠËd hmoH$a Ny>Q> J`m h¡ CgH$mo Omo

Cne_ gå`ŠËd hmoVm h¡, dh VrZ àH$ma go hmoVm h¡Ÿ& {Og Ord Ho$ {_Ï`mËd,

gå`p½_Ï`mËd Am¡a gå`H²$ àH¥${V - BZ VrZm| H$s gÎmm _m¡OyX h¡ dh Ord Vmo BZ

VrZm| H$m VWm AZÝVmZw~ÝYr H$fm`m| g{hV gmV àH¥${V`m| H$m Cne_ H$aHo$ Cne_

gå`ŠËd àmßV H$aVm h¡Ÿ& {Og Ord Ho$ gå`ŠËd àH¥${V H$s CÛobZm nyar hmo MwH$s

h¡ dh eof N>h àH¥${V`m| H$m VWm {Og Ord Ho$ gå`p½_Ï`mËd Am¡a gå`H²$ àH¥${V

BZ XmoZm| H$s CÛobZm nyU© hmo MwH$s h¡ dh nm±M àH¥${V`m| H$m Cne_ H$aHo$ Cne_

gå`½ÑpîQ> hmoVm h¡& (O¡go, añgr Ho$ ~Q>Zo _| Omo ~b {X`m Wm, nrN>o CbQ>m Kw_mZo go

dh ~b {ZH$mb {X`mŸ& Bgr àH$ma {Og àH¥${V H$m ~ÝY {H$`m Wm, nrN>o n[aUm_

{deof go ^mJmhma Ho$ Ûmam AnH¥$îQ> H$aHo$ CgH$mo AÝ` àH¥${V ê$n n[aU_m H$aHo$

CgH$m Zme H$a {X`m, Cgo CÛobZ-g§H«$_U H$hVo h¢Ÿ&) Bg àH$ma AZm{X {_Ï`mÑpîQ>

H$mo nm±M H$m Cne_ hmoH$a Cne_ gå`ŠËd hmoVm h¡ Am¡a gm{X {_Ï`mÑpîQ> H$mo VrZ

Vah go - nm±M, N>h `m gmV H$_© àH¥${V`m| Ho$ Cne_ go Cne_ gå`ŠËd hmoVm h¡Ÿ&

ò àW_mone_ gå`ŠËd Ho$ ôX h¢Ÿ&

{ÛVr`mone_ gå`ŠËd, AZÝVmZw~ÝYr MVwîH$ H$fm` H$s {dg§`moOZm

(AZÝVmZw~ÝYr H«$moY, _mZ, _m`m, bmô  H$mo AÝ` àH¥${V ê$n AWm©V² AàË`m»`mZmdaU

Am{X ~mah H$fm` ê$n Am¡a hmñ` Am{X Zm¡ Zmo-H$fm` ê$n go n[ad{V©V H$aZm

"{dg§̀ moOZm' H$hbmVr h¡Ÿ&) H$aHo$ VWm Xe©Z _mohZr` H$s VrZ àH¥${V`m| H$m Cne_

H$aZo na àmßV hmoVm h¡Ÿ& EH$ AmMm ©̀ Ho$ _VmZwgma AZÝVmZw~ÝYr H$s {dg§̀ moOZm Ho$

{~Zm, CZHo$ Ho$db Cne_ H$aZo go ^r {ÛVr`mone_ gå`ŠËd àJQ> hmoVm h¡Ÿ&
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{ÛVr`mone_ gå`ŠËdr Cne_ loUr M‹T>Vm h¡, AV… `h ½`mahd| JwUñWmZ VH$ nm`m

OmVm h¡Ÿ& naÝVw àW_mone_ gå`ŠËdr Ord Cne_ loUr Zht M‹T>Vm h¡, AV… Mm¡Wo

go gmVd| JwUñWmZ _| hr ahVm h¡Ÿ& Bg àH$ma `h Cne_ `m Am¡ne{_H$ gå`ŠËd

H$m H$WZ h¡Ÿ&

Mm[aÌ _mohZr` gå~ÝYr BŠH$sg H$_© àH¥${V`m± - AàË`m»`mZmdaU H$fm`

Mma, àË`m»`mZmdaU H$fm` Mma, g§ÁdbZ H$fm` Mma VWm hmñ` Am{X Zm¡ Zmo-

H$fm`m| Ho$ Cne_ go nyU©V… Am¡ne{_H$ Mm[aÌ ½`mahd| JwUñWmZ _| hmoVm h¡Ÿ& AWdm,

Cne_ H$m àmaå^ Cne_ loUr _| AmR>d| JwUñWmZ _| hmoVm h¡, AV… AmR>d| go

½`mahd| JwUñWmZ VH$ ^r H$hm OmVm h¡Ÿ&

Comments : The disposition of the soul arising due to the sub-

sidence of Anant¢nubandh¤ anger, pride, deceitfulness, greed and three
kinds of faith deluding karma - Mithy¢tva (Wrong Belief),
Samyagmithy¢tva (Mixed Right & Wrong Belief) and Samyaktva Prak¨ti
(Right Belief Prak¨ti) - in all seven (six or five), is known as subsidence
type of right belief. The subsidence type of right belief is manifested to
the one possessing beginningless Wrong Faith (An¢di Mithyad¨¾°¤) or
the one who has degraded from Right Faith (S¢di Mithy¢d¨¾°¤) by sub-
sidence of four kinds of Anant¢nubandh¤ anger, pride, deceitfulness
and greed and Mithy¢tva or subsidence of six kinds including the
Samyagmithy¢tva as the sixth one.

The subsidence of conduct deluding karma results in the manifes-
tation of subsidential type of conduct. There are twenty five kinds
of conduct deluding karmas. These consist of four-anger, pride deceit-
fulness and greed each of Anant¢nubandh¤, Aprty¢khy¢n¢vara´a,
Praty¢khy¢n¢vara´a and Sa¼jvalana types (in all sixteen kinds of pas-
sions) and nine quasipassions (No-ka¾¢yas i.e. laughter, passionate at-
tachment, haterade, sorrow, fear, disgust, sexual inclination for a man,
sexual inclination for a woman and sexual inclination for both man &
woman). Thus, in all there is subsidence of twenty-five kinds of karmas.
Similarly there is subsidence of three kinds of faith deluding karmas -
Mithy¢tva (Wrong Belief), Samyag-mithy¢tva (mixed both Right and
Wrong Belief Prak¨ti) and Samyaktva Prak¨ti (Right Belief Prak¨ti).
The purity of disposition of the soul as a result of the subsidence of
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these twenty-eight kinds of karma nature is known as subsidential right
conduct. Such a complete right conduct is attained only by those who
dwell in eleventh stage of spiritual development.

The J¤va possessing beginningless Wrong Faith (An¢di Mithy¢d¨¾°i)
at first attains only the subsidential type of right faith which is the result

of the subsidence of Wrong Belief and four kinds of Anant¢nubandh¤

passions. The J¤vas who have already been degraded once from Right

Faith (S¢di Mithy¢d¨¾°i) i.e. those who have once given up Right Faith
after attainment, attain subsidental right faith in three ways. The souls
who have the existence of all the three natures (of faith deluding karma)

i.e. Wrong Belief, Right & Wrong Belief and Right Belief Prak¨ti, at-
tains subsidential right faith by subsidence of these three natures and

Anant¢nubandh¤ passions i.e. in all seven types of k¢rmic natures. Those

souls who have completed 'Udvelan¢' (transition of K¢rmic nature) of

Samyak Prak¨ti, they attain subsidential Right Faith after subsidence of

remaining six Prak¨tis and those who have completed 'Udvelan¢' of

Samyak Mithy¢tva and samyak Prak¨ti, attain subidential Right Faith

by subsidence of five prak¨tis. (A rope gets its strenght on twisting its
fibres together and making them bound as one entity. If the same is
untwisted, it looses its strength. Likewise when bondage of a particular
nature with certain power of fruition was accomplished, the same could
be converted into another type of nature by one's purity of thoughts

and thereafter destroyed. This process is known as 'Udvelan¢' or tran-

sition of k¢rmic nature). Above kinds are of 'Prathamopaºama Samyktva'
(first subsidential right belief).

The second subsidential Right Belief (Dvit¤yopaºama Samyaktva)

is attained by transition of four Anant¢nubandh¤ passions (i.e. anger,

pride, deceitfulness and greed) into other types of k¢rmic nature i.e.

twelve kinds of Apraty¢khy¢n¢vara´a etc. types and nine quasi-pas-

sions is known as 'Visa¼yojan¢' and subsidence of three kinds of faith

deluding karma. According to one ¡c¢rya, such second subsidential

right belief is attained merely by subsidence of Anant¢nubandh¤ pas-
sions instead of their transition. As the one attaining second subsidential
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right belief ascends the spiritual ladder of subsidence, it is found upto
eleventh stage of spiritual development. As the first subsidential right
believer does not ascend ladder, the same is attained by those who
dwell in fourth to seventh stage of spiritual development. In this way, it
is the description of subsidence or subsidential right belief.

The complete subsidential right conduct is attained only in the elev-
enth stage of spiritual development on subsidence of twenty-one
karmic nature comprising of four each of Apraty¢khy¢n¢vara´a,
Praty¢khy¢n¢vara´a & Sa¼jvalana and nine quasi-passions. Subsidential
right conduct starts in the eighth stage of spiritual development and as
such it is found upto 11th stage, i.e. from 8th to 11th stages.

jm{`H$ ^md Ho$ ôX
Kinds of disposition arising out of Destruction of Karmas

kmZXe©ZXmZbm^^moJmon^moJdr`m©{U MŸ&&4Ÿ&&
(kmZ-Xe©Z-XmZ-bm^-^moJ-Cn^moJ-dr`m©{U MŸ&)

J®¢nadarºanad¢nal¢bhabhogopabhogav¤ry¢´i Ca. (4)

eãXmW© …  kmZ - (jm{`H$) kmZ; Xe©Z - (jm{`H$) Xe©Z; XmZ -

(jm{`H$) XmZ; bm^ - (jm{`H$) bm^; ^moJ - (jm{`H$) ^moJ; Cn^moJ -

(jm{`H$) Cn^moJ; dr`m©{U - (jm{`H$) dr ©̀; M - Am¡a (jm{`H$ gå`ŠËd Ed§

jm{`H$ Mm[aÌ)&

Meaning of Words : J®¢na - knowledge after destruction of
knowledge deluding karmas; Darºana - Right faith after destruction of
faith deluding karmas; D¢na - attainment of gift after destruction of
donation obstructive karmas; L¢bha - gain after destruction of gain
obstructive karmas; Bhoga - bliss produced due to destruction of Bhoga
(once enjoyment) obstructive karmas; Upabhoga - bliss produced due
to destruction of Upabhoga (repeated enjoyment) obstructive karmas.
V¤ry¢´i - vitality gained after destruction of vitality obstructing karmas;
Ca - and Right Faith and Right Conduct attained after destruction of
deluding karmas.
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gyÌmW© … jm{`H$ ^md Ho$ Zm¡ ôX h¢ - jm{`H$ kmZ, jm{`H$ Xe©Z, jm{`H$

XmZ, jm{`H$ bm^, jm{`H$ ^moJ, jm{`H$ Cn^moJ, jm{`H$ dr ©̀, jm{`H$ gå`ŠËd

Am¡a jm{`H$ Mm[aÌŸ&

English Rendering : The nine kinds of disposition of soul after
total destruction of destructive karmas are - infinite knowledge, infinite
perception, infinite gift, infinite gain, infinite once-enjoyment, infinite
repeated enjoyment, infinite vitality, infinite right faith and infinite right
conduct.

Q>rH$m … kmZmdaUr` H$_© Ho$ nyU© j` hmoZo go jm{`H$ kmZ - Ho$dbkmZ hmoVm

h¡Ÿ& Xe©ZmdaUr` H$_© Ho$ nyU© j` go jm{`H$ Xe©Z - Ho$dbXe©Z hmoVm h¡Ÿ& XmZmÝVam`

H$_© Ho$ nyU© j` go jm{`H$ XmZ àmßV hmoVm h¡Ÿ& g_ñV bm^mÝVam` H$_© Ho$ nyU© j`

hmoZo go jm{`H$ bm^ H$s àmpßV hmoVr h¡Ÿ& ^moJmÝVam` H$_© Ho$ nyU© j` hmo OmZo na

jm[`H$ ^moJ H$s àmpßV hmoVr h¡Ÿ& Cn^moJmÝVam` H$_© Ho$ nyU© j` hmoZo na jm{`H$

Cn^moJ H$s àmpßV hmoVr h¡Ÿ& dr`m©ÝVam` H$_© Ho$ nyU© j` hmoZo na jm{`H$ dr ©̀ H$s

àmpßV hmoVr h¡Ÿ& Xe©Z _mohZr` H$_© H$s VrZ àH¥${V`m| VWm Mma AZÝVmZw~§Yr H$s

àH¥${V`m| Ho$ nyU© j` go jm{`H$ gå`ŠËd àmßV hmoVm h¡ Am¡a Mm[aÌ _mohZr` H$_©

Ho$ nyU© j` hmoZo na drVamJ Mm[aÌ H$s àmpßV hmoVr h¡Ÿ&

{Og bm^ Ho$ ~b go H$dbmhma a{hV Ho$d{b`m| Ho$ eara Ho$ ~bmYmZ _| hoVw

VWm Omo AÝ` Ordm| _| Zht nm ò OmZodmbo AgmYmaU, na_ eŵ  Am¡a gyú_ Eogo AZÝV

na_mUw à{Vg_` gå~ÝY H$mo àmßV hmoVo h¢, dh jm{`H$ bm^ h¡Ÿ&

EH$ ~ma Omo ^moJm Omdo, Cgo ^moJ H$hVo h¢Ÿ& jm{`H$ ^moJ _| JÝYmoXH$ d¥pîQ>,

nwîn d¥pîQ> Am{X hmoVr h¢Ÿ& Omo ~ma-~ma ^moJm Omdo, Cgo Cn^moJ H$hVo h¢Ÿ& jm{`H$

Cn^moJ go N>Ì, Mm_a, qghmgZ Am{X {d ŷ{V`m± àmßV hmoVr h¢Ÿ&

Ho$dbr ^JdmZ² jm{`H$ dr ©̀ Ho$ H$maU Ho$dbkmZ Am¡a Ho$dbXe©Z go gd© Ðì`m|

Am¡a CZH$s g_ñV n`m©̀ m| H$mo OmZZo Am¡a XoIZo _| g_W© hmoVo h¢Ÿ&

Comments : On the total destruction of the knowledge obscur-
ing karmas, perfect knowledge or omniscience gets manifested. On to-
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tal destruction of perception deluding karmas, perfect perception or
omniperception gets manifested. On total destruction of gift obstructive
karmas, arises power of giving security to all i.e. the gift of fearlessness.
On complete destruction of gain-obstructive karmas, infinite gain is mani-
fested. On complete destruction of once enjoyment obstructive karmas,
infinite once enjoyment is attained. On total destruction of repeated en-
joyment obstructive karmas, infinite repeated enjoyment is attained. On
entire destruction of energy obstructive karmas, infinite energy is mani-
fested. On complete destruction of three faith deluding karmas and four
Anant¢nubandh¤ karmas infinite right faith gets manifested and on the
complete destruction of conduct deluding karmas, right conduct is at-
tained. The attainment of infinite gain causes intake of infinite particles
of extremely pure and subtle matter which give strength and which are
beyond the reach of ordinary human beings but on such destruction of
karmas, omniscients need not take morsel food.

Things that can be enjoyed only once are termed as 'Bhoga'. For
example, the marvels of the showers of flowers, showers of sacred
fragrant water etc. Things that can be enjoyed  repeatedly are known
as 'Upabhoga'. For example the manifestation of the parasol, flywhisk,
throne etc. and such other splendours.

As a result of the manifestation of infinite energy, omniscient is
able to perceive and know all the Dravyas of the universe with all their
modes at a time.

jm`mone{_H$ ̂ md Ho$ ̂ oX

Kinds of disposition arising out of Destruction-cum-subsidence of Karmas

kmZmkmZXe©ZbãY`íMVw{ñÌ{Ìn#m ôXm…
gå`ŠËdMm[aÌg§̀ _mg§̀ _míMŸ&&5&&

(kmZ-AkmZ-Xe©Z-bãY`… MVw…-{Ì-{Ì-n#m-^oXm…
gå`ŠËd-Mm[aÌ-g§`_mg§`_m… MŸ&)

J®¢naj®¢nadarºanalabdhayaºcatustritripa®cabhed¢ª
Samyaktvac¢ritrasa¼yam¢sa¼yam¢ºca. (5)
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eãXmW© … kmZmkmZXe©ZbãY`íMVwpñÌ{ÌnÄM^oXm… - Mma (gå`H²$)

kmZ, VrZ AkmZ, VrZ Xe©Z, nm±M bpãY`m± (ê$n) ^oX; gå`ŠËdMm[aÌ-

g§̀ _mg§̀ _míM - Am¡a gå`ŠËd, Mm[aÌ Am¡a g§̀ _mg§̀ _ ( ò jm`mone{_H$ ^md

Ho$ AR>mah ôX h¢)Ÿ&

Meaning of Words : J®¢n¢j®adarºanalabdhayaºcatust-
ritripa®cabhed¢ª  - four (Right) Knowledges, three Wrong
Knowledges, three perceptions and five attainments (are) kinds;
Samyaktvac¢ritrasa¼yam¢sa¼yam¢ºca. - and right belief, right con-
duct and partial controlled conduct (these are eighteen kinds of de-
struction-cum-subsidential dispositions).

gyÌmW© … jm`mone{_H$ ^md Ho$ AR>mah ôX Bg àH$ma h¢ - Mma gå`½kmZ

- _{VkmZ, lwVkmZ, Ad{YkmZ Am¡a _Z…n ©̀̀ kmZ; VrZ AkmZ - Hw$_{VkmZ,

Hw$lwVkmZ, Hw$Ad{Y ({d^“) kmZ; VrZ Xe©Z - MjwXe©Z, AMjwXe©Z Ed§

Ad{YXe©Z; nm±M bpãY`m± - XmZ, bm^, ^moJ, Cn^moJ Am¡a dr ©̀; jm`mone{_H$

gå`ŠËd; jm`mone{_H$ Mm[aÌ Am¡a g§̀ _mg§̀ _&

English Rendering : Eighteen kinds of destruction-cum-
subsidential dispositions of a soul are - four kinds of Right Knowledge
i.e. sensory knowledge, scriptural knowledge, clairvoyance and mind
reading knowledge; three kinds of Wrong Knowledge - wrong sensory
knowledge, wrong scriptural knowledge & wrong clairvoyance. Three
kinds of perception - ocular perception, non-ocular and clairvoyance
perception; five kinds of attainments - charity, gain, enjoyment of con-
sumable objects, enjoyment of non-consumable objects and power;
destructive-cum-subsidential right belief, destructive-cum-subsidential
conduct and partially controlled restraint.

Q>rH$m … jm`mone{_H$ ^md H$s n[a^mfm Bgr AÜ`m` Ho$ àW_ gyÌ H$s Q>rH$m

_| Xr Om MwH$s h¡Ÿ& _{VkmZmdaU, lwVkmZmdaU, Ad{YkmZmdaU Am¡a _Z…n ©̀̀ kmZmdaU

Ho$ j`mone_ go H«$_e… _{VkmZ, lwVkmZ, Ad{YkmZ Am¡a _Z…n`©`kmZ H$m

Am{d^m©d hmoVm h¡Ÿ& {_Ï`mËd Am¡a AZÝVmZw~ÝYr H$fm`m| Ho$ gX²>^md _| _{V-AkmZ,

lwV-AkmZ Am¡a {d^“kmZ hmoVm h¡Ÿ& MjwXe©ZmdaU, AMjwXe©ZmdaU Am¡a

VÎdmW©gyÌ_²/{ÛVr`mo@Ü`m`…/5
Tattv¢rthas¦tram/Second Chapter/5



93jm`mone{_H$$ ^md Ho$ ôX
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Ad{YXe©ZmdaU H$_© Ho$ j`mone_ go H«$_e… MjwXe©Z, AMjwXe©Z Am¡a Ad{YXe©Z

H$m Am{d^m©d hmoVm h¡Ÿ& AÝVam` H$_© Ho$ j`mone_ go XmZ, bm^, ^moJ, Cn^moJ Am¡a

dr ©̀ bpãY`m| H$m Am{d^m©d hmoVm h¡Ÿ& AZÝVmZw~ÝYr MVwîH$ VWm Xe©Z_mohZr` Ho$

j`mone_ go jm`mone{_H$ gå`ŠËd H$m Am{d^m©d hmoVm h¡Ÿ&

AZÝVmZw~ÝYr, AàË`m»`mZmdaU Am¡a àË`m»`mZmdaU H$fm` ê$n ~mah

H$fm`m| Ho$ CX`m^mdr j` hmoZo go Am¡a BÝht Ho$ gXdñWmê$n Cne_ hmoZo go VWm Mma

g§ÁdbZ H$fm`m| _| {H$gr EH$ XoeKmVr àH¥${V Ho$ CX` hmoZo na Am¡a Zm¡ Zmo-H$fm`m|

H$m `WmñWmZ CX` hmoZo na Omo g§gma go nyar {Zd¥{Îmê$n n[aUm_ hmoVm h¡, dh

jm`mone{_H$ Mm[aÌ h¡Ÿ& AZÝVmZw~ÝYr Am¡a AàË`m»`mZmdaU H$fm` ê$n AmR>

H$fm`m| Ho$ CX`m^mdr j` hmoZo go Am¡a CÝht Ho$ gXdñWm ê$n Cne_ hmoZo go VWm

àË`m»`mZmdaU H$fm` H$m CX` Am¡a Mma g§ÁdbZ H$fm`m| Ho$ VWm Zm¡ Zmo-H$fm`m|

_| go `Wm`mo½` àH¥${V`m| Ho$ gd©KmVr ñnY©H$m| H$m CX`-j` hmoZo go Am¡a CÝht Ho$

XoeKmVr ñnY©H$m| H$m CX` hmoZo na Omo {daVm{daV ê$n n[aUm_ hmoVm h¡, dh

g§̀ _mg§̀ _ H$hbmVm h¡Ÿ&

Comments : The definition of disposition arising from manifes-
tation of destruction-cum-subsidence of karmas has already been given
under comments of S¦tra one. The disposition of sensory knowledge,
scriptural knowledge, clairvoyance and mind reading knowledge arises
due to corresponding destruction-cum-subsidence of sensory knowl-
edge obstructive karmas, scriptural knowledge obstructive karmas, clair-
voyance obstructive karmas and mind-reading knowledge obstructive
karmas. As a result of presence of wrong faith coupled with Anant¢nu-

bandh¤ passions, manifestation of wrong sensory knowledge, wrong
scriptural knowledge and wrong clairvoyance take place. The destruc-
tion-cum-subsidence of ocular perception deluding karma, non-ocular
perception deluding karma and    clairvoyance perception deluding karma
result in manifestation of ocular preception, non-ocular perception and
clairvoyance perception respectively. The destruction-cum-subsidence
of five kinds of obstructive karmas result in manifestation of power of
gift, gain, once-enjoyment, repeated enjoyment and attainment of en-
ergy respectively. Destruction-cum-subsidence Right faith is manifested



as a result of destruction-cum-subsidence of four kinds of Anant¢nu-

bandh¤ passions and faith deluding karmas.

The destruction of fruition in future of twelve kinds of passions of
Anant¢nubandh¤, Apraty¢khy¢n¢vara´a and Praty¢khy¢n¢vara´a and
subsequent supression of the same and rise of only one of the four kinds
of passions of Sa¼jvalana variety having quality of partial obscuring
and rise of possible nine kinds of quasi-passions, the disposition of hav-
ing total detachment from mundane affairs is the destruction-cum-
subsidential conduct. (Uday¢bhav¤k¾aya means rise of all destructive
karma molecules in extremely diminished feeble potency because of
their transformation into partial destructive karmas and Sadavasth¢r¦pa
Upaºama means existence of karma molecules in supressed stage.) The
destruction of fruition of eight kinds of passions of Anant¢nubandh¤ and
Apraty¢khy¢n¢vara´a types and their subsequent subsidence and de-
struction of totally obscuring karma particles of four Sa¼jvalana pas-
sions and nine varieties of quasi-passions and rise of partially obscuring
karmas of these, the disposition arising out vows and vowlessness is
called Sa¼yam¢sa¼yama or partial restraint conduct.

Am¡X{`H$ ̂ md Ho$ ̂ oX

Kinds of Disposition arising out of Fruition of Karmas

J{VH$fm`{b“{_Ï`mXe©ZmkmZmg§̀ Vm{gÕboí`míMVwíMVwñÍ òH¡$-

H¡$H¡$H$fS²> ôXm…Ÿ&&6&&
(J{V-H$fm`-{b“-{_Ï`mXe©Z-AkmZ-Ag§`V-A{gÕ-boí`m…

MVw…-MVw…-{Ì-EH$-EH$-EH$-EH$-fQ²>^oXm…Ÿ&)

Gatika¾¢yali¬gamithy¢darºan¢j®¢n¢sa¼yat¢siddha-
leºy¢¾catu¾catustryekaikaikaika¾a²bhed¢ª. (6)

eãXmW© … J{VH$fm`{b“{_Ï`mXe©ZmkmZmg§`Vm{gÕboí`m… - J{V,

H$fm`, {b“, {_Ï`mXe©Z, AkmZ, Ag§̀ V, A{gÕ Am¡a boí`m; MVwíMVwñÍ òH¡$-

H¡$H$¡H$fS²> ôXm… - (H«$_e…) Mma, Mma, VrZ, EH$, EH$, EH$, EH$ Am¡a N>h ôX

(Am¡X{`H$ ^md Ho$ h¢Ÿ)Ÿ&
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Meaning of Words : Gatika¾¢yali¬gamithy¢darºan¢-

j®¢n¢sa¼yat¢siddhaleºy¢ª - life courses, passions, sex inclination,
wrong faith, wrong knowledge, non-restraint, non-attainment of libera-
tion and psychical colouration; Catuºcatustryekaikaik-
aika¾a²bhed¢ª - four, four, three, one, one, one, one and six kinds
(respectively).

gyÌmW© … Am¡X{`H$ ^md Ho$ BŠH$sg ôX h¢ - Mma J{V, Mma H$fm`, VrZ

{b“, {_Ï`mXe©Z, AkmZ, Ag§̀ V, A{gÕËd Am¡a N>h boí`m |̀Ÿ&

English Rendering : The twenty-one kinds of disposition as a
result of fruition of karmas are - four life-courses, four passions, three
kinds of sex-inclinations, wrong faith, wrong knowledge, non-restraint,
non-attainment of liberation and six kinds of psychical colouration
(Leºyas).

Q>rH$m … H$_m] Ho$ CX` Ho$ \$bñdê$n AmË_m Ho$ Omo ^md hmoVo h¢, do Am¡X{`H$

^md H$hbmVo h¢Ÿ&

J{V Zm_H$_© Ho$ CX` _| Mma J{V`m± hmoVr h¢ - ZaH$, {V ©̀ÄM, _Zwî` Am¡a

XodŸ& H$fm` - _mohZr` H$_© Ho$ CX` _| Mma H$fm` CËnÞ hmoVr h¢ - H«$moY, _mZ,

_m`m Am¡a bmô Ÿ& doX Zm_H$ _mohZr` H$_© Ho$ CX` _| VrZ doX - ñÌr, nwéf Am¡a

Znw§gH$ doX hmoVo h¢Ÿ& {_Ï`mËd Ho$ CX` go {_Ï`mXe©Z (VÎd H$m AlÕmZ) hmoVm h¡Ÿ&

kmZmdaUr` H$_© Ho$ CX` _| AkmZ AWm©V² nXmWm] H$mo Zht OmZZm AkmZ h¡Ÿ& Ag§̀ V

^md (d«Vm| H$m gd©Wm A^md) Mm[aÌ _mohZr` H$_© Ho$ gd©KmVr ñnY©H$m| Ho$ CX` H$m

n[aUm_ h¡Ÿ& A{gÕËd gm_mÝ` H$_m}X` H$s Anojm go hmoVm h¡Ÿ& H¥$îU, Zrb, H$mnmoV,

VoOg² (nrV), nÙ Am¡a ewŠb - ò N>h boí`m |̀ H$fm` Ho$ CX` go h¢Ÿ& Bg àH$ma

ò BŠH$sg Am¡X{`H$ ^md Ho$ ôX h¢Ÿ&

boí`m Ho$ Xmo ôX h¢ - Ðì` boí`m Am¡a ^md boí`mŸ& `hm± Ord Ho$ ^mdm| H$m

A{YH$ma hmoZo go ^md boí`m hr br JB© h¡Ÿ& H$fm` Ho$ CX` go AZwapÄOV `moJ H$s

àd¥{Îm ê$n ^md boí`m Am¡X{`H$ h¡Ÿ& CnemÝVH$fm`, jrUH$fm` Am¡a g`moJHo$dbr

- BZ VrZ JwUñWmZm| _| ŷVnyd© Z` H$s Anojm go boí`m H$hr OmVr h¡Ÿ& AWm©V² BZ
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VrZ JwUñWmZm| _| H$fm`moX` Zht h¡, {H$ÝVw `moJ h¡Ÿ& Omo `moJ nhbo H$fm`moX` go

g§̀ wº$ Wm, dh `hm± na _mÌ `moJ h¡Ÿ& Bg{b ò `hm± CnMma go BZ JwUñWmZm| _| ewŠb

boí`m H$hr JB© h¡Ÿ&

AgpÄkËd ^md H$m AkmZ ^md _| Am¡a AXe©Z ^md H$m {_Ï`mXe©Z _|

AÝV^m©d hmoVm h¡Ÿ& VrZ {b“ Ho$ J«hU go hmñ` Am{X N>h Zmo-H$fm`m| H$m CnbjU

go J«hU H$a {b`m h¡Ÿ& gånyU© AKm{V`m H$_m] Ho$ CX` go hmoZo dmbo g^r Am¡X{`H$

^mdm| H$m gL²>J«h J{V J«hU ê$n CnbjU go hmo OmVm h¡Ÿ&

Comments : The disposition of the soul as result of fruition of

karmas is known as 'Audayika Bh¢va'.
On fruition of life-course N¢ma karma, there are four states of

existence - hell, Tirya®ca, human and celestial states. Passions - four
kinds of passions - anger, pride, deceitfulness and greed arise due to
fruition of deluding karmas. Sex-inclination - three sex-inclinations -
inclination for woman, inclination for man and inclination for both man
& woman, i.e. characteristics of both the sexes are combined (Neuter)
arise as a result of fruition of sex-deluding karma. Wrong Faith - (Wrong
Belief of Realities) arise due to fruition of wrong faith karma. Fruition
of knowledge deluding karma results in not attaining true knowledge of
Realities i.e. it is either lack of knowledge or ignorance. Vowlessness
(total absence of keeping vows) is due to rise of totally covering
Spardhakas of conduct deluding karmas. Rise of state of non-liberation
is due to general fruition of karmas. The six types of (psychical)
colouration e.g. black, blue, grey, yellow, pink and white - are due to
manifestation of passions. These are thus twenty-one kinds of 'Audayika
Bh¢va'.

Leºy¢ i.e. colouration is of two kinds - Dravya Leºy¢ (material
colouration) and Bh¢va Leºy¢ (psychic colouration). In this S¦tra, the
description is related to the disposition of the soul, as such the context
here is of psychical colouration. As psychical colouration is caused by
manifestation of passions and activity due to Yoga. In confirmity of
such a manifestation, the psychical colouration is a result of fruition of
karmas. The colouration of those who dwell in the three stages of
spiritual development - Upaº¢nta-Ka¾¢ya (subsided passions),
K¾¤´aka¾¢ya (destroyed passions) and Sayogakeval¤ (embodied omni-
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scient) is said to be on the basis of their previous dispositions. That is, in
these three stages, there is no rise of passions but only Yoga still subsits.
The Yoga, which was earlier coupled with manifestation of passions, is
in these stages breft of such passions. As such only conventionally in
these stages, the psychical colouration is described as white.

The disposition arising from mindlessness state gets included in
the disposition due to ignorance or lack of knowledge and that of Wrong-
Faith in disposition due to non-faith. The manifestation of remaining six
quasi-passions is supposed to have been included in the three sex-
inclinations. The disposition arising out of the fruition of all non-de-
structive karmas (Agh¢tiy¢ karmas) has been included due to manifes-
tation of the condition of existence (Gati) N¢ma karma.

nm[aUm{_H$ ̂ md Ho$ ̂ oX

Kinds of Natural Disposition

Ord^ì`m^ì`Ëdm{Z  M Ÿ&&7&&
(Ord-^ì`-A^ì`Ëdm{Z MŸ&)

J¤vabhavy¢bhavyatv¢ni Ca. (7)

eãXmW© … Ord^ì`m^ì`Ëdm{Z M - OrdËd, ^ì`Ëd Am¡a A^ì`ËdŸ&

Meaning of Words : J¤vabhavy¢bhavyatv¢ni Ca. - conscious-
ness, capability for liberation and incapability for liberation.

gyÌmW© … OrdËd, ^ì`Ëd Am¡a A^ì`Ëd - ò VrZ nm[aUm{_H$ ^md h¢Ÿ&

English Rendering : The three kinds natural dispositions of
the soul are - consciousness, capability for liberation and incapability
for liberation.

Q>rH$m … Bg gyÌ _| CÝht VrZ nm[aUm{_H$ ^mdm| H$m CëboI h¡ Omo Ord Ho$ hr

ñd^md h¢, AÝ` Ðì`m| _| ò Zht nm ò OmVoŸ& gyÌ _| "M' eãX Ho$ à`moJ go CZ

nm[aUm{_H$ ^mdm| H$s Amoa ^r B§{JV {H$`m J`m h¡, Omo AÝ` Ðì`m| _| nm ò OmVo h¢

VWm Ord _| ^r nm ò OmVo h¢Ÿ& Eogo ^md h¢ - ApñVËd, AÝ`Ëd, H$V¥©Ëd, ^moŠV¥Ëd,

JwUËd, àXoeËd Am{XŸ&
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H$B© AÝ` J«ÝWm| _| OrdËd ^md H$mo Am¡X{`H$ ^md ^r H$hm J`m h¡, Š`m|{H$

Am ẁ Am{X àmUm| H$mo YmaU H$aZm OrdZ h¡Ÿ& dh A`moJHo$dbr Ho$ ApÝV_ g_` go

AmJo Zht nm`m OmVm& Bggo _mby_ n‹S>Vm h¡ {H$ OrdËd nm[aUm{_H$ ^md Zht h¡,

{H$ÝVw dh H$_© Ho$ {dnmH$ go CËnÞ hmoVm h¡, Š`m|{H$ Omo {OgHo$ gX²>^md Am¡a

AgX²>^md H$m A{dZm^mdr hmoVm h¡, dh CgH$m h¡, `h {gÕ hmoVm h¡Ÿ& naÝVw Bg gyÌ

_| Omo OrdËd H$mo nm[aUm{_H$ ^md H$hm h¡, dh àmUm| H$mo YmaU H$aZo H$s Anojm

Zht, ~pëH$ M¡VÝ` JwU H$s Anojm go H$hm h¡Ÿ&

{OgHo$ gå`½Xe©Z-kmZ-Mm[aÌ ^md àJQ> hmoZo H$s `mo½`Vm h¡, dh ^ì`

H$hbmVm h¡ Am¡a {OgHo$ dh `mo½`Vm Zht hmoVr, dh A^ì` h¡Ÿ& ^ì` Ord VrZ àH$ma

Ho$ hmoVo h¢ - AmgÝZ ^ì`, Xya ^ì` Am¡a A^ì`-g_ ^ì`Ÿ&

Omo Ord "Ho$dbr ^JdmZ² H$m gwI gd© gwIm| _| CËH¥$îQ> h¡', Bg dMZ _| lÕm

aIVo h¢ Am¡a Cgr ^d go `m AJbo Xmo-VrZ ^d go `mZr Aën H$mb _| _wº$ hm|Jo,

do "AmgÝZ ^ì`' h¢Ÿ& Omo ~hþV H$mb _| _wº$ hm|Jo, do "Xya ^ì`' h¢Ÿ& _wº$ hmoZo H$s

`mo½`Vm hmoZo na ^r Omo H$^r _wº$ Zht hm|Jo, do "A^ì`-g_ ^ì`' h¢Ÿ&

nm[aUm{_H$Ëd Ho$ {b ò H$_m] Ho$ CX`, Cne_, j` `m j`mone_ H$s Anojm

Zht hmoVr, Š`m|{H$ H$_m] Ho$ CX` Am{X Ho$ {Z{_Îm go AmË_m A^ì` `m ^ì` Zht

H$hbmVr, A{nVw H$_m] Ho$ CX` Am{X Ho$ {~Zm _mÌ Ðì` H$s ñd^md ŷV AZm{X

nm[aUm{_H$s e{º$ go hr Am{d ŷ©V ò ^md nm[aUm{_H$ h¢Ÿ&

Comments : The three inherent dispositions of the soul and not

found in any other substance have been described in this S¦tra. The

word 'Ca' used in the S¦tra is indicative of those natural dispositions of
the soul which are also found in other substances. Such dispositions
are having existence, permanence, doer, enjoyer, possesser of quali-
ties, space points etc.

In several scriptures, state of consciousness (J¤vatva) has been

described as 'Audayika Bh¢va' because to possess vitalities like respi-
ration etc. is to have life. It is not found in omniscients without Yoga
beyond their last moment. This infers that state of consciousness
(J¤vatva) is not a natural disposition but is the result of fruition of karmas
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because that which is having mutual relationship proves the existence
of that or otherwise. But the mention of J¤vatva as a natural disposition
described here is not in the centext of possession of vitalities but in
relation to the virtue of consciousness.

The soul that is capable of attaining right faith, right knowledge
and right conduct is called 'Bhavya'. Those who do not possess this
capability are called 'Abhavya'. 'Bhavya' souls are of three kinds -
supreme souls to get liberation shortly, Wrong Believers who may at-
tain liberation after a very long time in future and 'Bhavyas' similar to
'Abhavyas' who would never get a chance of liberation.

Those souls who have firm belief in the sermon of the omniscient
that the bliss enjoyed by the omniscient is supreme most, unparallel
having infinite happiness, may attain salvation shortly i.e. in the same

life-course or after next two or three life-courses, are called '¡sanna

Bhavyas'. Those who will attain salvation after a long time are 'D¦ra

Bhavyas'. Those who will never attain liberation, although they have
capabilities are 'Abhavya-sama Bhavyas'.

The natural dispositions are independent of the rise, subsidence,
destruction or destruction-cum-subsidence of karmas because rise, sub-
sidence, destruction or destruction-cum-subsidence of karmas are not
the instrumental cause for being 'Bhavya' or 'Abhavya' but these are
the inherent dispostions of the soul resultant of natural attributes of the

J¤va-substance.

Ord H$m bjU

Distinguishing Feature of a Soul

Cn`moJmo  bjU_²Ÿ &&8&&
(Cn`moJ… bjU_²Ÿ&)

Upayogo  Lak¾a´am. (8)

eãXmW© … Cn`moJ… - Cn`moJ; bjU_² - nhMmZ (h¡)Ÿ&
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Meaning of Words : Upayogaª - Functional consciousness/
attention; Lak¾a´am - distinguishing feature.

gyÌmW© … Cn`moJ Ord H$m bjU h¡Ÿ&

English Rendering : The distinguishing feature of the soul is
its functional consciousness or attentiveness.

Q>rH$m …  Ord, {Ogo AmË_m `m MoVZ ^r H$hVo h¢, AZm{X-{gÕ ñdVÝÌ Ðì`

h¡Ÿ& VmpÎdH$ ÑpîQ> go Aê$nr hmoZo go CgH$m BpÝÐ`m| Ûmam kmZ Zht hmo gH$Vm, naÝVw
ñd-g§doXZ, àË`j VWm AZw_mZ Am[X go CgH$m kmZ hmo gH$Vm h¡Ÿ& VWm{n gm_mÝ`
{OkmgwAm| Ho$ {bE EH$ Eogm bjU ~Vbm XoZm C{MV h¡, {Oggo AmË_m H$s nhMmZ
hmo gHo$Ÿ& Bgr A{^àm` go Bg gyÌ _| Ord H$m bjU ~Vbm`m J`m h¡Ÿ& AmË_m bú`
(kò ) h¡ Am¡a Cn`moJ bjU (OmZZo H$m Cnm`) h¡Ÿ& OJV² AZoH$ O‹S> Ed§ MoVZ nXmWm]
H$m Zm_ h¡Ÿ& Cg_| go O‹S> Am¡a MoVZ H$m {ddoH$nyd©H$ {ZíM` Cn`moJ Ho$ Ûmam hr hmoVm
h¡, Š`m|{H$ kmZ Ed§ Xe©Z ê$n Cn`moJ VmaVå` ^md go g^r AmË_mAm| _| Adí`
hmoVm h¡Ÿ&

bjU Ho$ Xmo àH$ma h¢ - AmË_ ŷV Am¡a AZmË_ ŷVŸ& Omo dñVw Ho$ ñdê$n go
{_bm hþAm hmo, Cgo AmË_ ŷV bjU H$hVo h¢& O¡go, CîUVm Ap½Z H$m AmË_ ŷV
bjU h¡Ÿ& Omo dñVw Ho$ ñdê$n go {_bm hþAm Z hmo A{nVw Cggo n¥WH²$ hmo, Cgo
AZmË_ ŷV bjU H$hVo h¢Ÿ& O¡go, XÊS>r nwéf H$m XÊS>Ÿ&

Cn`moJ AmË_m H$m AmË_ ŷV bjU h¡, Š`m|{H$ eara Am¡a AmË_m _| ~ÝY H$s
ÑpîQ> go nañna EH$Ëd hmoZo na ̂ r kmZ Am{X Cn`moJ CgH$m ̂ oXH$ AmË_ ŷV bjU h¡Ÿ&

Comments : J¤va, also called as soul or consciousness is an
independant substance since beginningless times. From a self-proven
point of view, it being formless, cannot be grasped with the aid of sense-
organs, but can be perceived through self-experience, direct knowl-
edge and inference etc. But for common persons who are eager to
know, it is appropriate to state a characteristic which can establish, the
identity of the soul. From this point of view, the characteristic of the
soul is described in this S¦tra. The soul is a recognizable object and
'Upayoga' or active consciousness is its salient characteristic i.e. the
means of knowing that object. This universe is a mixture of several
kinds of insentient and sentient substances. The vivacious distinction
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between these two can be done only through the active consciousness
because active consciousness in the form of knowledge and percep-
tion is invariably found in varying degree of disposition among all souls.

The distinguishing features of disposition are of two kinds - inte-
gral virtue and non-integral virtue. That which is integral part of a thing
is known as its integral virtue. For example, heat is an integral virtue of
fire. That which is not an integral part of a thing but is separate is
known as non-integral virtue. For example, the stick of a stick-bearer.

The active consciousness i.e. Upayoga of a soul is an integral
virtue; although the soul and corporeal body are mutually one from
bondage point of view, yet the active consciousness in the form of
knowledge etc. is as an integral virtue having distinguishing charactiristic
of a soul.

Cn`moJ Ho$ ôX
Kinds of Active Consciousness

g  {Û{dYmo@îQ>MVŵ }X…Ÿ&&9&&
(g… {Û{dY… AîQ>-MVw…- ôX…Ÿ&)

Sa  Dvividho(a)¾°acaturbhedaª. (9)

eãXmW© … g… - dh (Cn`moJ); {Û{dY… - Xmo àH$ma; AîQ>-MVŵ }X… -

AmR> Am¡a Mma ôXdmbm (hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Saª - that (consciousness); Dvividhaª -
(of) two kinds; A¾°acaturbhedaª - (is) of eight and four kinds.

gyÌmW© … dh Cn`moJ Xmo àH$ma H$m h¡Ÿ& CgHo$ AmR> Am¡a Mma ôX h¢Ÿ&

English Rendering : That consciousness (Upayoga) is of two
kinds; (that again) is of eight and four kinds.

Q>rH$m … g^r Ordm| _| MoVZm EH$ g_mZ hmoZo na ^r OmZZo H$s {H«$`m (~moY-

ì`mnma `m Cn`moJ) j`mone_ H$s VaV_Vm Ho$ H$maU g~ AmË_mAm| _| g_mZ Zht
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hmoVrŸ& Cn`moJ H$s Bg {d{dYVm H$m H$maU h¡ ~mø Ed§ Amä`ÝVa H$maU-H$bmnm|

H$s {d{dYVmŸ& {df` ôX, BpÝÐ` Am{X gmYZ ôX, Xoe VWm H$mb ôX BË`m{X ~mø

gm_J«r H$s {d{dYVm h¡Ÿ& AmdaU H$s Vrd«Vm-_ÝXVm H$m VmaVå` AmÝV[aH$ gm_J«r

H$s {d{dYVm h¡Ÿ& Bg gm_J«r d¡{dÜ` Ho$ H$maU EH$ AmË_m {^Þ-{^Þ g_` _| {^Þ-

{^Þ àH$ma H$s ~moY-{H«$`m H$aVr h¡ Am¡a AZoH$ AmË_m |̀ EH$ hr g_` _| {^Þ-{^Þ

~moY-{H«$`m |̀ H$aVr h¢Ÿ& ~moY H$s ̀ h {d{dYVm AZŵ dJå` h¡Ÿ& BgH$mo g§jon _| dJuH$aU

Ûmam ~VbmZm hr Bg gyÌ H$m CÔoí` h¡Ÿ&

Cn`moJ Ho$ gm_mÝ` go Xmo ôX {H$ ò J ò h¢ - gmH$ma Am¡a AZmH$maŸ& {deof ê$n

go gmH$ma Cn`moJ Ho$ AmR> Am¡a AZmH$ma Cn`moJ Ho$ Mma ôX {H$ ò J ò h¢Ÿ& gmH$ma

Cn`moJ Ho$ AmR> ôX h¢ - _{VkmZ, lwVkmZ, Ad{YkmZ, _Z…n ©̀̀ kmZ, Ho$dbkmZ,

H$w_{VkmZ, Hw$lwVkmZ Am¡a Hw$Ad{Y ({d^“)-kmZŸ& AZmH$ma Cn`moJ Ho$ Mma ôX

h¢ - MjwXe©Z, AMjwXe©Z, Ad{YXe©Z Am¡a Ho$dbXe©ZŸ&

Omo dñVw H$mo {deof ê$n go OmZVm h¡ dh gmH$ma Cn`moJ h¡Ÿ& Bgo kmZmon`moJ

^r H$hVo h¢Ÿ& Omo dñVw H$mo gm_mÝ` ê$n go {df` H$aZo dmbm h¡, dh AZmH$ma Cn`moJ

h¡Ÿ& Bgo Xe©Zmon`moJ ^r H$hVo h¢Ÿ& Ho$dbkmZ Am¡a Ho$dbXe©Z nyU© {dH${gV MoVZm

Ho$ ì`mnma h¢ Am¡a eof g~ AnyU© MoVZm Ho$ ì`mnma h¢Ÿ&

kmZ Ho$ AmR> ôXm| H$s Q>rH$m àW_ AÜ`m` Ho$ gyÌ 9 go 31 VH$ H$s Om MwH$s h¡Ÿ&
Xe©Z Ho$ Mma ôXm| H$m ñdê$n Bg àH$ma h¡ -

1. MjwXe©Z - kmZ Ho$ nyd© Omo gm_mÝ` AdbmoH$Z Mjw BpÝÐ` go hmoVm h¡, dh
MjwXe©Z h¡Ÿ&

2. AMjwXe©Z - kmZ Ho$ nyd© Omo gm_mÝ` AdbmoH$Z Mjw BpÝÐ` Ho$ Abmdm
eof AÝ` BpÝÐ`m| Am¡a _Z go hmoVm h¡, Cgo AMjwXe©Z H$hVo h¢Ÿ&

3. Ad{YXe©Z - Ad{YkmZ Ho$ nyd© Omo gm_mÝ` Am^mg hmoVm h¡, Cgo Ad{YXe©Z
H$hVo h¢Ÿ&

4. Ho$dbXe©Z - Ho$dbkmZ Ho$ gmW Omo Xe©Z hmoVm h¡, Cgo Ho$dbXe©Z H$hVo h¢Ÿ&

Ho$dbkmZ Am¡a Ho$dbXe©Z EH$ gmW hmoVo h¢, bo{H$Z MjwXe©Z, AMjwXe©Z
Am¡a Ad{YXe©Z ê$n gm_mÝ` AdbmoH$Z Cg-Cg kmZ {deof Ho$ nyd© hmoVm h¡Ÿ& ̀ hm± h_
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`h XoIVo h¢ {H$ _Z…n ©̀̀ kmZ Ho$ nyd© Omo gm_mÝ` Am^mg hmoVm h¡, dhm± {H$gr àH$ma H$m
Xe©Z Zht ~Vbm`m J`m h¡Ÿ& _Z…n ©̀̀ kmZ go nhbo B©hm-_{VkmZnyd©H$ ñd §̀ Ho$ `m Xygao
Ho$ _Z _| pñWV {dMmam| Ed§ nXmWm] H$mo OmZm OmVm h¡Ÿ& Bg{b ò Bg kmZ Ho$ nyd© Xe©Z Zht
hmoVmŸ& Bgr àH$ma lwVkmZ ̂ r _{VkmZnyd©H$ hr hmoVm h¡, Bg{b ò CgHo$ nyd© ̂ r Xe©Z Zht
hmoVmŸ&

Comments : Although the nature of consciousness is the same

amongst all the souls, but due to varying degree of manifestation of
destruction-cum-subsidence of karmas, the activity of knowing (i.e.
manifestation of knowledge or active consciousness), is not similar.
The reasons for such a variation are external & internal group of
casuses. External causes are differences in action, differences is sub-
jects, differences in having sense-organs of varying capacities, differ-
ent areas and times etc. The internal causes are varying degree of
obscuring karmas. Because of these differences a soul has different
knowledge activities at different times and many souls have differently
knowledge activities at the same time. This attainment of differing de-

gree of knowing is being experienced and the purpose of this S¦tra is to
describe the same in brief by grouping them.

In general active consciousness is divided into two as S¢k¢ra and

An¢k¢ra. In detail, S¢k¢ra i.e. conscious knowledge is of eight kinds

and An¢k¢ra i.e. indefinite conscious attentiveness is of four kinds. The

eight kinds of S¢k¢ra Upayoga are sensory knowledge, scriptural knowl-
edge, clairvoyance, mind reading knowledge, omniscience, wrong sen-
sory knowledge, wrong scriptural knowledge and wrong clairvoyance.

An¢k¢ra Upayoga is of four kinds as ocular perception, non-ocular
perception, clairvoyance perception and omni-perception.

The detailed knowledge of an object is S¢k¢ra Upayoga. It is also

known as J®¢nopayoga (knowledge active consciousness). General in-

kling without details about an object is 'An¢k¢ra Upayoga'. It is also

called 'Darºanopayoga' (Inkling active consciousness). The omniscience
and omniperception are the activities of the fully developed pure con-
sciousness and the remaining ones are the activities of under-devel-
oped inpure consciousness.
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The detailed description of eight kinds of knowledge is given un-
der comments of chapter one S¦tras 9 to 31. Brief description of four
kinds of perception is as follows -

1. Ocular Perception - Prior to the attainment of Knowledge,
mere/general/cursory inkling attained with the aid of ocular sense or-
gan is ocular perception.

2. Non-ocular Perception - Prior to the attainment of knowl-
edge mere inkling attained with the aid & support of all other sense-
organs & mind except eyes is known as non-ocular perception.

3. Clairvoyance Perception - Mere inkling attained prior to clair-
voyance is known as clairvoyance perception.

4. Omni-perception - Inkling accompanied with the omni-sci-
ence is known as omni-perception.

Omniscience and omniperception occur simultaneously but ocular
perception, non-ocular perception & clairvoyance perception occur prior
to the manifestation of the corresponding knowledge. We notice here
that no perception is mentioned prior to the manifestation of mind-
reading knowledge. With the support of mind reading knowledge,
we are able to know the thoughts of others' mind or of our own mind
after manifestation of £h¢ Matij®¢na (conceptional sensory knowledge)
and therefore no separate perception occurs before the manifestation
of this knowledge. Similarly the scriptural knowledge gets manifested
after manifestation of sensory knowledge and as such there does not
occur separate perception prior to its manifestation.

Ordm| Ho$ ôX
Kinds of J¤vas

g§gm[aUmo _wº$míMŸ&&10&&
(g§gm[aU… _wº$m… MŸ&)

Sa¼s¢ri´o Mukt¢ºca. (10)

eãXmW© … g§gm[aU… - g§gmar; _wº$m… M - Am¡a _wº$Ÿ&

104 VÎdmW©gyÌ_²/{ÛVr`mo@Ü`m`…/10
Tattv¢rthas¦tram/Second Chapter/10



105Ordm| Ho$ ôX
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Meaning of Words : Sa¼s¢ri´aª - mundane beings; Muktaª
Ca - and liberated beings.

gyÌmW© … Ord Xmo àH$ma Ho$ h¢ - g§gmar Am¡a _wº$Ÿ&

English Rendering : J¤vas are of two kinds - mundane beings

and liberated beings.

Q>rH$m … g§gma H$m AW© h¡ «̂_U H$aZm& Cgr H$mo n[adV©Z H$hVo h¢Ÿ& n[adV©Z

nm±M àH$ma H$m hmoVm h¡ - Ðì` n[adV©Z, joÌ n[adV©Z, H$mb n[adV©Z, ^d n[adV©Z

Am¡a ^md n[adV©ZŸ& H$_© Am¡a Zmo-H$_© nwX²>Jbm| H$mo H«$_mZwgma J«hU H$aZo Am¡a ^moJ

H$a N>mo‹S> XoZo ê$n n[a «̂_U H$m Zm_ Ðì` n[adV©Z h¡Ÿ& bmoH$mH$me Ho$ g~ àXoem| _|

H«$_mZwgma CËnÞ hmoZo Am¡a _aU ê$n n[a «̂_U H$m Zm_ joÌ n[adV©Z h¡Ÿ& H«$_dma

CËg{n©Ur Am¡a Adg{n©Ur H$mb Ho$ g~ g_`m| _| OÝ_ boZo Am¡a _aZo ê$n n[a «̂_U

H$m Zm_ H$mb n[adV©Z h¡Ÿ& ZaH$ Am{X J{V`m| _| ~ma-~ma CËnÞ hmoH$a OKÝ` go

CËH¥$îQ> n ©̀ÝV g~ Am ẁ H$mo ^moJZo ê$n n[a «̂_U H$m Zm_ ^d n[adV©Z h¡Ÿ& BVZm

{deof h¡ {H$ XodJ{V _| BH$Vrg gmJamon_ VH$ hr Am ẁ ^moJZr hmoVr h¡& g~ `moJ

ñWmZm| Am¡a H$fm` ñWmZm| Ho$ Ûmam H«$_ go kmZmdaU Am{X g~ H$_m] H$mo OKÝ`,

_Ü`_ Am¡a CËH¥$îQ> pñW{V H$mo ^moJZo ê$n n[a «̂_U H$mo ^md n[adV©Z H$hVo h¢Ÿ& g§jon

_| `h nm±M n[adV©Zm| H$m {ZX}e _mÌ h¡Ÿ& Bg n#m n[adV©Z ê$n g§gma go Omo Ord Ny>Q>

OmVo h¢, do _wº$ H$hbmVo h¢Ÿ& g§gmar Ord hr _wº$ Ord hmoVo h¢, Bg{b ò gyÌ _| g§gmar

H$mo nhbo aIm h¡Ÿ&

gyÌ _| "M' eãX H$m Cn`moJ g§gmar Ordm| _| Cn`moJ H$s _w»`Vm ~VmZo Am¡a

_wº$ Ordm| _| Cn`moJ H$s Jm¡UVm ~VmZo Ho$ {b ò {H$`m J`m h¡Ÿ& g§gmar Ordm| H$m

Cn`moJ ~XbVm ahVm h¡Ÿ& AV… O¡go EH$mJ«{MÝVm {ZamoY ê$n Ü`mZ N>ÙñWm| _| _w»`

h¡, Ho$dbr _| Vmo CgH$m \$b H$_©Üd§g XoIH$a dh CnMma go hr _mZm OmVm h¡Ÿ& Cgr

Vah g§gm[a`m| _| n`m©̀ mÝVa hmoZo go Cn`moJ _w»` h¡, _wº$ Ordm| _| gVV EH$-gr

Ymam ahZo go Jm¡U h¡Ÿ&

Comments : 'Sa¼s¢ra' means transmigration or cycle of wan-

dering. That is also known as 'change'. Such a whirling-round is of five



kinds - Dravya Parivartana (cycle of matter), K¾etra Parivartana (cycle

of space), K¢la Parivartana (cycle of time), Bhava Parivartana (cycle

of life-courses) and Bh¢va Parivartana (cycle of thoughts or emotions).

The cycle of accumulating k¢rmic and quasi-k¢rmic particles in a par-

ticular order and casting them off after enjoyment is known as Dravya

Parivartana. To be born and to die in every space-point of universe

(Lok¢k¢ºa) in a sequential order is known as K¾etra Parivartana. To

be born and to die in all 'Samayas' of both ascending and descending

cycles of time is known as K¢la Parivartana. To be born in all the life-

courses like hell etc. with minimum and maximum life-times repeatedly

is called Bhava Parivartana. It is however to be noted specially here

that the maximum life-time that is possible for celestial beings is 31

S¢garopama. To have all kinds of dispositions arising from the fruition

of karmas having all the states of mildness, the medium and intense of

knowledge obscuring karmas etc. with all kinds of places of Yoga and

passions is Bh¢va Parivartana. In brief, this is only an indication of five

kinds of cycles. Those souls who become free from these five kinds of

wanderings of this Sa¼s¢ra are known as Liberated Beings. Since

only the mundane beings become liberated beings, the mundane beings

have been mentioned first in this S¦tra.

The word 'Ca' used in this S¦tra is to high-light the importance of

active consciousness (Upayoga) in mundane beings and to be of sec-

ondary importance in liberated beings. The active consciousness of

mundane beings continues & undergoes changes. Therefore to have

single minded meditation free from all worries is of prime importance

for 'Chadmastha' (Beings up to 12th stage of spiritual development),

the same is accepted conventionally for omniscients as the result of the

same is to annihilate the karmas. Similarly due to the nature of chang-

ing modes, the active consciousness of mundane beings is of primary

importance. In the liberated beings this active consciousness remains

constant all the time.
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g_ZñH$m_ZñH$m…Ÿ&&11&&
(g_ZñH$-A_ZñH$m…Ÿ&)

Samanask¢manask¢ª. (11)

eãXmW© … g_ZñH$-A_ZñH$m… - _Z g{hV `m gÄkr Ed§ _Z a{hV `m

AgÄkrŸ&

Meaning of Words : Samanaska-Amanask¢ª - with mind or
capable of discrimination and without mind or incapable of discrimina-
tion.

gyÌmW© … g§gmar Ord Xmo àH$ma Ho$ hmoVo h¢ - _Z g{hV (gÄkr) Am¡a _Z a{hV

(AgÄkr)Ÿ&

English Rendering : Mundane souls are of two kinds - those
having mind (with power of discrimination) and those without mind
(incapable of discrimination).

Q>rH$m … Omo Ord _Z Ho$ Ûmam/H$maU {hV _| àd¥Îm hmoZo H$s AWdm A{hV go

Xya ahZo H$s {ejm J«hU H$a gH$Vm h¡, dh gÄkr h¡Ÿ& Omo {hV-A{hV H$s {ejm,

{H«$`m, CnXoe Am¡a Ambmn Am{X H$mo J«hU Zht H$a gH$Vm, dh AgÄkr h¡Ÿ&

EHo$pÝÐ` go MVw[apÝÐ` VH$ Ord {Z`_ go AgÄkr hr hmoVo h¢Ÿ& nÄMopÝÐ` _| _mÌ

{V ©̀ÄM hr gÄkr Am¡a AgÄkr XmoZm| àH$ma Ho$ hmoVo h¢Ÿ& eof ZmaH$s, _Zwî` Am¡a Xod

{Z`_ go gÄkr hr hmoVo h¢Ÿ&

_Z Xmo àH$ma H$m hmoVm h¡ - Ðì` _Z Am¡a ^md _ZŸ& nwX²Jb Ðì` Ho$ _ZmodJ©Um

Zm_H$ ñH$ÝYm| go ~Zm hþAm Omo AmR> nm±Iw{‹S>`m|dmbm, {Ibo hþE H$_b Ho$ AmH$ma

ê$n _Z öX`ñWmZ _| h¡, dh Ðì` _Z h¡Ÿ& dh gyú_ nwX²Jb ñH$ÝY hmoZo go BpÝÐ`J«mhr

Zht h¡Ÿ& AmË_m _| {deof àH$ma H$m j`mone_ hmoZm ^md _Z h¡Ÿ& Cggo Ord {ejm

J«hU H$aZo, {H«$`m H$mo g_PZo, CnXoe VWm Ambmn Am{X Ho$ `mo½` hmoVm h¡Ÿ&

Ðì` _Z H$s CËn{Îm nwX²Jb {dnmH$s A“monm“ Zm_H$_© Ho$ CX` go hmoVr h¡Ÿ&

dr`m©ÝVam` Am¡a Zmo-BpÝÐ`mdaU H$_© Ho$ j`mone_ H$s Anojm aIZo dmbr AmË_m
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H$s {dew{Õ H$mo ^md _Z H$hVo h¢Ÿ& gÄkr Ordm| Ho$ ^md _Z Ho$ `mo½` {Z{_Îm

ê$n dr`m©ÝVam` VWm _Z/Zmo-BpÝÐ`mdaU Zm_H$ kmZmdaUr` H$_© H$m j`mone_

ñd §̀ hmoVm h¡Ÿ&

Ordm| Ho$ {dMma Am{X {H«$`m _| ^md _Z CnmXmZ h¡ Am¡a Ðì` _Z {Z{_Îm _mÌ

h¡Ÿ& ^md _Z dmbo àmUr hr _moj gå~ÝYr CnXoe Ho$ `mo½` h¢Ÿ&

Comments : The soul capable of discriminating between acts

of welfare and non-welfare using his faculty of mind and receiving

lessons is called 'Sa®j®¤' and he who is not capable of recieving lessons
or preaching with regard to his welfare and non-welfare and is not

capable of interaction etc. is called 'Asa®j®¤'. J¤vas possessing one

sense organ to four sense organ are as a rule, 'Asa®j®¤'. Only Tirya®cas

having five sense organs are both Sa®j®¤ and Asa®j®¤. All others - hell-

ish beings, human beings and celestial beings, as a rule, are 'Sa®j®¤'.

Mind is of two kinds - Dravya Mana (physical mind) and Bh¢va
Mana (psychical mind). Physical mind is made of matter particles of

Manovarga´¢s in the shape of fully blossomed lotus having eight petals
located at the position of heart. These matter particles being subtle,
can not be seen with the aid of sense organs. The state of special kind

of purity of thoughts of the soul is Bh¢va Mana or psychical mind. That
makes the soul capable to receive education, to understand the activi-
ties, to receive preachings and to interact with others etc.

The physical mind is constituted as a result of the rise of karmas
of limbs and minor-limbs which brings about change in matter. The
purity of soul arising due to the destruction-cum-subsidence of energy-
obstructing karmas and quasi-sense covering karmas is the psychic

mind. For Sa®j®¤, the rise of destruction-cum-subsidence of energy
obstructive and quasi-sense covering knowledge obscuring karmas,
which are an instrumental cause for psychic mind, is automatic.

For generation of thought-activities, the psychical mind is the mo-

tive cause and the physical mind is the instrumental cause. J¤vas hav-
ing only psychical mind are capable of accepting preachings of salva-
tion.
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g§gmar Ordm| Ho$ ôX (Ìg-ñWmda)
Kinds of Mundane Beings (Mobile & Immobile)

g§gm[aUñÌgñWmdam…Ÿ&&12&&
(g§gm[aU… Ìg-ñWmdam…Ÿ&)

Sa¼s¢ri´astrasasth¢var¢ª. (12)

eãXmW© … g§gm[aU… - g§gmar (Ord); ÌgñWmdam… - Ìg Am¡a ñWmdaŸ&

Meaning of Words : Sa¼s¢ri´aª - mundane souls;
Trasasth¢var¢ª - mobile & immobile.

gyÌmW© … g§gmar Ord Ìg Am¡a ñWmda Ho$ ôX go Xmo àH$ma Ho$ hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : Mundane souls are of two kinds - mobile
and immobile.

Q>rH$m … Ord{dnmH$s Ìg Zm_H$_© Ho$ CX` go Ord Ìg H$hbmVm h¡ Am¡a

Ord{dnmH$s ñWmda Zm_H$_© Ho$ CX` go Ord ñWmda H$hbmVm h¡Ÿ& Ìg Ordm| Ho$ Xmo

go boH$a nm±M BpÝÐ`m± VH$ hmoVr h¢ Am¡a ñWmda Ordm| Ho$ _mÌ EH$ ñne©Z BpÝÐ` hr

hmoVr h¡Ÿ&

Comments : The souls who are governed by the rise of J¤va-
vip¢k¤ Trasa N¢ma karma, (karma, which directly affects the soul and
mobile physique making karmic nature) are called 'Trasa' and those
who are governed by the rise of Sth¢vara N¢ma karma (immobile phy-
sique making karmic nature) are called 'Sth¢vara'. Mobile beings pos-
sess two to five sense organs. Immobile beings possess only sense of
touch i.e. body.

ñWmda Ordm| Ho$ ̂ oX
Kinds of Immobile Beings

n¥{Wì`ßVoOmodm ẁdZñnV`… ñWmdam…Ÿ&&13&&
(n¥{Wdr-An²-VoO…-dm`w-dZñnV`… ñWmdam…Ÿ&)

P¨thivyaptejov¢yuvanaspatayaª Sth¢var¢ª. (13)
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eãXmW© … n¥{Wì`ßVoOmodm ẁdZñnV`… - n¥{Wdr, Ob, Ap½Z, dm ẁ Am¡a

dZñn{V; ñWmdam… - ñWmda (h¢)Ÿ&

Meaning of Words : P¨thivyaptejov¢yuvanaspatayaª - earth,

water, fire, air and vegetables; Sth¢var¢ª - im-mobile beings.

gyÌmW© … n¥{Wdr, Ob, Ap½Z, dm ẁ Am¡a dZñn{V - ò nm±M ñWmda h¢Ÿ&

English Rendering : Earth, water, fire, air and vegetables -

these five are immobile beings.

Q>rH$m … AmJ_mZwgma ñWmda Zm_H$_© H$m CX` hmoZo go ò n¥{Wdr Am{X nm±Mm|

EHo$pÝÐ` Ord ñWmda H$hbmVo h¢Ÿ& BZ_| àË òH$ Ho$ Mma-Mma ôX h¢Ÿ& `Wm - n¥{Wdr,

n¥{WdrH$m`, n¥{WdrH$m{`H$ Am¡a n¥{Wdr Ord; Ob, ObH$m`, ObH$m{`H$ Am¡a

Ob Ord; Ap½Z, Ap½ZH$m`, Ap½ZH$m{`H$ Am¡a Ap½Z Ord; dm ẁ, dm ẁH$m`,

dm`wH$m{`H$ Am¡a dm`w Ord; dZñn{V, dZñn{VH$m`, dZñn{VH$m{`H$ Am¡a

dZñn{V OrdŸ&

_mJ© _| n‹S>r hþB© Yyb "n¥{Wdr' h¡Ÿ& n¥{WdrH$m{`H$ Ord Ho$ Ûmam n[aË`º$ BªQ>

Am{X "n¥{WdrH$m`' h¢; O¡go - _¥VH$ _Zwî` Am{X H$m eara& n¥{Wdr Am¡a n¥{WdrH$m`

_| ñWmda Zm_H$_© H$m CX` Z hmoZo go do {ZOud h¢Ÿ& {Og Ord Ho$ n¥{Wdr ê$n H$m`

{dÚ_mZ h¡, Cgo "n¥{WdrH$m{`H$' H$hVo h¢Ÿ& AWm©V² `h Ord n¥{Wdr ê$n eara Ho$

gå~ÝY go ẁº$ h¡, AV… Ord g{hV hmoZo go BgH$s {damYZm _| Xmof h¡Ÿ& {dJ«hJ{V

_| pñWV Ord O~ VH$ n¥{Wdr _| CËnÞ Zht hþAm h¡, V~ VH$ EH$, Xmo `m VrZ g_`

VH$ AZmhmaH$ h¡ Am¡a CgHo$ ~mX n¥{Wdr H$mo H$m` ê$n go J«hU H$aoJmŸ& {OgHo$

n¥{Wdr Zm_H$_© H$m CX` h¡ Am¡a Omo H$m_©U H$m``moJ _| pñWV h¡, dh Ord "n¥{Wdr

Ord' H$hbmVm h¡Ÿ&

{dbmo‹S>m J`m, BYa-CYa \¡$bm`m J`m Am¡a dñÌ go Jm{bV nmZr "Ob' H$hm

OmVm h¡Ÿ& ObH$m{`H$ Ordm| go N>mo‹S>m J`m nmZr d CîU nmZr "ObH$m`' H$hm OmVm

h¡Ÿ& {Og_| Ob Ord ahVm h¡, Cgo "ObH$m{`H$' H$hVo h¢Ÿ& Omo AmJo ObH$m{`H$
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hmoJm; AWm©V² Ob n`m©̀  H$mo J«hU H$aoJm, Eogm {dJ«h J{V _| ahZo dmbm Ord "Ob

Ord' H$hbmVm h¡Ÿ&

BYa-CYa \¡$br hþB© `m {Og na Ob gtM {X`m J`m hmo `m {OgH$m ~hþ̂ mJ

^ñ_ ~Z J`m h¡, Eogr Ap½Z H$mo "Ap½Z' H$hVo h¢Ÿ& Ap½ZH$m{`H$ Ho$ Ûmam N>mo‹S>r JB©

^ñ_ Am{X "Ap½ZH$m`' H$hbmVr h¡Ÿ& {Og_| Ap½Z Ord {dÚ_mZ h¡, Cgo "Ap½ZH$m{`H$'

H$hVo h¢Ÿ& {dJ«h J{V H$mo àmßV dh Ord "Ap½Z Ord' H$hbmVm h¡, {OgHo$ Ap½Z

Zm_H$_© H$m CX` h¡ Am¡a Omo AmJo Ap½ZH$m` H$mo YmaU H$aoJmŸ&

{Og_| dm`wH$m{`H$ Ord Am gH$Vm h¡, Eogr dm`w H$mo "dm`w' H$hVo h¢Ÿ&

dm ẁH$m{`H$ Ord Ho$ Ûmam N>mo‹S>r JB©, ~rOZm (nL²>Im) Am{X go MbmB© JB© hdm

"dm`wH$m`' H$hbmVr h¡Ÿ& dm`w Ord {Og_| _m¡OyX h¡, Eogr dm`w "dm`wH$m{`H$'

H$hbmVr h¡Ÿ& {dJ«h J{V H$mo àmßV dm ẁ H$mo H$m` ê$n go J«hU H$aZo dmbm Ord "dm ẁ

Ord' h¡Ÿ&

N>oXr, ôXr `m _{X©V H$s JB© bVm Am{X "dZñn{V' h¡Ÿ& gyIr dZñn{V {Og_|

dZñn{V Ord Zht h¡, "dZñn{VH$m`' h¡Ÿ& gOrd d¥j Am{X "dZñn{VH$m{`H$' h¢Ÿ&

{dJ«h J{V dmbm Ord "dZñn{V Ord' H$hbmVm h¡, {OgHo$ dZñn{V Zm_H$_© H$m

CX` h¡ Am¡a Omo AmJo OmH$a dZñn{V H$mo eara ê$n go J«hU H$aoJmŸ&

g^r EHo$pÝÐ` n`m©ßV Xem _| Ordm| Ho$ Mma àmU hmoVo h¢ - ñne©Z BpÝÐ` àmU,

H$m` ~b àmU, CÀN>²dmg-{Zídmg àmU Am¡a Am ẁ àmUŸ& {H$ÝVw An`m©ßV Xem _|

CÀN²>dmg-{Zídmg H$mo N>mo‹S>H$a VrZ hr àmU hmoVo h¢Ÿ&

Comments : As per scriptural prescription, the earth-bodied etc.

five kinds of one sensed beings due to rise of immobile N¢ma karma
are termed as immobile beings. Each one of them has four types. For

instance, P¨thiv¤ (earth), P¨thiv¤ K¢ya (earth body), P¨thiv¤ K¢yika (earth

bodied creature) and P¨thiv¤ J¤va (one in transmigration state to take

birth as earth bodied being); Jala (water), Jala K¢ya (water body with-

out any organism), Jala K¢yika (water bodied creature) and Jala J¤va
(one in transmigration state to take birth as water bodied); Agni (fire),
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Agni K¢ya (fire body), Agni K¢yika (fire bodied creature) and Agni

J¤va (one in transmigrating state to take birth as fire bodied being);

V¢yu (air), V¢yu K¢ya (air body), V¢yu K¢yika (air bodied creature

and V¢yu J¤va (one in transmigration state to take birth as V¢yu J¤va);

Vanaspati (plants), Vanaspati K¢ya (plant body), Vanaspati K¢yika (plant

bodied creature) and Vanaspti J¤va (one in transmigration state to take
birth as plant body being).

Earth spread in the form of dust on the path is 'P¨thiv¤'. The earth

left by the earth bodied creature is 'P¨thiv¤ K¢ya' like bricks etc., just

like a dead body of a human being etc. As there is no rise of immobile

N¢ma karma of P¨thiv¤ and P¨thiv¤ K¢ya, these are insentient ones.

The soul which possesses earth as its body is known as 'P¨thiv¤ 'K¢yika'.

That is the soul which has presently the earth as a body is a sentient
being and as such it is a soul; any hurt to the same is an infirmity. The
soul in tansmigration state till it is born remains without intake of food
for one, two or three 'Samayas' and thereafter it accepts earth as its

body. That soul which is governed by the rise of immobile N¢ma karma

and is activated by K¢rma´a K¢ya Yoga is 'P¨thiv¤ J¤va'.

Water stirred, spread in a random way and passed through cloth
filter is called 'Jala'. Water left by the water-bodied-soul or sterlized

water is called 'Jala-K¢ya'. That which has presence of water bodied

souls is known as 'Jala K¢yika'. That which will be 'Jala K¢yika' subse-

quently i.e. it will accept water as its body and is presently in transmi-

gratory state is known as 'Jala J¤va'.

Hither & thither spread or that which has been dampened or
quenched by water or the maximum portion of which has become ash,
such a fire is termed as 'Agni'. The ash left by the fire bodied creature

is known as 'Agni K¢ya'. That in which a soul is present, such a fire is

known as 'Agni K¢yika'. The soul in transmigration state to take birth

as an 'Agni K¢yika' is known as 'Agni J¤va', governed by the rise of

'Agni N¢ma karma'.
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The air which can be assumed by a soul as its body is known as

'V¢yu'. That air which is left by an air bodied soul or that which

is generated by blowing a fan etc. is known as 'V¢yu K¢ya'. The air

in which a soul is present is known as 'V¢yu K¢yika'. The soul in the

state of transmigration to take birth as V¢yu K¢yika is known as

'V¢yu J¤va'.

Perforated, pierced or crushed creeping plants etc. are 'Vanaspati'.

The dry plants in which no soul is present is known as 'Vanaspati K¢ya'.

Sentient trees etc. are known as 'Vanaspati K¢yika'. Transmigratory

soul to take birh subsequently as plant organism is 'Vanaspati J¤va',

governed by the rise of Vanaspati N¢ma karma.

All one sense J¤vas who have completed all their physical charac-

teristics possess four vitalities-vitality of touch sense organ, vitality of

body, respiration and vitality of age. In the incomplete state (Apary¢pta

Daº¢), except respiration remaining three vitalities operate.

Ìg Ordm| H$m H$WZ
Description of Mobile Beings

ÛrpÝÐ`mX`ñÌgm…Ÿ&&14&&
({Û-BpÝÐ`-AmX`… Ìgm…Ÿ&)

Dv¤ndriy¢dayastras¢ª. (14)

eãXmW© … ÛrpÝÐ`mX`… - Xmo BpÝÐ` Am{X (AWm©V² Xmo, VrZ, Mma Am¡a nm±M

BpÝÐ` Ord); Ìgm… - Ìg (H$hbmVo h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Dv¤ndriy¢dayaª - from two sense or-

gans onwards (i.e. two, three, four and five sense organs beings); Tras¢ª
- (are known as) mobile.
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gyÌmW© … Xmo BpÝÐ` go boH$a nm±M BpÝÐ` VH$ Ho$ g^r Ord Ìg H$hbmVo h¢Ÿ&

English Rendering : All beings from two sense organs to five
sense organs are called mobile beings (Trasa).

Q>rH$m …  Xmo BpÝÐ` Ord Ho$ ñne©Z Am¡a agZm - Xmo BpÝÐ`m± hmoVr h¢Ÿ& AV…

BZHo$ Xmo BpÝÐ`m±, H$m` Ed§ dMZ ~b, CÀN²>dmg-{Zídmg, Am ẁ - Eogo N>h àmU

hmoVo h¢Ÿ&

VrZ BpÝÐ` Ord Ho$ ñne©Z, agZm Am¡a K«mU ê$n VrZ BpÝÐ`m± hmoVr h¢Ÿ& AV…

VrZ BpÝÐ`m± hmoZo go nydm}º$ àmUm| _| EH$ BpÝÐ` àmU {_bH$a, BZHo$ Hw$b gmV àmU

hmoVo h¢Ÿ&

Mma BpÝÐ` Ord Ho$ ñne©Z, agZm, K«mU Am¡a Mjw - ò Mma BpÝÐ`m± hmoVr h¢Ÿ&

AV… Mjw BpÝÐ` g{hV nydm}º$ gmV àmU {_bH$a, BZHo$ Hw$b AmR> àmU hmoVo h¢Ÿ&

n#mopÝÐ` Ord Ho$ ñne©Z, agZm, K«mU, Mjw Am¡a H$U© - ò nm±M BpÝÐ`m± hmoVr

h¢Ÿ& nÄMopÝÐ` Ord AgÄkr Am¡a gÄkr Xmo àH$ma Ho$ hmoVo h¢Ÿ& AgÄkr n#mopÝÐ` Ordm|

Ho$ H$U© BpÝÐ` g{hV nydm}º$ AmR> {_bH$a Zm¡ àmU hmoVo h¢ Am¡a gÄkr Ordm| Ho$ _Z

~b hmoZo go Hw$b Xg àmU hmoVo h¢Ÿ&

Cn`w©º$ àmUm| H$m H$WZ n`m©pßV`m± nyU© H$aZo dmbo Ordm| H$s Anojm go h¡Ÿ&

An`m©ßV nÄMopÝÐ` XmoZm| àH$ma Ho$ Ordm| _| _Z Ed§ dMZ ~b Am¡a CÀN²>dmg-

{Zídmg BZ VrZ Ho$ {~Zm eof gmV àmU hmoVo h¢Ÿ& An`m©ßV MVw[apÝÐ`, ÌrpÝÐ` VWm

ÛrpÝÐ` Ho$ H«$_ go H$U}pÝÐ`, Mjw[apÝÐ`, K«mUopÝÐ` H$_ H$aZo go H«$_e… N>h, nm±M

Am¡a Mma hr àmU hmoVo h¢Ÿ&

Comments : Two sense J¤vas possess two sense organs i.e.
touch and taste. As such they are bestowed with six vitalities i.e. two
senses, body and speech power, respiration and age.

The three sense organ J¤vas possess three sense organs i.e. touch,
taste and smell. As such by adding one more vitality i.e. smell, they
possess in all seven vitalities.

The four sense organ J¤vas possess four sense organs i.e. touch,
taste, smell and sight. As such by adding one more vitality of sight in
the earlier seven vitalities, they possess eight vitalities.
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The five sense organ J¤vas possess five sense organs i.e. touch,
taste, smell, sight and hearing. Five sense organ J¤vas are of two kinds
- Sa®j®¤ (with mind) and Asa®j®¤ (without mind). Asa®j®¤ J¤vas possess
nine vitalities including the additional one of hearing and Sa®j®¤ J¤vas
have ten vitalities including additional vitality of mind power.

The above statement is in the context of those J¤vas who have
completed their vatalities. In the incomplete state both kinds of five
sensed J¤vas possess only seven vitalities except that of mind, speech
and respiration. In the incomplete state of four, three and two sensed,
J¤vas possess only six, five and four vitalities respectively as they do
not have vitalities of hearing, sight and smell in that order.

BpÝÐ`m| H$s gL²>»`m
Number of Sense-organs

n#mopÝÐ`m{UŸ&&15&&
(n#m-BpÝÐ`m{UŸ&)

Pa®cendriy¢´i. (15)

eãXmW© … n#mopÝÐ`m{U - nm±M BpÝÐ`m± (hmoVr h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Pa®cendriy¢´i - five sense organs.

gyÌmW© … BpÝÐ`m± nm±M hmoVr h¢Ÿ&

English Rendering : Sense organs are five.

Q>rH$m … BpÝÐ`m± nm±M h¢, A{YH$ ZhtŸ& "BÝÐ' `mZr AmË_m H$s AWm©V² g§gmar

Ord H$s n{hMmZ H$amZo dmbm Omo {M• h¡, Cgo "BpÝÐ`' H$hVo h¢Ÿ& àË òH$ BpÝÐ`

AnZo-AnZo {df` H$m kmZ CËnÞ hmoZo _| {Z{_Îm H$maU h¡Ÿ& H$moB© EH$ BpÝÐ` {H$gr

Xygar BpÝÐ` Ho$ AYrZ Zht hmoVr h¡Ÿ&

Comments : Sense organs are five and not more. 'Indra' means
soul. It is an identification mark by which a mundane soul is recoganized
and is called 'Indriya'. Each sense organ is an instrumental cause in
acquisition of knowledge of its specified object. No sense organ is
subordinate to any other sense organ.
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BpÝÐ`m| Ho$ àH$ma
Kinds of Sense-organs

{Û{dYm{ZŸ&&16&&
({Û-{dYm{ZŸ&)

Dvividh¢ni. (16)

eãXmW© … {Û{dYm{Z - Xmo-Xmo àH$ma H$s h¢Ÿ&

Meaning of Words : Dvividh¢ni - are of two kinds (each).

gyÌmW© … do g^r BpÝÐ`m± Xmo-Xmo àH$ma H$s h¢Ÿ&

English Rendering : All sense organs are each of two kinds.

Q>rH$m … g^r BpÝÐ`m± - Ðì òpÝÐ` Am¡a ^mdopÝÐ` - Eogo Xmo-Xmo àH$ma H$s

h¢Ÿ& BZH$m dU©Z AJbo gyÌm| _| {H$`m OmEJmŸ&

Comments : All sense organs are each of two kinds - physical

and psychical. Their description is being given in the following S¦tras.

Ðì òpÝÐ`m| H$m ñdê$n
Nature of Physical Sense-organs

{Zd¥©Î ẁnH$aUo Ðì òpÝÐ`_²Ÿ &&17&&
({Zd¥©{Îm-CnH$aUo Ðì`-BpÝÐ`_²Ÿ&)

Nirv¨ttyupakara´e Dravyendriyam. (17)

eãXmW© … {Zd¥©Î ẁnH$aUo - {Zd¥©{Îm Am¡a CnH$aU; Ðì òpÝÐ`_² - Ðì`

BpÝÐ` (h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Nirv¨ttyupakara´e - accomplishment
(of the organs) and instruments (protection environment);
Dravyendriyam - (are) physical sense organs.
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gyÌmW© … {Zd¥©{Îm Am¡a CnH$aU ê$n Ðì òpÝÐ` Xmo àH$ma H$s hmoVr h¡Ÿ&

English Rendering : The physical sense organs are of two
kinds - physical accomplishment and instruments protecting its envi-
ronment.

Q>rH$m … Zm_H$_© Ho$ Ûmam {OgH$s aMZm `m {ZînmXZm H$s OmVr h¡, dh {Zd¥©{Îm

H$hbmVr h¡& {OgHo$ Ûmam {Zd¥©{Îm H$m CnH$ma {H$`m OmVm h¡, dh CnH$aU h¡Ÿ&

{Zd¥©{Îm Xmo àH$ma H$s hmoVr h¡ - ~mø {Zd¥©{Îm Am¡a Amä`ÝVa {Zd¥©{ÎmŸ&

nwX²>Jb {dnmH$s Zm_H$_© Ho$ CX` go AmË_àXoem| _| à{V{Z`V ñWmZ _| hmoZo
dmbr BpÝÐ` ê$n nwX²>Jb H$s aMZm {deof H$mo ~mø {Zd¥©{Îm H$hVo h¢Ÿ& Am¡a
CËgoYmL²>Jwb Ho$ Ag§»`mVd| ^mJ à_mU AmË_m Ho$ {dewÕ àXoem| H$m Mjw Am{X
BpÝÐ`m| Ho$ AmH$ma ê$n Omo n[aU_Z kmZmdaU Ho$ j`mone_ go hmoVm h¡, Cgo
Amä`ÝVa {Zd¥©{Îm H$hVo h¢Ÿ& Omo {Zd¥©{Îm H$m CnH$ma H$aVm h¡, Cgo CnH$aU H$hVo h¢Ÿ&
{Zd¥©{Îm Ho$ g_mZ `h ^r Xmo àH$ma H$m h¡ - ~mø Am¡a Amä`ÝVaŸ& ZoÌ BpÝÐ` _|
nbH$, ~amoZr Am{X ~mø CnH$aU h¢ Am¡a H¥$îU Ed§ ewŠb _ÊS>b Amä`ÝVa CnH$aU
h¢& Bgr àH$ma eof BpÝÐ`m| Ho$ ~mao _| ^r OmZZm Mm{hEŸ&

Comments : The (organ) formation as a result of rise of N¢ma
karma is known as 'Nirv¨tti' and the part that provides protection to this
formation is called instrument or 'Upakara´a'.

The formation is again of two kinds - external formation and inter-
nal formation.

The collection of matter particles, owing to the fruition of phy-
sique making N¢ma karma, in the particular shape and in a pre-speci-
fied location in the space points forming sense organs, is the external
formation. The transformation of pure soul's space-points equal to in-
numerable part of Utsedh¢¬gula assuming the shape of eyes etc. as a
result of fruition of destruction-cum-subsidence of knowledge obscur-
ing karmas, is the internal formation. The part which provides protec-
tion to such formations is called instrument. Like formations, it is also
of two kinds - external and internal. For example, in the eyes, eyelids
and eye lashes are the external protection and black and white eye-ball
is the internal protection. Similarly, it must be understood in the case of
other sense organs.
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^mdopÝÐ`m| H$m bjU
Characteristic of Psychic Sense-organs

bãÜ ẁn`moJm¡ ^mdopÝÐ`_²Ÿ &&18&&
(bpãY-Cn`moJm¡ ^md-BpÝÐ`_²Ÿ&)

Labdhyupayogau Bh¢vendriyam. (18)

eãXmW© … bãÜ ẁn`moJm¡ - bpãY (Am¡a) Cn`moJ (ê$n); ^mdopÝÐ`_² -

^md BpÝÐ` h¡Ÿ&

Meaning of Words : Labdhyupayogau - attainment & active
consciousness; Bh¢vendriyam - psychic sense organs.

gyÌmW© … bpãY Am¡a Cn`moJ ê$n ^mdopÝÐ` hmoVr h¡Ÿ&

English Rendering : The psychic sense organs consists of
attainment and active consciousness.

Q>rH$m … Omo bpãY Am¡a Cn`moJ ê$n h¢, do ^mdopÝÐ`m± h¢Ÿ& bpãY H$m AW© àmpßV

AWdm bm^ hmoVm h¡Ÿ& {OgHo$ g§gJ© go AmË_m Ðì òpÝÐ` H$s aMZm H$aZo H$mo VËna
hmoVm h¡, Eogo kmZmdaUr` H$_© Ho$ j`mone_ {deof H$mo bpãY H$hVo h¢ VWm bpãY
Ho$ Adbå~Z go CËnÞ hmoZo dmbo AmË_m Ho$ ì`mnma H$mo Cn`moJ H$hVo h¢Ÿ&

Comments : Attainment and active consciousness constitute the
psychic sense. 'Labdhi' means attainment or gain. The rise of special
type of destruction-cum-subsidence of knowledge obscuring karmas,
which prompts the soul for formation of physical sense organs is known
as 'Labdhi' or attainment and the disposition of soul as a result of such
attainment is known as active consciousness or 'Upayoga'.

BpÝÐ`m| Ho$ Zm_
Names of Sense-organs

ñne©ZagZK«mUMjw…lmoÌm{UŸ&&19&&
(ñne©Z-agZ-K«mU-Mjw…-lmoÌm{UŸ&)

Sparºanarasanaghr¢´acak¾uªºrotr¢´i. (19)
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eãXmW© … ñne©Z - ñne©Z; agZ - agZm; K«mU - K«mU; Mjw… - Mjw;

lmoÌm{U - lmoÌ (h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Sparºana - (organ of) touch i.e. the skin,
the whole body; Rasana - (organ of) taste i.e. the tongue; Ghr¢´a -
(organ of) smell i.e. the nose; Cak¾uª - (organ of) sight i.e. eye;
¹rotr¢´i - (organ of) hearing i.e. ear.

gyÌmW© … ñne©Z, agZm, K«mU, Mjw Am¡a lmoÌ - ò nm±M BpÝÐ`m± h¢Ÿ&

English Rendering : Five sense-organs are - body (skin),
tongue, nose, eye and ear.

Q>rH$m … {OgHo$ Ûmam Nw>Am OmVm h¡ dh ñne©Z BpÝÐ` h¡Ÿ& {OgHo$ Ûmam MIm

OmVm h¡ dh agZ BpÝÐ` h¡Ÿ& {OgHo$ Ûmam gy±Km OmVm h¡ dh K«mU BpÝÐ` h¡Ÿ& {OgHo$

Ûmam nXmWm] H$mo XoIm OmVm h¡ dh Mjw BpÝÐ` h¡Ÿ& {OgHo$ Ûmam gwZm OmVm h¡ dh lmoÌ

BpÝÐ` h¡Ÿ&

My±{H$ gd© g§gmar Ordm| _| ñne©Z BpÝÐ` Adí` nmB© OmVr h¡, Bg{b ò ZmZm

Ordm| H$s Anojm ì`mßV hmoZo go Am{X _| ñne©Z BpÝÐ` H$m H$WZ h¡Ÿ& agZ Am{X

BpÝÐ`m| Ho$ àXoe CÎmamoÎma Aën-Aën hmoZo go BZH$m H«$_e… J«hU {H$`m J`m h¡Ÿ&

O¡go - g~go H$_ àXoe Mjw BpÝÐ` Ho$ h¢, Bggo lmoÌ BpÝÐ` Ho$ àXoe g§»`mV JwUo

h¢, Bggo Hw$N> A{YH$ K«mU BpÝÐ` Ho$ àXoe h¢Ÿ& K«mU BpÝÐ` go agZ BpÝÐ` Ho$ àXoe

Ag§»`mV JwUo h¢ Am¡a Bggo ^r AZÝV JwUo àXoe ñne©Z BpÝÐ` Ho$ h¢Ÿ&

`Ú{n Mjw BpÝÐ` Ho$ àXoe g~go H$_ h¢, AV… CgH$m g~go AÝV _| J«hU

H$aZm Mm{hEŸ& VWm{n ~hþ-CnH$mar hmoZo go lmoÌopÝÐ` H$m AÝV _| J«hU {H$`m h¡,

Š`m|{H$ lmoÌopÝÐ` Ho$ ~b go CnXoe H$mo gwZH$a {hV H$s àmpßV Am¡a A{hV Ho$ n[ahma

_| àd¥{Îm hmoVr h¡Ÿ& Bg{b ò ~hþ-CnH$mar lmoÌopÝÐ` H$mo AÝV _| J«hU {H$`m h¡Ÿ&

lmoÌ BpÝÐ` H$m AmH$ma `dZmbr Ho$ g_mZ, Mjw BpÝÐ` H$m _gya Ho$ g_mZ,
K«mU BpÝÐ` H$m A{V_wº$H$ nwîn Ho$ g_mZ, {Oˆm BpÝÐ` H$m AY©MÝÐ AWdm Iwano
Ho$ g_mZ VWm ñne©Z BpÝÐ` H$m AmH$ma earamZwgma AZoH$ àH$ma go hmoVm h¡Ÿ&

Comments : Experience of touching is an act of touch sense.
The sense which makes us experience the taste is the act of taste
sense. That through which smell is experienced is the act of smell
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sense. That through which objects are seen is the act of sight-sense
and that through which hearing is experienced is the act of hearing
sense.

As the sense organ of touch is possessed by all mundane beings,
it is placed first in the S¦tra in the context of many J¤vas. The space-
points of other sense-organs like taste etc. are found in lesser and
lesser J¤vas. They are mentioned in that order. For example, the least
number of space-points are found in sight sense organ (i.e. eyes). The
space points of hearing sense are numberable times more than those of
eyes; some what more than these are the space points of smell sense
and the space points of the taste sense are in-numerable times more
than that of smell sense and the space points of sense of touch are
infinite times more than that of taste sense.

Although the space points of eyes are the least, as such it should
have been mentioned in the last; but because the hearing sense is the
best means of welfare of the beings, it is mentioned in the last because
through the power of preaching one can attain beneficial activities and
refrain from harmful ones. As such hearing sense being many-fold-
benefactor, is stated in the last.

The shape of hearing sense (ear) is similar to Yavan¢l¤ i.e. barlay
like tube, that of sight sense (eyes) is like lentil, that of smell sense
(nose) is like blown up (final beatitude) flower, that of taste sense
(tongue) is like crescent (half moon) or Khurp¢ - a scraping instrument
and the shape of touch sense is of various kinds depending on the body.

BpÝÐ`m| Ho$ {df`
Subjects of Sense-organs

ñne©agJÝYdU©eãXmñVXWm©…Ÿ&&20&&
(ñne©-ag-JÝY-dU©-eãXm… VV²-AWm©…Ÿ&)

Sparºarasagandhavar´aºabd¢stadarth¢ª. (20)

eãXmW© … ñne©agJÝYdU©eãXm… - ñne©, ag, JÝY, dU© Am¡a eãX;

VV² - Cg (CZ BpÝÐ`m|) Ho$; AWm©… - {df` (h¢)&
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Meaning of Words :  Sparºarasagandhavar´aºabd¢ª - touch,
taste, smell, colour and sound; Tat - (of) those (sense-organs);
Arth¢ª - (are) subjects or functions.

gyÌmW© … ñne©, ag, JÝY, dU© Am¡a eãX ò BpÝÐ`m| Ho$ (H«$_e…) {df` h¢Ÿ&

English Rendering : Touch, taste, smell, colour and sound are
the objects of functions (respectively) of these sense organs.

Q>rH$m … Ðì` Am¡a n`m©̀  H$s àmYmÝ` {ddjm _| ñne© Am{X eãXm| H$s H«$_ go

H$_© gmYZ Am¡a ^md gmYZ _| {g{Õ OmZZm Mm{hEŸ& O~ Ðì` H$s {ddjm àYmZ ahVr

h¡ V~ H$_©-{ZX}e hmoVm h¡Ÿ& O¡go - Omo ñne© {H$`m OmVm h¡ dh ñne© h¡; Omo ñdmX H$mo

àmßV hmoVm h¡ dh ag h¡; Omo gy±Km OmVm h¡ dh JÝY h¡; Omo XoIm OmVm h¡ dh dU© h¡ Am¡a

Omo eãX ê$n hmoVm h¡ dh eãX h¡Ÿ& Bg ì ẁËn{Îm Ho$ AZwgma ò g~ ñnem©{XH$ Ðì` R>haVo

h¢Ÿ& VWm O~ n`m©̀  H$s {ddjm ahVr h¡ V~ ̂ md-{ZX}e hmoVm h¡Ÿ& O¡go - ñne©Z ñne© h¡,

agZ ag h¡, JÝYZ JÝY h¡, dU©Z dU© Am¡a eãXZ eãX h¡Ÿ& Bg ì ẁËn{Îm Ho$ AZwgma ò

g~ ñnem©{XH$ Y_© {Z{íMV hmoVo h¢Ÿ& BZ ñnem©{XH$ H$m H«$_ B{ÝÐ`m| Ho$ H«$_ go hr

ì`m»`mV h¡Ÿ& AWm©V² BpÝÐ`m| Ho$ H«$_ H$mo Ü`mZ _| aIH$a BZH$m H«$_ go H$WZ {H$`m h¡Ÿ&

ñne© Ho$ AmR> àH$ma h¢ - erV, CîU, pñZ½Y, ê$j, H$mo_b, H$R>moa, hëH$m Am¡a

^marŸ& ag Ho$ nm±M àH$ma h¢ - Amåb (IQ²>Q>m), _Ywa (_rR>m), H$Qw>H$ (H$‹Sx>Am),

H$fm`bm Am¡a {VŠV (VrIm `m Manam)Ÿ& JÝY Ho$ Xmo àH$ma h¢ - gwJÝY Am¡a XwJ©ÝYŸ&

dU© Ho$ nm±M àH$ma h¢ - H$mbm, nrbm, Zrbm, bmb Am¡a g\o$XŸ& eãX Ho$ gmV àH$ma

h¢ - fS²O, G$f^, JÝYma, _Ü`_, nÄM_, Y¡dV Am¡a {ZfmXŸ&

Bg àH$ma B{ÝÐ`m| Ho$ Hw$b {df` gÎmmB©g h¢ Am¡a CZHo$ g§̀ moJ go g§»`mV ôX hmo

OmVo h¢Ÿ& gÄkr Ordm| Ho$ BpÝÐ` Ûmam hmoZo dmbo M¡VÝ` ì`mnma _| _Z {Z{_Îm ê$n hmoVm h¡Ÿ&

Comments : The derivative of touch etc. from the object of
performing an activity and from the sense of an abstract noun must be
understood from the point of view of substance and modes respec-
tively. When the substance is under prime consideration, the object of
performance of an activity is indicated. For instance, the substance
which is touched is touch; the substance which is tasted is a taste,
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which is smelt is a smell, which is seen is a colour and which is sounded
is a sound. In this sense all these action oriented touch etc. are sub-
stances. When the modes are under primary consideration, the sense
of an abstract noun is indicated. For instance, touching is touch. Tast-
ing is taste. Smelling is smell. Seeing is colour. Sounding is sound. Their
order is in accordance with the order of senses. That is, keeping in
view the order of sense - manifestation, their order of activities is stated.

Touch is of eight kinds - cold, hot, moist, dry, soft, hard, light &
heavy. Taste is of five kinds - sour, sweet, bitter, astringent and pun-
gent. Smell is of two kinds - fragrance & offensive. Colour is of five
kinds - black, yellow, blue, red & white. Word is of seven kinds - Sa²ja,

§¾abha, Gandh¢ra, Madhyama, Pa®cama, Dhaivata and Ni¾¢da.

In this way, the objects of the sense organs are twenty-seven and
these are further classified in numerable kinds. Mind is an instrumental
cause in the knowledge acquisition by those souls who are bestowed
with the faculty of mind i.e. Sa®j®¤ J¤vas.

_Z H$m {df`
Scope of Mind

lwV_{ZpÝÐ`ñ`Ÿ&&21&&
(lwV_²-A{ZpÝÐ`ñ`Ÿ&)

¹rutamanindriyasya. (21)

eãXmW© … lwV_² - lwV (kmZ); A{ZpÝÐ`ñ` - A{ZpÝÐ` (_Z) H$m

({df` h¡)Ÿ&

Meaning of Words : ¹rutam - scriptural (knowledge);
Anindriyasya - (is a function) of mind.

gyÌmW© … lwVkmZ _Z H$m {df` h¡Ÿ&

English Rendering : Scriptural knowledge is obtained through
the province of mind.
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123ñWmda Ordm| H$s BpÝÐ`
Sense-organ of Immobile Beings

Q>rH$m … ldU {H$ ò hþ̀ o nXmW© H$m {dMma H$aZo _| Ord H$s àd¥{Îm _Z Ho$ Ûmam

hmoVr h¡Ÿ& H$U}pÝÐ` go ldU {H$ ò J ò eãX H$m kmZ _{VkmZ h¡Ÿ& Cg _{VkmZnyd©H$

{H$ ò J ò {dMma H$mo lwVkmZ H$hVo h¢Ÿ& {hV H$s àm{ßV Am¡a A{hV H$m Ë`mJ _Z

Ho$ Ûmam hmoVm h¡Ÿ& Bg{b ò gÄkr Ord  hr AmË_-H$ë`mU H$aZo `mo½` hmoVo h¢Ÿ&

lwVkmZ {Og {df` H$mo OmZVm h¡, Cg_| _Z {Z{_Îm h¡Ÿ& _Z {H$gr BpÝÐ` Ho$

AYrZ Zht ahVmŸ&

Comments : It is the faculty of a living being's mind to reflect on

the subject matter heard. The knowledge of a word acquired through
the hearing sense organ is the sensory knowledge. Reflection on the
subject matter attained by sensory knowledge is scriptural knowledge.
Acceptance of the thoughts of benevolence and rejection of non-
benevolence is governed by mind. Therefore the souls gifted with fac-
ulty of mind are capable of self-enlightenment.

Mind is the instrumental cause for the knowledge aquired through
scriptural knowledge. Mind is not dependant on any other sense organ.

ñWmda Ordm| H$s BpÝÐ`
Sense-organ of Immobile Beings

dZñnË`ÝVmZm_oH$_²²Ÿ &&22&&
(dZñn{V-AÝVmZm_² EH$_²Ÿ&)

Vanaspatyant¢n¢mekam. (22)

eãXmW© … dZñnË`ÝVmZm_² - dZñn{V n ©̀ÝV Ordm| Ho$; EH$_² - EH$

(àW_ ñne©Z BpÝÐ` hmoVr h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Vanaspatyant¢n¢m- (such souls) ending

up to the name vegitables & plants; Ekam - one (first touch sense
organ).



gyÌmW© … n¥{WdrH$m{`H$ go boH$a dZñn{VH$m{`H$ n ©̀ÝV ñWmda Ordm| Ho$ EH$

`mZr àW_ ñne©Z BpÝÐ` hmoVr h¡Ÿ&

English Rendering : From earth-bodied to the vegetable bod-
ied immobile souls (i.e. earth-bodied, water-bodied, fire-bodied, air-
bodied and vegetable-bodied) have only one i.e. first touch sense or-
gan.

Q>rH$m … gyÌ _| Am ò "EH$_²' eãX H$m à`moJ àW_ BpÝÐ` ñne©Z Ho$ {b ò

{H$`m J`m h¡Ÿ& dr`m©ÝVam` Am¡a ñne©Z BpÝÐ`mdaU H$_© Ho$ j`mone_ hmoZo na Ed§

eof BpÝÐ`m| Ho$ gd©KmVr ñnY©H$m| Ho$ CX` hmoZo na VWm eara Zm_H$_© Ho$ Adbå~Z

hmoZo na Ed§ EHo$pÝÐ` Om{V Zm_H$_© Ho$ CX` H$s AmYrZVm ahVo hþE EH$ _mÌ ñne©Z

BpÝÐ` àH$Q> hmoVr h¡Ÿ&

Comments : The mention of the word 'Ekam' in the S¦tra is to
indicate touch - the first sense organ. The touch sense arises subject to
the rise of destruction-cum-subsidence of energy obstructive karma
and touch obscuring karma and the rise of karmas which totally de-
stroy the remaining senses as well as on attainment of physique mak-
ing karma and the rise of N¢ma karma of one sense being class.

Ìg Ordm| H$s BpÝÐ`m±
Sense-organs of Mobile Beings

H¥${_{nnr{bH$m «̂_a_Zwî`mXrZm_oH¡$H$d¥Õm{ZŸ &&23&&
(H¥${_-{nnr{bH$m-^«_a-_Zwî`-AmXrZm_² EH$-EH$-d¥Õm{ZŸ&)

K¨mipip¤lik¢bhramaramanu¾y¢d¤n¢mekaikav¨ddh¢ni. (23)

eãXmW© … H¥${_{nnr{bH$m «̂_a_Zwî`mXrZm_² - H¥${_, {nnr{bH$m, «̂_a

VWm _Zwî` BË`m{X Ho$; EH¡$H$d¥Õm{Z - (H«$_ go) EH$-EH$ (BpÝÐ`) ~‹T>Vr h¡Ÿ&

Meaning of Words : K¨mipip¤lik¢bhramaramanu¾y¢d¤n¢m
- worm, ant, bumble-bee and human being etc; Ekaikav¨ddh¢ni -
(sense organs) succesive increase one by one.
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gyÌmW© …  H¥${_, {nnr{bH$m, «̂_a Am¡a _Zwî` Am{X Ho$ (H«$_ go) EH$-EH$

B{ÝÐ` A{YH$ ~‹T>Vr OmVr h¡Ÿ&

English Rendering : Each of the following i.e. the worm, the
ant, the bumble-bee and human being etc. has respectively increasing
one by one order of senses.

Q>rH$m …  Bg gyÌ _| BpÝÐ`m| Ho$ EH$-EH$ Ho$ H«$_ go ~‹T>Zo H$m H$WZ {H$`m

J`m h¡Ÿ& Bggo nyd© gyÌ _| ñWmda Ordm| Ho$ _mÌ ñne©Z BpÝÐ` H$m H$WZ {H$`m J`m

h¡Ÿ& H¥${_ Am{X Ordm| Ho$ Xmo BpÝÐ`m± - ñne©Z Am¡a agZm hmoVr h¢Ÿ& {nnr[bH$m `mZr

MtQ>r Am{X Ordm| Ho$ VrZ BpÝÐ`m± - ñne©Z, agZm Am¡a K«mU hmoVr h¢Ÿ& «̂_a Am{X

Ordm| Ho$ Mma BpÝÐ`m± - ñne©Z, agZm, K«mU Am¡a Mjw BpÝÐ`m± hmoVr h¢Ÿ& _Zwî` Am{X

Ho$ lmoÌ BpÝÐ` Ho$ Am¡a {_bm XoZo na nm±M BpÝÐ`m± hmoVr h¢Ÿ&

Comments : Mention of one by one increase of sense organs is

given in this S¦tra. In the previous S¦tra, it is said that immobile beings
have one touch sense. Worms etc. have two - touch & taste sense-organs.
Ants etc. have three - touch, taste and smell sense-organs. Bees etc.
have four - touch, taste, smell and sight sense-organs. Human beings etc.
have five sense organs i.e. touch, taste, smell, sight and hearing after
addition of sense organ of hearing.

nÄMopÝÐ` Ordm| Ho$ ̂ oX
Kinds of Five Sense-organs Beings

gpÄkZ… g_ZñH$m… Ÿ&&24&&

Sa®j®inaª Samanask¢ª. (24)

eãXmW© … gpÄkZ… - gÄkr; g_ZñH$m… - _Z g{hV (Ord hmoVo h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Sa®j®inaª - rational being; Samanask¢ª
- possessing faculty of mind (are souls).

gyÌmW© …  _Z g{hV Ord gÄkr hmoVo h¢Ÿ&
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English Rendering : Living beings endowed with faculty of

mind are called the rational (Sa®j®¤).

Q>rH$m …  _Z g{hV Ordm| H$mo gÄkr H$hVo h¢Ÿ& _Z a{hV Ord AgÄkr hmoVo

h¢Ÿ& EH$ BpÝÐ` go boH$a Mma BpÝÐ` VH$ g^r Ord {Z`_ go AgÄkr hr hmoVo h¢Ÿ&

nÄMopÝÐ` Ordm| _| Xod, _Zwî` Am¡a ZmaH$s gÄkr hr hmoVo h¢, {H$ÝVw Hw$N> {V ©̀ÄM _Z

g{hV Am¡a Hw$N> _Z a{hV hmoVo h¢Ÿ&

Comments : Living beings endowed with faculty of mind are

called 'Sa®j®¤'. As such those who are not endowed with faculty of

mind are 'Asa®j®¤'. All living beings having one sense organ to four

sense organs, as a rule, are 'Asa®j®¤'. Amongst, five sense organs living
beings, the celestial beings, the human beings and the hellish beings are
'Sa®j®¤' but some of the Tirya®cas are endowed with faculty of mind
and some others are without faculty of mind.

{dJ«hJ{V _| hmoZo dmbm ̀ moJ
Yoga in Transmigration State

{dJ«hJVm¡ H$_©̀ moJ…Ÿ&&25&&

Vigrahagatau Karmayogaª. (25)

eãXmW© … {dJ«hJVm¡ - {dJ«hJ{V _|; H$_©̀ moJ…- H$_©-`moJ (hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Vigrahagatau - in transmigration state;

Karmayogaª - k¢rma´a body vibration.

gyÌmW© … {dJ«hJ{V _| AWm©V² Z ò eara YmaU hoVw J{V - J_Z _| H$_© -

H$m_©U H$m``moJ hmoVm h¡Ÿ&

English Rendering : In the state of transmigration when a
soul migrates to assume a new body, it has the karma i.e. vibration of
k¢rma´a body, as the cause.
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Q>rH$m …  {dJ«h H$m AW© eara h¡Ÿ& EH$ eara H$mo N>mo‹S>H$a Xygao eara H$s àmpßV

Ho$ {b ò J{V - J_Z H$aZm {dJ«hJ{V h¡Ÿ&

H$_m] Ho$ g_yh H$mo H$m_©U eara H$hVo h¢Ÿ& AmË_-àXoem| Ho$ n[añnÝXZ H$mo `moJ

H$hVo h¢Ÿ& Bg n[añnÝXZ _| H$m_©U eara {Z{_Îm ê$n h¡, Bg{b ò Cgo H$_©̀ moJ AWdm

H$m_©U H$m``moJ H$hVo h¢Ÿ& Bgr H$maU {dJ«hJ{V _| ^r Z ò H$_m] H$m Amòd hmoVm h¡Ÿ&

_aU hmoZo na ZdrZ eara H$mo J«hU H$aZo Ho$ {b ò Ord O~ J_Z H$aVm h¡ V~

_mJ© _| EH$, Xmo `m VrZ g_` VH$ AZmhmaH$ ahVm h¡Ÿ& Cg g_` _| H$m_©U H$m``moJ

Ho$ H$maU H$_© nwX²>Jbm| H$m VWm V¡Og dJ©UmAm| H$m J«hU hmoVm h¡, {H$ÝVw Zmo-H$_©

nwX²>Jbm| H$m J«hU Zht hmoVmŸ&

Comments : 'Vigraha' means body. For formation of a new body
after leaving the present body, the motion of a soul is known as 'Vigraha
Gati' or transmigration.

The group of karmas is called 'K¢rma´a ¹ar¤ra.' The vibration of
space-points of soul is known as 'Yoga'. The K¢rma´a ¹ar¤ra is the
instrumental cause for vibration of space points of soul and therefore it
is termed as 'K¢rma-Yoga' or 'K¢rma´a K¢ya Yoga', which causes
influx of new karmas in the transmigration state also.

When the soul transmigrates after death for formation of a new
body, it remains without intake of No-karma Pudgala particles for one,
two or three 'Samayas'. In that period, as a result of 'K¢rma´a K¢ya
Yoga', there is bondage of karmic matter and Taijasa Varga´¢s but
there is no intake of No-karma (quasi-karma) matter particles.

Ord Am¡a nwX²Jb H$s J{V
Movement of Soul and Pudgala

AZwlo{U J{V…Ÿ&&26&&

Anuºre´i Gatiª. (26)

eãXmW© … AZwlo[U - loUr Ho$ AZwgma; J{V… - J_Z (hmoVm h¡)Ÿ&

127Ord Am¡a nwX²>Jb H$s J{V
Movement of Soul and Pudgala



Meaning of Words : Anuºre´i - in rows (i.e. straight lines);

Gatiª - movement.

gyÌmW© … {dJ«hJ{V _| Ord loUr Ho$ AZwgma hr J_Z H$aVm h¡Ÿ&

English Rendering : In transmigration, the movement of soul
is in accordance with rows (straight lines of space).

Q>rH$m … bmoH$ Ho$ _Ü` go boH$a D$na, ZrMo Am¡a {VaN>o H«$_ go g{Þ{dîQ> (aMZm)

AmH$me àXoem| H$s n{L²>º$ H$mo loUr H$hVo h¢Ÿ& Cg loUr Ho$ AZwgma hr J_Z hmoVm

h¡Ÿ& dñÌJV VÝVwAm| Ho$ g_mZ AWdm M_© Ho$ Ad`d Ho$ g_mZ AZwH«$_ go D$na,

ZrMo Am¡a {VaN>o ê$n go ì`dpñWV AmH$me àXoem| H$s n{L²>º$`m| H$mo loUr H$hVo h¢Ÿ&

g§gmar Ord EH$ ^d go Xygao ^d _| OmVo g_` N>h àH$ma go J_Z H$aVm h¡ -

1. D$na go ZrMo H$s Amoa; 2. ZrMo go D$na H$s Amoa; 3. nyd© go npíM_ H$s Amoa;

4. npíM_ go nyd© H$s Amoa; 5. CÎma go X{jU H$s Amoa; Am¡a 6. X{jU go CÎma H$s AmoaŸ&

J{Verb Ðì` Xmo hr h¢ - Ord Am¡a nwX²JbŸ& BZ XmoZm| _| J{V {H«$`m H$s e{º$

h¡Ÿ& Bg{b ò do {Z{_Îmde J{V {H«$`m _| n[aUV hmoH$a J{V H$aZo bJVo h¢Ÿ& ~mø

Cnm{Y go ^bo hr do dH«$ J{V H$a|, na CZH$s ñdm^m{dH$ J{V Vmo grYr hr hmoVr

h¡Ÿ& grYr J{V go Ame` h¡ {H$ nhbo {Og AmH$me joÌ _| Ord `m na_mUw Am{X

pñWV hm|, dhm± go J{V H$aVo hþE do Cgr AmH$me joÌ H$s gab aoIm _| D$na, ZrMo

`m {VaN>o, Mmho Ohm± VH$ bmoH$ _| Mbo OmVo h¢Ÿ& Bgr ñdm^m{dH$ J{V H$mo boH$a gyÌ

_| H$hm J`m h¡ {H$ J{V AZwloUr hmoVr h¡Ÿ&

MÝÐ_m Am{X Á`mo{VîH$ Xodm| H$s, _oé H$s àX{jUm H$aVo g_` {dÚmYam| H$s

{dloUr J{V ^r nmB© OmVr h¡Ÿ& bo[H$Z _aU Ho$ g_` O~ Ord EH$ ^d H$mo N>mo‹S>H$a

Xygao ^d Ho$ {b ò J_Z H$aVm h¡ Am¡a _wº$ Ord O~ D$Üd©J_Z H$aVo h¢ V~ CZH$s

J{V AZwloUr hr hmoVr h¡Ÿ& BgHo$ A{V[aº$ Omo J{V hmoVr h¡ dh {dloUr ^r hmo gH$Vr

h¡Ÿ& {H$gr EH$ {ZpíMV àH$ma H$s J{V hmoZo H$m H$moB© {Z`_ Zht h¡Ÿ&

Comments : Commencing from the centre of the  universe, the
regular series of successive space-points (of sky) in all directions -
higher up, down and side ways are called rows. The motion takes
place according to rows only. The space-points of sky arranged in
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upwards, downwards and sideways successively like fibres woven in a
cloth or in a leather article is called 'Row'.

The mundane souls in transmigration from one life-course to the
other life-course move in six patterns - 1. from higher to lower; 2. from
lower to higher; 3. from east to west direction; 4. from west to east
direction; 5. from north to south direction; and 6. from south to north
direction.

Movable substances are only two - J¤va and Pudgala (matter).
Both these possess power of moving. As such when they get an appro-
priate instrumental cause, they start moving. When faced with external
impediments, they might be moving in curves but their natural motion is
to move in rows in straight lines. The movement in straight lines means
that from the place of previous location, a J¤va or Param¢´u etc. in the
space would move in straight lines of the space either upwards, down-
wards or side ways, wherever it needs to go. This natural movement is
stated in this S¦tra as in successive rows.

The revolution of heavenly bodies like stellars - moon etc. and
taking rounds of mount Meru by Vidy¢dharas are not necessarily in
rows. The transmigration of a soul after death to attain another birth
and the upward movement of liberated souls are always in rows only.
Excepting this, the other movements can be without moving in rows.
There is no definite rule with regard to other movements.

{gÕ Ord H$s J{V
Movement of Liberated Soul

A{dJ«hm Ordñ`Ÿ&&27&&

Avigrah¢ J¤vasya. (27)

eãXmW© … A{dJ«hm - {dJ«h a{hV (J{V); Ordñ` - ({gÕ) Ord H$sŸ&

Meaning of Words : Avigrah¢ - movement without a bend;

J¤vasya - (of liberated) soul.
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gyÌmW© … _wº$ Ord H$s J{V _mo‹S>m a{hV AWm©V² grYr hmoVr h¡Ÿ&

English Rendering : Movement of a liberated soul is without

a bend. i.e. it moves in  straight lines.

Q>rH$m … AJbo gyÌ _| My±{H$ g§gmar Ord H$m {df` h¡, Bg{b ò `hm± "Ordñ`'

H$m AW© _wº$ Ord h¡Ÿ& `h AW© AJbo gyÌ _| "g§gm[aU…' nX Ho$ J«hU H$aZo go ñnîQ>

hmo OmVm h¡Ÿ& _wº$ Ord loUr~Õ J{V go EH$ g_` _| grYo `Wm`mo½` Hw$N> H$_ gmV

amOy D$na J_Z H$aHo$ {gÕ joÌ _| OmH$a pñWV hmo OmVo h¢Ÿ&

Comments : The next S¦tra, describes mundane beings and there-

fore the word 'J¤vasya' here is in the context of liberated soul. This

inference becomes clear by the mention of the word 'Sa¼s¢ri´aª' in

the next S¦tra. The liberated souls establish in the liberated abode lo-
cated at the end of Loka after moving in straight rows covering a

distance of some what less than seven R¢j¦ in a period of one 'Samaya'.

g§gmar Ordm| H$s J{V
Transmigratory Movement of Mundane Beings

{dJ«hdVr M g§gm[aU… àmH²$ MVwä ©̀…Ÿ&&28&&

Vigrahavat¤ Ca Sa¼s¢ri´aª Pr¢k Caturbhyaª. (28)

eãXmW© … {dJ«hdVr M - {dJ«h - _mo‹S>odmbr d (A{dJ«h- {~Zm _mo‹S>odmbr

J{V) g§gm[aU… - g§gmar (Ord) H$s; àmH²$ MVwä ©̀… - Mm¡Wo g_` go nhboŸ&

Meaning of Words : Vigrahavat¤ Ca - transmigratory move-

ment with bends & (without bends); Sa¼s¢ri´aª - of mundane being;

Pr¢k Caturbhyaª - prior to the fourth 'Samaya'.

gyÌmW© … g§gmar Ord H$s J{V _mo‹S>odmbr Am¡a {~Zm _mo‹S>odmbr hmoVr h¡Ÿ&

_mo‹S>odmbr J{V Mma g_`m| go nhbo AWm©V² VrZ g_`m| VH$ hmoVr h¡Ÿ&
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English Rendering : Transmigratory movement of a mundane
being is with a bend or bends and without bends also. Movement with
bends is prior to the four Samayas i.e. up to three Samayas.

Q>rH$m … g§gmar Ord H$s J{V {dJ«h - _mo‹S>m g{hV Am¡a A{dJ«h - _mo‹S>m a{hV

hmoVr h¡Ÿ& `{X _mo‹S>m a{hV J{V hmoVr h¡ Vmo Eogr G$Ow-J{V - Bfw-J{V _| EH$ g_`
bJVm h¡Ÿ& `{X EH$ _mo‹S>m boZm n‹S>o Vmo Xmo g_`; Xmo _mo‹S>m boZm n‹S>o Vmo VrZ g_` Am¡a
VrZ _mo‹S>m boZm n‹S>o Vmo Mma g_` bJVo h¢Ÿ& Ord Mm¡Wo g_` _| Vmo {Z`_ go H$ht Z H$ht
Z`m eara YmaU H$a boVm h¡Ÿ& Bg{b ò {dJ«hJ{V H$m g_` A{YH$ go A{YH$ VrZ
g_` VH$ hmoVm h¡Ÿ& BZ J{V`m| Ho$ Zm_ h¢ - 1. G$Ow-J{V (Bfw-J{V); 2. nm{U_wº$m-
J{V; 3. bm“{bH$m-J{V Am¡a 4. Jmo_y{ÌH$m-J{VŸ&

EH$ na_mUw H$mo _ÝX J{V go EH$ AmH$me àXoe go {ZH$Q> Ho$ AÝ` AmH$me àXoe
VH$ OmZo _| Omo g_` bJVm h¡, dh EH$ g_` h¡Ÿ& `h H$mb H$s g~go N>moQ>r BH$mB© h¡Ÿ&

bmoH$ _|  Eogm H$moB© ñWmZ Zht h¡ Ohm± OmZo _| Ord H$mo VrZ go A{YH$ _mo‹S>m boZm
n‹S>Vo hm|Ÿ& `h pñW{V EHo$pÝÐ` Ordm| H$mo EHo$pÝÐ` go EHo$pÝÐ` _| OmZo na hr hmoVr h¡Ÿ&

Comments : The transmigratory movement of a mundane being
is with bends (Vigraha) and also without bends (Avigraha). If the trans-
migratory movement is without bend, such a motion is known as '§ju-
gati' or 'I¾u-gati' and takes only one 'Samaya'. If the beings are re-
quired to take one bend, it requires two 'Samayas'. If two bends are
required, it takes three 'Samayas' and if three bends are required, it
takes four 'Samayas'. In the fourth 'Samaya', as a rule, the souls take a
new birth at some place. As such the time taken in transmigration is
maximum three 'Samayas'. The names of different kinds of transmi-
gratory movement are - §ju-gati (I¾u-gati) - straight motion; 2. P¢´-
imu kt¢-gati (curved motion). 3. L¢¬galik¢-gati (motion with two bends);
and 4. Gom¦trik¢-gati (motion with three bends).

The unit of time 'Samaya' is defined as the time taken by one
Param¢´u from the space-point of the sky to move with medium speed
to the other nearest space point. This is the smallest unit of time.

There is no place in the Loka where a soul takes more than three
bends in its transmigration. This time is taken only by one sense soul to
take another birth in one sense life course.
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{~Zm {dJ«hdmbr J{V H$m H$mb
Time in Transmigration without a Bend

EH$g_`m@{dJ«hmŸ &&29&&
(EH$-g_`m-A{dJ«hmŸ&)

Ekasamay¢(a)vigrah¢. (29)

eãXmW© … EH$g_`m - EH$ g_`dmbr; A{dJ«hm - {dJ«h a{hV ({~Zm

_mo‹S>odmbr J{V)Ÿ&

Meaning of Words : Ekasamay¢ - of one Samaya; Avigrah¢ -
transmigration without bends.

gyÌmW© … A{dJ«h `mZr _mo‹S>m a{hV J{V EH$ g_`dmbr hmoVr h¡Ÿ&

English Rendering : Transmigratory movement without a bend
takes one 'Samaya'.

Q>rH$m … _Ü` bmoH$ go {gÕmb` H$mo OmVo g_` _wº$ Ordm| Ho$ {~Zm _mo‹S>odmbr

G$Ow-J{V hmoVr h¡Ÿ& Xygao ^d _| OmVo g_` g§gmar Ord Ho$ ^r {~Zm _mo‹S>odmbr J{V

G$Ow-J{V hmoVr h¡ VWm bmoH$ n ©̀ÝV OmZo dmbo nwX²>Jbm| Ho$ ì`mKmV Ho$ A^md _| EH$

g_` dmbr A{dJ«h-J{V hmoVr h¡Ÿ& J{V_mZ Ord Am¡a nwX²>Jbm| H$s A{dJ«hdmbr

J{V bmoH$ Ho$ AJ«̂ mJ VH$ EH$ g_` _| hmo OmVr h¡Ÿ&

_wº$ Ord Ho$ AZÝV dr ©̀ àH$Q> hmo OmZo go EH$ hr g_` _| bmoH$ Ho$ AJ«̂ mJ

H$mo àmßV H$amZodmbr J{V hmo OmVr h¡ Ed§ g§gmar Ord Ho$ nyd© eara H$mo N>mo‹S>H$a AÝ`

eara H$mo àmßV H$amZodmbr J{V Ho$ `mo½` dr`m©ÝVam` H$_© Ho$ j`mone_ go bmoH$ Ho$

AÝV _| pñW{V eara H$mo àmßV H$am XoVr h¡Ÿ&

AYmobmoH$ Ho$ VZwdmVdb` _| pñWV H$moB© EHo$pÝÐ` Ord _aU H$a O~

D$Üd©bmoH$ Ho$ AÝV _| OÝ_ boVm h¡ V~ EH$ g_` _| Mm¡Xh amOy J_Z H$a OÝ_ bo

gH$Vm h¡Ÿ& AWdm D$Üd©bmoH$ Ho$ AÝV _| pñWV VZwdmVdb` go _aH$a AYmobmoH$ Ho$

g~go AÝV _| pñWV VZwdmVdb` _| OÝ_ bodo Vmo dh EH$ g_` _| Mm¡Xh amOy J_Z

H$a gH$Vm h¡Ÿ&
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Comments : Liberated souls, moving from Madhyaloka to

'Siddh¢laya' move in straight rows without a bend. The movment is

called '§ju-gati'. The mundane beings while transmigrating from one

life course to another also move in '§ju-gati'. The matter particles mov-
ing without impediments up to the end of universe in one 'Samaya' also
do so through 'Avigraha-gati' i.e. movement without bend. Moving J¤vas
and matter Particles without bend can also move up to the end of Loka
in one 'Samaya'.

As a result of attainment of infinite energy, the liberated soul is
capable for movement up to the end of Loka in one 'Samaya' and on
destruction-cum-subsidence of energy obstructive karma of a mun-
dane being, the J¤va while migrating from one life to another for taking
birth at the end of Loka, generates required speed to reach there.

If a one sensed J¤va located in Tanuv¢tavalaya (rarefied air atmo-
sphere) of Adholoka (lower part of the universe) on expiry of its life-
span takes birth at the end of the upper part of universe i.e. Urdhvaloka,
then it can take birth, covering fourteen R¢j¦ distance in one 'Samaya'.
Or a soul located at the rarefied air atmosphare of the upper part of the
universe, after completing life span has to take birth in the rarefied air
atmosphere of the lower part of the universe, can do so by travelling a

distance of fourteen R¢j¦ in one 'Samaya'.

{dJ«hJ{V _| AZmhmaH$ AdñWm
Non-assimilation State in Transmigration

EH$§ Ûm¡ ÌrÝdm@ZmhmaH$…Ÿ&&30&&
(EH§$ Ûm¡ ÌrZ² dm-AZmhmaH$…Ÿ&)

Eka¼ Dvau Tr¤nv¢(a)n¢h¢rakaª. (30)

eãXmW© … EH§  Ûm¡ ÌrZ² dm - EH$, Xmo `m VrZ (g_`); AZmhmaH$… -

AZmhmaH$ (ahVm h¡)Ÿ&
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Meaning of Words : Eka¼ Dvau Tr¤n V¢ - one, two or three

(Samaya); An¢h¢rakaª - without intake of No-karma particles.

gyÌmW© … {dJ«hJ{V _| Ord EH$, Xmo `m VrZ g_`m| VH$ AZmhmaH$ ahVm h¡Ÿ&

English Rendering : In the transmigratory state, a J¤va re-
mains without intake of No-karma particles for one, two or three
Samayas.

Q>rH$m … Am¡Xm[aH$, d¡{H«${`H$ Am¡a AmhmaH$ Zm_ dmbo VrZ eara VWm Amhma,

eara, BpÝÐ`, ídmgmoÀN²>dmg, ̂ mfm Am¡a _Z - ̀ o N>h n`m©pßV`m± hmoVr h¢Ÿ& BZ VrZ eara

Am¡a N>h n`m©pßV`m| Ho$ `mo½` Zmo-H$_© dJ©UmAm| H$mo J«hU H$aZm Amhma H$hbmVm h¡Ÿ&

Omo Ord BZ VrZ earam| _| go CX` H$mo àmßV hmoH$a {H$gr EH$ eara Ho$ ̀ mo½` eara

dJ©UmAm| BË`m{X H$mo J«hU H$aVm h¡, dh AmhmaH$ H$hbmVm h¡Ÿ& {OZ Ordm| Ho$ Bg

àH$ma H$m Amhma `mZr Zmo-H$_© Ho$ `mo½` nwX²>Jbm| H$m J«hU Zht hmoVm, CÝh| AZmhmaH$

H$hm OmVm h¡Ÿ&

H$_© Ho$ de go {~Zm _mo‹S>odmbr Omo nhbr Bfw-J{V h¡, Cg_| Ord AmhmaH$ hr

ahVm h¡Ÿ& nm{U_wº$m-J{V _| EH$ _mo‹S>m hmoZo go EH$ g_` AZmhmaH$ ahVm h¡Ÿ&

bm“{bH$m-J{V _| Xmo _mo‹S>m hmoZo go Xmo g_` VH$ AZmhmaH$ ahVm h¡Ÿ& Jmo_y{ÌH$m-

J{V _| VrZ _mo‹S>m hmoZo go VrZ g_` VH$ AZmhmaH$ ahVm h¡Ÿ& Bg àH$ma {ZaÝVa ê$n

go A{YH$ go A{YH$ VrZ g_` VH$ Ord AZmhmaH$ ah gH$Vm h¡Ÿ& Mm¡Wo g_` _|

{Z`_ go dh AmhmaH  hmo OmVm h¡Ÿ&

Comments : Three corporeal bodies are physical gross body

(Aud¢rika), transformative body (Vaikriyika) and translocational body
(¡h¢raka) and six 'Pary¢pties' (i.e. capacity for full development of
characteristics of the body) are ¡h¢ra (intake of No-karma matter par-
ticles). ¹ar¤ra (body), Indriya (sense organs), ¹v¢socchv¢sa (respira-
tion), Bh¢¾¢ (speech) and Mana (mind). ¡h¢ra is the taking in of the
matter particles fit for any of the three kinds of the bodies and six kinds
of the Pary¢pties i.e. completion of body characteristics.

The souls bestowed with one of the three physical bodies depend-
ing on the corresponding fruition of karmas when receives No-karma
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matter particles etc for completion of the characteristics of the body is
known as ¡h¢raka. Those souls who do not receive such No-karma
matter particles are known as 'An¢h¢rakas'.

Due to fruition of karmas, while transmigrating in the mode of
'I¾u-gati' i.e. without bend, the soul assimilates matter particles as such,

it is ¡h¢raka. In the mode of 'P¢´imukt¢-gati' with only one bend, the

soul remains An¢h¢raka i.e. without intake of matter particles for one

'Samaya'. In the mode of 'L¢¬galik¢-gati' with two bends, the soul re-
mains without intake of matter particles for two 'Samayas'. In the mode
of 'Gom¦trik¢-gati' with three bends, the soul remains without intake of
matter particles for three 'Samayas'. In this manner, a soul can remain
continuously without intake of matter particles for the maximum period
of three 'Samayas'. It, as a rule, takes matter particles in the fourth
'Samaya'.

OÝ_ Ho$ ôX
Kinds of Births

gå_yÀN>©ZJ^m}nnmXm OÝ_Ÿ&&31&&
(gå_yÀN>©Z-J ©̂-CnnmXm… OÝ_Ÿ&)

Samm¦rcchanagarbhopap¢d¢ Janma. (31)

eãXmW© … gå_yÀN>©ZJ^m}nnmXm… - gå_yÀN>©Z, J ©̂ Am¡a CnnmX; OÝ_ -

OÝ_ (Ho$ ôX h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Samm¦rcchanagarbhopap¢d¢ª -
Samm¦rcchana (spontaneous), Garbha (uterus) and Upap¢da (instan-
taneous rise); Janma - (kinds of) birth.

gyÌmW© … gå_yÀN>©Z, J ©̂ Am¡a CnnmX (Xod Am¡a ZmaH$s) - ò OÝ_ Ho$ ôX h¢Ÿ&

English Rendering : The kinds of birth are spontaneous gen-
eration, from the uterus and from instantaneous rise i.e. rise from spe-
cial beds & seats (for celestial beings & hellish beings).

135OÝ_ Ho$ ôX
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Q>rH$m … Omo ñd`_od dmVmdaU _| g~ Amoa go eara Ho$ `mo½` nwX²>Jb na_mUwAm|

H$mo J«hU H$aHo$ Ordm| H$m OÝ_ hmoVm h¡, dh gå_yÀN>©Z OÝ_ h¡Ÿ& EHo$pÝÐ` go boH$a

Mma BpÝÐ` VH$ g^r {V ©̀#m Am¡a H$moB©-H$moB© gÄkr Am¡a AgÄkr nÄMo{ÝÐ` {V ©̀#mm|

Am¡a _Zwî`m| H$m ^r gå_yÀN>©Z OÝ_ hmoVm h¡Ÿ&

ñÌr Ho$ CXa _| emo{UV Am¡a ewH«$ `mZr aO Am¡a dr ©̀ Ho$ nañna {_lU H$mo J ©̂

H$hVo h¢Ÿ& AWdm _mVm Ho$ Ûmam Cn ŵº$ Amhma Ho$ JaU hmoZo H$mo J ©̂ H$hVo h¢Ÿ& Bg J ©̂

H$mo hr eara ê$n go J«hU H$aHo$ Ordm| H$m CËnÞ hmoZm J ©̂ OÝ_ h¡Ÿ& Oam ẁO, AÊS>O

Am¡a nmoV - ò VrZ J ©̂ OÝ_ Ho$ ôX h¢Ÿ& J ©̂ OÝ_ Ho$db _Zwî` Am¡a {V ©̀#m H$m hr

hmoVm h¡Ÿ&

Xod d ZmaH$s Ordm| Ho$ CËn{Îm ñWmZ H$mo CnnmX H$hVo h¢Ÿ& AWdm CËn{Îm ñWmZ _|

àmßV hmoH$a {Og_| Ord hbZ-MbZ H$aVm h¡, Cgo CnnmX H$hVo h¢Ÿ& Xod J{V _| Xodm|

H$m CnnmX-ñWmZ T>H$s hþB© eæ`m Ho$ g_mZ hmoVm h¡, Ohm± Ord Ho$ gwÝXa eara H$s

aMZm AÝV_w©hÿV© _| hmo OmVr h¡Ÿ& ZmaH$s Ord nmn Ho$ CX` go D±$Q> Ho$ _wI Am{X

AmH¥${V dmbo CnnmX-ñWmZm| _| AË`ÝV H$îQ>nyd©H$ OÝ_ boVo h¢Ÿ&

Comments : Spontaneous birth is that wherein appropriate mat-
ter particles for formation of the body by a soul are collected automati-
cally from the surrounding environment. All Tirya®cas from one sense
organ to the five sense organs without the faculty of mind and some
five sensed Tirya®cas with the faculty of mind and without faculty of
mind and human beings also take spontaneous births.

The union of ovum and sperm in the womans' womb forming a
fertilized ovum is called uterine birth. Or it is called uterine birth be-
cause of the mixing of the food taken by the mother. The formation of
body by a J¤va through such a process is called 'Garbha Janma' or

uterine birth. Uterine birth is of three types - 'Jar¢yuja' (i.e. the mem-

brane enveloping a foetus), 'A´daja' (born from an egg) and 'Pota'

(foetus birth without any cover). Only human beings and Tirya®cas
have uterine birth.

The seat in which the celestial beings and hellish beings are born
is known as 'Upap¢da'. Or on getting seat of birth, the soul starts
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making movements is known as 'Upap¢da'. The seat of birth in heaven
is like a covered bed where formation of the body of a celestial being is
completed in one Antarmuh¦rta. The hellish beings, as a result of frui-
tion of their demerit karmas take birth with extreme agony from the
seat of birth akin to the mouth of a camel etc.

`mo{Z Ho$ àH$ma
Types of Nuclei of Birth

g{MÎmerVg§d¥Vm… goVam {_lmíM¡H$eñVÚmoZ`…Ÿ&&32&&
(g{MÎm-erV-g§d¥Vm… g-BVam… {_lm… M-EH$e…-VV²-`moZ`…Ÿ&)

Sacittaº¤tasa¼v¨t¢ª Setar¢ Miºr¢ºcaikaºastadyonayaª. (32)

eãXmW© … g{MÎmerVg§d¥Vm… - g{MÎm, erV, g§d¥V; goVam… - BZH$s

à{Vnj ŷV (AWm©V² A{MÎm, CîU, {dd¥V); {_lmíM¡H$e… - EH$-EH$ H$s {_l

(AWm©V² g{MÎmm{MÎm, erVmoîU, g§d¥V-{dd¥V); VÚmoZ`… - Cg (OÝ_) H$s ̀ mo{Z`m± h¢Ÿ&

Meaning of Words : Sacittaº¤tasa¼v¨t¢ª - animate object,

cold, covered; Setar¢ª - their opposites (i.e. inanimate objects, hot,
uncovered); Miºraºcaikaºaª - combination of each one (i.e. animate
& in-animate object, cold & hot, covered & uncovered); Tadyonayaª
- are the nuclei or birth-places.

gyÌmW© … g{MÎm, erV Am¡a g§d¥V VWm BZH$s à{Vnj ŷV A{MÎm, CîU Am¡a

{dd¥V VWm {_l AWm©V² ò nañna {_bH$a g{MÎmm{MÎm, erVmoîU Am¡a g§d¥V{dd¥V

- ò (Zm¡) OÝ_ H$s `mo{Z`m± h¢Ÿ&

English Rendering : Animate object, cold and covered, oppo-
site of these i.e. inanimate object, hot and uncovered and mix of these
i.e. animate and inanimate matter, cold & hot, covered & uncovered or
exposed are (nine) nuclei of birth.

Q>rH$m … Ordm| Ho$ CËn{Îm ñWmZ H$mo `mo{Z H$hVo h¢Ÿ& AmË_m Ho$ M¡VÝ` {deof

ê$n n[aUm_ H$mo {MÎm H$hVo h¢Ÿ& {MÎm AWm©V² Ord g{hV `mo{Z H$mo g{MÎm `mo{Z H$hVo
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h¢Ÿ& gmYmaU earaYmar Ord Ho$ g{MÎm `mo{Z hmoVr h¡, Š`m|{H$ do EH$ Xygao Ho$ Aml`

go ahVo h¢Ÿ&

Ord a{hV `mo{Z H$mo A{MÎm `mo{Z H$hVo h¢Ÿ& Eogr `mo{Z Xod Am¡a Zma{H$`m| Ho$
hmoVr h¡Ÿ& Omo g{MÎm Am¡a A{MÎm Ho$ {_l ê$n h¡ dh g{MÎmm{MÎm `mo{Z hmoVr h¡Ÿ& J ©̂O
Ord Bgr `mo{Z go CËnÞ hmoVo h¢Ÿ&

Omo erV JwUdmbr h¡, dh erV `mo{Z h¡Ÿ& Omo CîU JwUdmbr h¡, dh CîU `mo{Z
h¡Ÿ& Bg_| V¡OgH$m{`H$ Ord CËnÞ hmoVo h¢Ÿ& Omo erV Am¡a CîU JwUm| go {_{lV h¡,
Cgo erVmoîU `mo{Z H$hVo h¢Ÿ& Xod Am¡a Zma{H$`m| H$s erV Am¡a CîU XmoZm| àH$ma H$s
`mo{Z`m± hmoVr h¢, Š`m|{H$ CZHo$ Hw$N> CnnmX ñWmZ erV h¢ Am¡a Hw$N> CîU h¢Ÿ&

Omo ^bo àH$ma T>H$s hþB© hmo, Cgo g§d¥V `mo{Z H$hVo h¢Ÿ& g^r Xod, ZmaH$s Am¡a
EHo$pÝÐ` Ord Bg àH$ma H$s `mo{Z _| CËnÞ hmoVo h¢Ÿ& Omo ^bo àH$ma Iwbr hþB© hmo,
Cgo {dd¥V `mo{Z H$hVo h¢Ÿ& g^r {dH$bopÝÐ` Ord Bg àH$ma H$s `mo{Z _| CËnÞ hmoVo
h¢Ÿ& Omo Hw$N> T>H$s Am¡a Hw$N> Iwbr hmo dh g§d¥V{dd¥V `mo{Z H$hbmVr h¡Ÿ& J ©̂O Ord
Eogr `mo{Z _| CËnÞ hmoVo h¢Ÿ&

`mo{Z Ho$ _w»` Xmo ôX h¢ - JwU `mo{Z Ed§ AmH$ma `mo{ZŸ& JwU `mo{Z Ho$ Zm¡ ôX D$na
~Vm ò J ò h¢Ÿ& BgHo$ CÎma ôX 84 bmI hmoVo h¢, Omo {ZåZ àH$ma nm ò OmVo h¢ -

{ZË`{ZJmoX 7 bmI; BVa{ZJmoX 7 bmI; n¥{WdrH$m{`H$ 7 bmI; ObH$m{`H$
7 bmI; V¡OgH$m{`H$ 7 bmI; dm ẁH$m{`H$ 7 bmI; dZñn{VH$m{`H$ 10 bmI;
{dH$bopÝÐ`-Ûr{ÝÐ`, ÌrpÝÐ`, MVw[apÝÐ` gå~ÝYr àË òH$ H$s 2-2 bmI - Hw$b 6
bmI; Xod, ZmaH$s Am¡a {V ©̀ÄMm| _| àË òH$ H$s Mma-Mma bmI - Hw$b 12 bmI Am¡a
_Zwî` H$s 14 bmIŸ&

AmH$ma `mo{Z Ho$ VrZ ôX hmoVo h¢ - eL²>ImdV© `mo{Z, Hy$_m}ÞV `mo{Zo, Am¡a d§enÌ
`mo{ZŸ& eL²>ImdV© `mo{Z _| J ©̂ Zht éH$VmŸ& Hy$_m}ÞV `mo{Z _| 63 ebmH$m nwéf VWm
AÝ` gm_mÝ` nwéf CËnÞ hmoVo h¢ VWm d§enÌ`mo{Z _| gmYmaU _Zwî` CËnÞ hmoVo h¢Ÿ&

Comments : Nuclei of birth or Yoni is the organ from where
J¤vas take birth. 'Citta' means special or exceptional attributes of con-
sciousness of a soul. The nuclei associated with consciousness is 'Sacitta
Yoni' i.e. associated with soul. Living beings having a common body
possess Sacitta Yoni as their survival is dependent on an other.
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The nuclei without association of consciousness is known as 'Acitta
Yoni'. Such nuclei are the places of birth of celestial beings and hellish
beings. The nuclei with a mix of consciousness and without conscious-
ness is known as 'Sacitt¢citta Yoni'. Those who take birth through uterus
are from this mixed Yoni.

That nucleus which is of cold nature is the '¹¤ta Yoni'. That which
is of hot nature is 'U¾´a Yoni'. Taijasa K¢yika J¤vas take birth from this
type of nucleus. That which is a mix of cold and hot is known as '¹¤to¾´a
Yoni'. Celestial beings and hellish beings possess both cold and hot
nature of nuclei as some of them take birth from '¹¤ta Yoni' and some
from 'U¾´a Yoni'.

That which is fully covered is known as 'Sa¼v¨ta Yoni'. All celes-
tial beings, hellish beings and one sensed beings take birth in this type
of nucleus. That which is fully exposed is known as 'Viv¨ta Yoni'. All
souls having two to four sense organs take birth in this type of nucleus.
That which is partly covered and partly exposed is known as
'Sa¼v¨taviv¨ta Yoni'. All uterine births take place in such type of nucleus.

Yoni or nuclei are mainly of two kinds - Gu´a Yoni and ¡k¢ra
Yoni. Nine kinds of Gu´a Yoni have been described above. These are
further sub-divided in to 84 Lacs which are as under -

1. The one sensed Nitya Nigoda souls (lowest form of life with
common body from eternity) - 7 Lacs nuclei; 2. The one sensed Itara
Nigoda souls (lowest form of life with common body after taking birth
in other life-courses) - 7 Lacs nuclei; 3. One sensed souls in the form
of earth bodied, water bodied, fire bodied & air bodied - 7 Lacs nuclei
each; 4. The plant & vegetable beings - 10 Lacs nuclei; 5. Two, three
& four sensed beings 2 Lacs nuclei each, total 6 Lacs nuclei; 6. Celes-
tial beings, hellish beings and Tirya®cas - 4 Lacs nuclei each total
12 Lacs; 7. Human beings - 14 Lacs nuclei.

¡k¢ra Yoni (shape of nuclei) is of three kinds - ¹a¬kh¢varta Yoni
(nucleus having conch like circles); K¦rmonnata Yoni (nucleus having
raise like tortoise) and Va¼ºapatra Yoni (nucleus like leaves of bam-
boo tree). No conception takes place in '¹a¬kh¢varta Yoni'. The
63 ¹al¢k¢ Puru¾a (Great Personalities who are endowed with distin-
guished characteristics and are model for others) and other general
persons take birth through K¦rmonnata Yoni and general persons through
Va¼ºapatra Yoni.

139`mo{Z Ho$ àH$ma
Types of Nuclei of Birth



140

J ©̂OÝ_ Ho$ ôX
Kinds of Uterine Birth

Oam ẁOmÊS>OnmoVmZm§ J ©̂… &&33&&
(Oam`wO-AÊS>O-nmoVmZm§ J^©…Ÿ&)

Jar¢yuj¢´²ajapot¢n¢¼ Garbhaª. (33)

eãXmW© … Oam ẁOmÊSO>nmoVmZm_² - Oam ẁO, AÊS>O Am¡a nmoV (Ordm|)

H$m; J ©̂… - J ©̂ (OÝ_ hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Jar¢yuj¢´²ajapot¢n¢m - born with a

membrane enveloping a foetus, from an egg and foetus birth without

any cover; Garbhaª - (is) uterine birth.

gyÌmW© … J ©̂OÝ_ Oam ẁO, AÊS>O Am¡a nmoV - ò VrZ àH$ma go hmoVm h¡Ÿ&

English Rendering : Uterine birth is of three kinds - with a

membrane enveloping a foetus, from an egg and foetus birth without
any cover.

Q>rH$m … Ombr Ho$ g_mZ _m§g Am¡a IyZ go ì`mßV EH$ àH$ma H$s W¡br `m

AmdaU go {bnQ>o hþE Omo Ord OÝ_ boVm h¡, Cgo Oam ẁO H$hVo h¢Ÿ& O¡go - Jm`, ̂ ¢g,

_Zwî` Am{XŸ& Omo ZI H$s ËdMm Ho$ g_mZ H${R>Z h¡, Jmob h¡ Am¡a {OgH$m AmdaU

ewH«$ Am¡a emo{UV go ~Zm h¡ Am¡a Omo AÊS>m| go OÝ_ boVo h¢, CZH$mo AÊS>O H$hVo

h¢Ÿ& O¡go - {M{‹S>`m, H$~yVa, _moa BË`m{XŸ& CËnÞ hmoVo g_` {OZ Ordm| Ho$ eara Ho$

D$na {H$gr àH$ma H$m AmdaU Zht ahVm, CÝh| nmoV H$hVo h¢Ÿ& O¡go - qgh, ~mK,

hmWr, {haU, ~ÝXa Am{XŸ&

AgmYmaU ^mfm, AÜ``Z Am{X Oam ẁO Ordm| _| hr hmoVm h¡Ÿ& MH«$Ya, dmgwXod

Am{X _hmà^mdembr nwéf Oam ẁO hmoVo h¢ Am¡a _moj ^r Oam ẁO H$mo hr àmßV

hmoVm h¡Ÿ&

Comments : Living beings who are born with the container or

covering occupied with flesh and blood like a net are called 'Jar¢yuja'.

.
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141CnnmX OÝ_
Birth By Instantaneous Rise

For instance cow, buffalo, human being etc. The covering which is
hard like skin of nails, is like a globe shape and the exterior is made of
the mix of sperm and ovum, is the egg and those who take birth from

egg are called 'A´daja'. For instance sparrow, pigeon, peacock etc.
Those having no cover at the time of birth are known as 'Pota'. For
instance lion, tiger, elephant, deer, monkey etc.

Only Jar¢yuja J¤vas possess the power of extra-ordinary language,

study etc. Only Jar¢yuja J¤vas become great personage like Cakradhara,

V¢sudeva etc. and they alone attain salvation.

CnnmX OÝ_
Birth By Instantaneous Rise

XodZmaH$mUm_wnnmX…&&34&&
(Xod-ZmaH$mUm_² CnnmX…Ÿ&)

Devan¢rak¢´¢mupap¢daª. (34)

eãXmW© … XodZmaH$mUm_² - Xod Am¡a Zma{H$`m| H$m; CnnmX… - CnnmX

(OÝ_ hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Devan¢rak¢´¢m - of celestial beings &

hellish beings; Upap¢daª - birth from a special seat (bed).

gyÌmW© … Xod Am¡a Zma{H$`m| H$m CnnmX OÝ_ hmoVm h¡Ÿ&

English Rendering : The birth of celestial beings and infernal

beings is by rise from a special seat (bed).

Q>rH$m …  Xodm| Ho$ CËn{Îm-ñWmZ _| ewÕ, gwJpÝYV, H$mo_b, gånwQ> Ho$

AmH$madmbr eæ`m hmoVr h¡Ÿ& Cg_| Xod CËnÞ hmoH$a AÝV_w©hÿV© _| n[anyU© hmoH$a

ẁdmdV² hmo OmVo h¢Ÿ& O¡go - H$moB© Ord eæ`m go gmoH$a OmJVm h¡, Cgr àH$ma AmZÝX

g{hV dh Ord ~¡R>m hmoVm h¡Ÿ& `hr Xodm| H$m CnnmX OÝ_ h¡Ÿ&



ZmaH$s Ord {~bm| _| CËnÞ hmoVo h¢Ÿ& _Yw_ŠIr Ho$ N>Îmo H$s ^m±{V Am¢Ym _w±h
{H$ ò hþE BË`m{X AmH$ma Ho$ {d{dY _wI dmbo CËn{Îm ñWmZ h¢, CZ_| ZmaH$s Ord
CËnÞ hmoVo h¢Ÿ&

Comments : The place of birth of celestial beings is a special
bed which is pure, fragrant, soft and like a spherical box. The celestial
beings take birth in such beds and in a period of one Antarmuh¦rta,
they attain full adult-hood like a youth. After birth, these living beings
sit as happily and comfortably as if they have risen after sound sleep.
This is the Upap¢da Janma of the celestial beings.

Hellish beings get birth in holes (Bilas). Their birth places are
similar to bee-hive with their different kinds of mouths turned down
etc. having painful origination.

gå_yÀN>©Z OÝ_
Spontaneous Birth

eofmUm§ gå_yÀN>©Z_²&&35&&

¹e¾¢´¢¼ Samm¦rcchanam. (35)

eãXmW© … eofmUm_² - eofm| (Ordm|) H$m; gå_yÀN>©Z_² - gå_yÀN>©Z (OÝ_

hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : ¹e¾¢´¢m - of the remaining (souls);

Samm¦rcchanam - sammurcchana (spontaneous) birth (takes place).

gyÌmW© … eof Ordm| H$m gå_yÀN>©Z OÝ_ hmoVm h¡Ÿ&

English Rendering : The birth of the remaining J¤vas is by
spontaneous generation.

Q>rH$m …  J ©̂O Am¡a CnnmX OÝ_dmbo Ordm| H$mo N>mo‹S>H$a eof H$m gå_yÀN>©Z

OÝ_ hmoVm h¡Ÿ& g^r EHo$pÝÐ`, ÛrpÝÐ`, ÌrpÝÐ`, MVwapÝÐ`, H$moB© nÄMopÝÐ` {V ©̀ÄM

Am¡a bãÜ`n`m©ßVH$ _Zwî`m| H$m gå_yÀN>©Z OÝ_ hmoVm h¡Ÿ&
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143g§gmar Ordm| Ho$ eara
Bodies of Mundane Beings

Comments : Spontaneous generation is the mode of birth for all

other J¤vas except the ones who take birth through uterine and from
instantaneous rise. All one-sensed, two-sensed, three-sensed, four-
sensed and some five-sensed Tirya®cas and all human beings who are
incapable of completion of their basic characteristics of body
(Labdhyapary¢ptaka) take their birth through spontaneous generation.

g§gmar Ordm| Ho$ eara
Bodies of Mundane Beings

Am¡Xm[aH$d¡{H«${`H$mhmaH$V¡OgH$m_©Um{Z earam{U &&36&&
(Am¡Xm[aH$-d¡{H«${`H$-AmhmaH$-V¡Og-H$m_©Um{Z earam{UŸ&)

Aud¢rikavaikriyik¢h¢rakataijasak¢rma´¢ni ¹ar¤r¢´i. (36)

eãXmW© …   Am¡Xm[aH$d¡{H«${`H$mhmaH$V¡OgH$m_©Um{Z  -  Am¡Xm[aH$,

d¡{H«${`H$, AmhmaH$, V¡Og Am¡a H$m_©U; earam{U - ( ò nm±M) eara ( h¢Ÿ)&

Meaning of Words : Aud¢rikavaikriyik¢h¢ra-

kataijasak¢rma´¢ni - gross, transformable, translocational, electric

and k¢rma´a; ¹ar¤r¢´i - (are these five) bodies.

gyÌmW© … Am¡Xm[aH$, d¡{H«${`H$, AmhmaH$, V¡Og Am¡a H$m_©U - ò nm±M àH$ma

Ho$ eara hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : The five kinds of bodies are the gross,

the transformative, the translocational, the electric and the k¢rma´a.

Q>rH$m … Omo {deof Zm_H$_© Ho$ CX` go àmßV hmoH$a er ©̀ÝVo AWm©V² JbVo h¢,

do eara h¢Ÿ& _Zwî` Am¡a {V ©̀ÄMm| Ho$ eara H$mo Am¡Xm[aH$ eara H$hVo h¢Ÿ&

A{U_m Am{X AmR> JwUm| Ho$ Eoíd ©̀ Ho$ gå~ÝY go EH$-AZoH$, N>moQ>m-~‹S>m

Am{X ZmZm àH$ma H$m eara ~ZmZm {d{H«$`m h¡Ÿ& {d{H«$`m {Og eara H$m à`moOZ h¡

dh d¡{H«${`H$ eara h¡Ÿ& Xod Am¡a Zma{H$`m| Ho$ d¡{H«${`H$ eara hmoVm h¡Ÿ&



gyú_ nXmW© H$m kmZ H$aZo Ho$ {b ò `m Ag§̀ _ H$mo Xya H$aZo H$s BÀN>m go

à_Îmg§̀ V _w{Z {Og eara H$s aMZm H$aVm h¡, dh AmhmaH$ eara h¡Ÿ& AWdm, gyú_

nXmW© Ho$ {ZU©̀  Ho$ {b ò `m g§̀ _ H$s ajm Ho$ {b ò N>R>d| JwUñWmZdVu _w{Z Ho$

_ñVH$ go EH$ hmW H$m Omo g\o$X a§J H$m nwVbm {ZH$bVm h¡, Cgo AmhmaH$ eara

H$hVo h¢Ÿ&

Omo XrpßV H$m H$maU h¡ `m VoO _| CËnÞ hmoVm h¡, Cgo V¡Og eara H$hVo h¢Ÿ&

`h g^r g§gmar Ordm| _| nm`m OmVm h¡Ÿ&

H$_m] Ho$ H$m ©̀ `m H$_m] Ho$ g_yh H$mo H$m_©U eara H$hVo h¢Ÿ& `h ^r g^r g§gmar

Ordm| _| nm`m OmVm h¡Ÿ&

Comments : That which gets decayed as a result of rise of
different kinds of N¢ma Karma is termed as body. The bodies of hu-
man beings and Tirya®cas are called 'Aud¢rika' or gross.

The body of the livings beings endowed with eight kinds of super-
natural powers like 'A´im¢' etc., is capable of becoming one or many
or infinitesimal or huge. This is called 'Vikriy¢' or transformation. The
body, having transformation as its object is known as 'Vaikriyika ¹ar¤ra'
or transformable body. The bodies of celestial beings and hellish beings
are transformable ones.

The translocational body or ¡h¢raka ¹ar¤ra is that which is origi-
nated by an ascetic positioned in non-restraint stage (in sixth stage of
spiritual development) in order to resolve a doubt about intricate inter-
pretation of religion or to dispel non-restraint. Or the origination of a
white image of one cubit height from the forehead of the ascetic in
sixth stage of spiritual development for resolution of a doubt or protec-
tion of his restraint is called ¡h¢raka ¹ar¤ra or projectable body or
translocational body.

The body which is the cause of brilliance or which is caused by
brilliance is the luminous or electric body. It is possessed by all mun-
dane beings.

The body composed of k¢rmic matter or the act of k¢rmic matter is
called K¢rma´a ¹ar¤ra. This is also possessed by all mundane
beings.
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145earam| Ho$ àXoe
Space-points of Bodies

earam| H$m AmH$ma
Form of Mundane-bodies

na§ na§ gyú__² &&37&&

Para¼ Para¼ S¦k¾mam. (37)

eãXmW© … na§ na_² - AmJo-AmJo H$m (eara); gyú__² - gyú_ (h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Para¼ Param - each successive (body);

S¦k¾mam - (is) finer (subtle).

gyÌmW© … nhbo H$ho hþE earam| H$s Anojm AmJo-AmJo Ho$ eara gyú_-gyú_

hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : Bodies described successively are more

& more subtle as compared with those of proceeding ones.

Q>rH$m … Bg gyÌ _| nydm}º$ nm±M earam| Ho$ gå~ÝY _| dU©Z {H$`m J`m h¡ {H$

Am¡Xm[aH$ eara H$s Anojm d¡{H«${`H$ eara gyú_ h¡; d¡{H«${`H$ eara H$s Anojm

AmhmaH$ eara gyú_ h¡; AmhmaH$ eara H$s Anojm V¡Og eara gyú_ h¡ Am¡a V¡Og

eara H$s Anojm H$m_©U eara gyú_ h¡Ÿ&

Comments : In this S¦tra description of five kinds of bodies

described earlier is given stating that the transformative body is finer
than the gross body; translocational or projectable body is finer than
the transformative body, the luminous body is finer than the

translocational body and K¢rma´a body is finer than the luminous body.

earam| Ho$ àXoe
Space-points of Bodies

àXoeVmo@gL²>» ò̀ JwU§ àmH²$ V¡OgmV² &&38&&

(àXoeV… AgL²>» ò̀ -JwU§ àmH²$ V¡OgmV²Ÿ&)

Pradeºato(a)sa¬khyeyagu´a¼ Pr¢k Taijas¢t. (38)



eãXmW© … àXoeV… - àXoem| H$s Anojm go; AgL²>» ò̀ JwU_² - AgL²>»`mV

JwUm; àmH²$ V¡OgmV² - V¡Og (eara) go nhbo-nhbo (Ho$ eara hmoVo h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Pradeºataª - from space-points view;
Asa¬khyeyagu´am - in-numerable times; Pr¢k Taijas¢t - prior to
the electric (luminous) body.

gyÌmW© … V¡Og eara go nyd© Ho$ VrZm| eara àXoem| H$s Anojm nañna _|

AgL²>»`mV JwUo - AgL²>»`mV JwUo àXoedmbo hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : The three bodies prior to the electric
(luminous) body, on consideration of number of space-points, consist of
in-numerable times more space-points in comparision with its previous
one.

Q>rH$m … Am¡Xm[aH$ eara go d¡{H«${`H$ eara _| AgL²>»`mV JwUo àXoe hmoVo h¢

Am¡a d¡{H«${`H$ eara go AmhmaH$ eara _| AgL²>»`mV JwUo àXoe hmoVo h¢Ÿ& Am¡Xm[aH$
Am{X earam| _| CÎmamoÎma àXoem| H$s A{YH$Vm hmoZo na ^r CZHo$ g§JR>Z _| bm¡h {nÊS>
Ho$ g_mZ KZËd hmoZo go gyú_Vm h¡ Am¡a nyd©-nyd© Ho$ eara _| àXoem| H$s Ý ỳZVm hmoZo
na ^r éB© Ho$ T>oa Ho$ g_mZ {e{WbËd hmoZo go ñWybVm h¡, Eogm OmZZm Mm{hEŸ&

Comments : The number of space-points in the transformative
body are in-numerable times more than in the gross body and in
projectable (translocational) body, these are in-numerable times more
than in transformative body. Although there is a gradual increase in
space-points in the succeding bodies in comparision to the gross body,
they are finer comparatively due to their density like a lump of iron and
there is comparative gross-ness in the previous bodies, it should be
known like heap of cotton.

ApÝV_ Xmo earam| Ho$ àXoe
Space-points of Last Two Bodies

AZÝVJwUo nao &&39&&

Anantagu´e Pare. (39)

eãXmW© … AZÝVJwUo - AZÝV JwUm (àXoedmbo); nao - AmJo Ho$ Xmo (eara

nañna _| hmoVo h¢)Ÿ&

146 VÎdmW©gyÌ_²/{ÛVr`mo@Ü`m`…/39
Tattv¢rthas¦tram/Second Chapter/39



Meaning of Words : Anantagu´e - infinite times (space-points);
Pare - remaining two bodies.

gyÌmW© … AmJo Ho$ Xmo eara AZÝVJwUo àXoedmbo h¢Ÿ&

English Rendering : Each of the next two bodies consists of
infinite times more space-points.

Q>rH$m … `hm± na eof Xmo eara AWm©V² V¡Og Am¡a H$m_©U eara _| AnojmH¥$V

àXoem| H$s g§»`m H$m dU©Z h¡Ÿ& AmhmaH$ eara H$s Anojm V¡Og eara _| AZÝVJwUo

àXoe h¢ Am¡a V¡Og eara H$s Anojm H$m_©U eara _| AZÝVJwUo àXoe h¢Ÿ&

Comments : In the remaining two kinds of bodies i.e. luminous

or electric body & K¢rma´a body, there is a comparative description in
respect of space-points. Luminous body has infinite times more space-
points as compared to that in projectable body and K¢rma´a body has
infinite times more space-points than that in luminous body.

ApÝV_ Xmo earam| H$s {deofVm
Speciality of Last Two Bodies

AàVrKmVo &&40&&

Aprat¤gh¢te. (40)

eãXmW© … AàVrKmVo - (ApÝV_ XmoZm| eara) à{VKmV go a{hV (h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Aprat¤gh¢te - (last two bodies) are free
from impediments.

gyÌmW© … ApÝV_ XmoZm| eara - V¡Og Am¡a H$m_©U à{VKmV go a{hV h¢Ÿ&

English Rendering : The last two kinds of bodies i.e. lumi-

nous (or electric) & K¢rma´a are free from impediments.

Q>rH$m … EH$ _y{V©H$ nXmW© H$m Xygao _y{V©H$ nXmW© Ho$ Ûmam Omo ì`mKmV hmoVm

h¡, Cgo àVrKmV H$hVo h¢Ÿ&
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gyú_ n[aU_Z hmoZo go bm¡h {nÊS> _| AZwà{dîQ> Ap½Z Ho$ g_mZ V¡Og Am¡a

H$m_©U eara h¢Ÿ& O¡go Ap½Z gyú_ n[aU_Z Ho$ H$maU bmoho Ho$ {nÊS> _| Kwg OmVr h¡,

Cgr àH$ma V¡Og Am¡a H$m_©U eara H$m dO«nQ>bm{X _| ^r ì`mKmV Zht hmoVmŸ&

AWm©V² BZ XmoZm| earam| H$s éH$mdQ> `m Q>ŠH$a {H$gr ^r nXmW© go Zht hmoVrŸ& Bg{b ò

BZ XmoZm| earam| H$mo AàVrKmV H$hm J`m h¡Ÿ& AàVrKmV hmoZo go ò XmoZm| eara g~

OJh àdoe H$a OmVo h¢Ÿ& AmhmaH$ Am¡a d¡{H«${`H$ eara ^r gyú_ h¢, bo{H$Z do

AnZr-AnZr gr_m _| hr AàVrKmVr h¢, gd© bmoH$ _| ZhtŸ& O~{H$ V¡Og Am¡a

H$m_©U eara gd©Ì AàVrKmVr h¢Ÿ&

Comments : The obstruction of one substance having a shape
and form by another substance having a shape and form is called
'Prat¤gh¢ta' or impediment.

The luminous body and K¢rma´a bodies are of fine transformable
nature just like heat entering a lump of iron. Just as heat enters lump of
iron due to its fine transformation, similarly there is no impediment in
the transit of luminous and K¢rma´a bodies through admantine sphere
etc. It means that these two kinds of bodies do not meet any obstacle
or hit any other substance. As such both these bodies are termed as
free from impediments. Being without impediments, these bodies enter
everywhere. Translocational and transformable bodies are also fine
bodies but these are free from impediments only within their limits and
not in the entire universe; whereas luminous or electrical and K¢rma´a
bodies are without impediments everywhere.

ApÝV_ Xmo earam| H$m AZm{X gå~ÝY

Beginning-less Association of Last Two Bodies

AZm{Xgå~ÝYo M &&41&&

An¢disambandhe Ca. (41)

eãXmW© … AZm{Xgå~ÝYo - (BZ ApÝV_ XmoZm| earam| H$m AmË_m go) AZm{X

go gå~ÝY; M - Am¡a (gm{X ^r h¡)Ÿ&
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Meaning of Words : An¢disambandhe - (both of these last

bodies) have beginningless association (with the soul); Ca - and (this

association has beginning also).

gyÌmW© … V¡Og Am¡a H$m_©U eara H$m gå~ÝY AmË_m Ho$ gmW AZm{XH$mb go

h¡ Am¡a gm{X gå~ÝY ^r h¡Ÿ&

English Rendering : Electric and K¢rma´a bodies have asso-

ciation with the soul from beginningless times and their association is

with a beginning also.

Q>rH$m … BZ XmoZm| earam| H$m AmË_m go gå~ÝY H$m ©̀-H$maU go ~ÝY-gÝV{V

H$s Anojm AZm{X gå~ÝY h¡Ÿ& Am¡a {deofV… ~rO-d¥j Ho$ g_mZ gm{X gå~ÝY ^r

h¡Ÿ& `Ú{n BZH$m AmË_m go gå~ÝY AZm{XH$mb go h¡, bo{H$Z CZ_| g_`-g_` na

nwamZo nwX²>Jb j` hmoVo ahVo h¢ Am¡a Z ò CËnÞ hmoVo ahVo h¢, Bg{b ò `h gå~ÝY gm{X

^r h¡Ÿ&

Comments : The association of these two bodies with the soul is

beginningless in the context of cause and effect of bondage and

rebondage and also it is with a beginning as in the case of the seed and

the tree. Although the association with the soul is from the beginningless

times but there is a continuous decay of the old matter particles and origi-

nation of new ones, as such the association is having a beginning also.

ApÝV_ Xmo earam| Ho$ ñdm_r
Owner of the Last Two Bodies

gd©ñ` &&42&&

Sarvasya. (42)

eãXmW© … gd©ñ` - g~ (g§gmar Ordm|) Ho$Ÿ&

Meaning of Words : Sarvasya - of all mundane beings.
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gyÌmW© … V¡Og Am¡a H$m_©U eara g§gma Ho$ g^r Ordm| _| nm ò OmVo h¢Ÿ&

English Rendering : Electric or luminous & K¢rma´a bodies

are possessed by all mundane beings.

Q>rH$m … g^r g§gmar Ordm| Ho$ V¡Og Am¡a H$m_©U eara nm`m OmVm h¡Ÿ& Ho$db

{gÕ Ord hr BZgo _wº$ hmoVo h¢Ÿ&

Comments : The luminous & K¢rma´a bodies are possessed by

all mundane beings; only the liberated souls are free from these bodies.

EH$ gmW hmoZo dmbo eara
Simultaneous Possession of Bodies

VXmXr{Z ^mÁ`m{Z ẁJnXoH$pñ_ÞmMVwä ©̀…&&43&&

(VV²-AmXr{Z ^mÁ`m{Z `wJnV²-EH$pñ_Z²-Am-MVwä`©…Ÿ&)

Tad¢d¤ni Bh¢jy¢ni Yugapadekasminn¢caturbhyaª. (43)

eãXmW© … VXmXr[Z - CZ (XmoZm|) H$mo Am{X boH$a; ^mÁ`m{Z - ^OZr`

h¡ `m OmZZm Mm{hE; ẁJnXoH$pñ_ÞmMVwä ©̀… - EH$ gmW EH$ (AmË_m) _| Mma

eara VH$Ÿ&

Meaning of Words : Tad¢d¤ni - along with those two bodies

(i.e. electric & K¢rma´a); Bh¢jy¢ni - worth knowing; Yugapade-

kasminn¢caturbhyaª - at a time one (soul) can have four kinds of

bodies.

gyÌmW© … EH$ AmË_m Ho$ EH$ gmW (V¡Og Am¡a H$m_©U) Xmo earam| Ho$ gmW Mma

eara VH$ hmo gH$Vo h¢Ÿ&

English Rendering : A soul can have four kinds of bodies at a

time including the electric & K¢rma´a bodies.
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Q>rH$m … àË òH$ g§gmar Ord Ho$ gmW V¡Og Am¡a H$m_©U eara ahVo h¢, Eogm
CëboI gyÌ 42 H$s Q>rH$m _| {H$`m Om MwH$m h¡Ÿ& Bg gyÌ _| `h ~Vbm`m Om ahm h¡ {H$
EH$ AmË_m Ho$ EH$ gmW A{YH$V_ Mma eara VH$ {dH$ën go hmo gH$Vo h¢Ÿ& `{X VrZ
eara hm|Jo Vmo V¡Og, H$m_©U Ed§ Am¡Xm[aH$ eara, AWdm V¡Og, H$m_©U Am¡a d¡{H«${`H$
eara hm|JoŸ& `{X Mma eara hm|Jo Vmo V¡Og, H$m_©U, Am¡Xm[aH$ Am¡a AmhmaH$ eara hr
hm|JoŸ& AmhmaH$ eara Vmo Am¡Xm[aH$ earaYmar N>R>d| JwUñWmZdmbo _w{Z`m| _| go {H$gr-
{H$gr H$mo hr hmoVm h¡ (XoI|, gyÌ 36 H$s Q>rH$m)Ÿ& d¡{H«${`H$ eara, Omo Xod Am¡a Zma{H$`m|
Ho$ hmoVm h¡, Ho$ gmW AmhmaH$ eara Zht hmoVmŸ&

`hm± `h CëboIZr` h¡ {H$ Am¡Xm[aH$ eara Ho$ gmW {d{H«$`m, Omo V¡OgH$m{`H$,
dm ẁH$m{`H$ EHo$pÝÐ` Ordm|, {H$Ýht-{H$Ýht nÄMopÝÐ` {V ©̀ÄMm| Ed§ _Zwî`m| H$mo àmßV
hmo OmVr h¡, CgH$m `hm± J«hU Zht {H$`m J`m h¡Ÿ& {OZ Ordm| Ho$ Am¡Xm[aH$ eara hr
{d{H«$`mË_H$ hmoVo h¢ do Ord EH$Ëd Am¡a n¥WH$² {d{H«$`m Ho$ Ûmam ^r n[aU_Z H$aVo
h¢Ÿ& ^dZdmgr, ì`ÝVa, Á`mo{VîH$ Am¡a gmobh ñdJ© Ho$ Xodm| Ho$ XmoZm| àH$ma H$s
{d{H«$`m hmoVr h¡& BZgo D$na J«¡dò H$ go boH$a gdm©W©{g{Õ VH$ Ho$ Xodm| Ho$ àeñV
EH$Ëd {d{H«$`m hr hmoVr h¡& ZmaH$s Ho$db EH$Ëd {d{H«$`m hr H$a gH$Vo h¢&
^moJ ŷ{_`m± _Zwî`-{V ©̀ÄM Am¡a MH«$dVu n¥WH²$ {d{H«$`m ^r H$aVo h¢, naÝVw Bg
àH$ma Ho$ eara H$m `hm± J«hU Zht h¡, Š`m|{H$ Bg_| ZmZm JwU Am¡a G${Õ`m| H$m A^md
h¡Ÿ& `hm± ZmZm JwU Am¡a G${Õ`m| go ẁº$ d¡{H«${`H$ eara H$m hr J«hU {H$`m J`m h¡,
Š`m|{H$ dh Xod-Zma{H$`m| Ho$ hr hmoVm h¡Ÿ& {H$Ýht-{H$Ýht J«ÝWm| _| " ẁJnXoH$ñ`m' ^r
nmR> CnbãY hmoVm h¡Ÿ&

Comments : In the commentary of S¦tra 42, it is stated that
each and every mundane being possesses luminous and K¢rma´a bod-
ies. In this S¦tra, it is stated that a soul can have possibly maximum
four bodies at a time. If there are three bodies, these could be either
luminous, K¢rma´a and gross or luminous, K¢rma´a and transformatable
bodies. If there are four, these could be only luminous, K¢rma´a, gross
and translocational bodies. The translocational body is possessed only
by a few ascetics dwelling in the sixth stage of spiritual development,
(see comments of S¦tra 36). The translocational body is not possessed
by celestial beings or hellish beings, though they have transformable
bodies.

It is to be particularly noted that here the context is not that of
transformable supernatural power which is acquired with gross body
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by Taijasa bodied & air bodied one-sense beings and also by a few five
sensed Tirya®cas & human beings. Those whose gross bodies are having
power of transformation, they transform both by their own bodies as
well as separately. Bhavanav¢s¤, Vyantara, Jyotiska and heavenly be-
ings up to sixteen heavens transform both ways whereas higher heav-
enly beings of Graiveyakas up to Sarv¢rthasiddhi do only auspicious
body transformations. Hellish beings can transform only their bodies.
Human beings of Bhoga-bh¦mi (pleasure-lands) and Cakravart¤ have
powers to transform separate from their own bodies. But here mention
is not in that context because such transformations are not as a result
of any supernatural powers and virtues. Here the mention is of trans-
formable bodies possessed by celestial beings & hellish beings whose
bodies are endowed with many virtues and supernatural powers. In
some scriptures, the text is found to contain 'Yugapadekasy¢'.

ApÝV_ eara Cn^moJ a{hV
Last Body is devoid of Mundane-Enjoyment

{Zén^moJ_ÝË`_² &&44&&
({Zén^moJ_²-AÝË`_²Ÿ&)

Nirupabhogamantyam. (44)

eãXmW© … {Zén^moJ_² - Cn^moJ go a{hV; AÝË`_² - AÝV H$m (`mZr

H$m_©U eara)Ÿ&

Meaning of Words : Nirupabhogam - devoid of mundane
enjoyment; Antyam - last body (i.e. K¢rma´a body).

gyÌmW© … ApÝV_ H$m_©U eara Cn^moJ go a{hV h¡Ÿ&

English Rendering : Last kind of body i.e. K¢rma´a body is
devoid of mundane enjoyment.

Q>rH$m … BpÝÐ`m| Ho$ {Z{_Îm go eãX Am{X H$s CnbpãY hmoVr h¡, Cgo Cn^moJ

H$hVo h¢Ÿ& AWdm BpÝÐ` àUm{bH$m Ho$ Ûmam eãX-ag Am{X H$s CnbpãY (J«hU)
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H$mo Cn^moJ H$hVo h¢Ÿ& AÝV _| hmoZo dmbm "AÝË`' H$hbmVm h¡Ÿ& `hm± "AÝË`' H$m

AW© H$m_©U eara go h¡Ÿ& `Ú{n {dJ«hJ{V _| ^r AmË_m Ho$ gmW gÎmm ê$n go H$m_©U

eara ahVm h¡, VWm{n Ðì òpÝÐ` H$s aMZm H$m A^md hmoZo go `h H$m_©U eara eãX

Am{X {df`m| H$mo J«hU Zht H$aVmŸ& `hm± `h ^r CëboIZr` h¡ {H$ ^bo hr H$m_©U

eara H$s ^m±{V V¡Og eara ^r {Zén^moJ h¡, na `hm± CgH$m CëboI Zht h¡, Š`m|{H$

`moJ _| V¡Og eara {Z{_Îm Zht hmoVmŸ& Bg{b ò dh Cn^moJ _| {Z{_Îm Zht hmo gH$VmŸ&

Comments : The gain of word etc. through the sense organs or
channel of senses is called (of non-consumable things) enjoyment. That
which comes at the end is 'Antya' or the last one. Here it means K¢rma´a
body. Although in the transmigration state, the soul is passessed with
K¢rma´a body but due to absence of physical sense organs, the soul
does not receive word etc. Here it may also be noted that although like
K¢rma´a body, the luminous body is also not the means of enjoyment
but the same is not taken into account as it does not contribute into
Yoga (i.e. activities of mind, speech & body) and as such it can not be
a cause in enjoyment also.

Am¡Xm[aH$ eara H$s CËn{Îm
Origination of Gross-body

J ©̂gå_yÀN>©ZO_mÚ_² &&45&&
(J^©-gå_yÀN>©ZO_²-AmÚ_²&)

Garbhasamm¦rcchanajam¢dyam. (45)

eãXmW© … J ©̂gå_yÀN>©ZO_² - J ©̂ OÝ_ Ed§ gå_yÀN>©Z OÝ_ go; AmÚ_² -

Am{X H$m AWm©V² Am¡Xm[aH$ eara (CËnÞ hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Garbhasamm¦rcchanajam - uterine birth
and spontaneous generation; ¡dyam - first kind of body i.e. gross.

gyÌmW© … J ©̂ OÝ_ go Am¡a gå_yÀN>©Z OÝ_ go Am¡Xm[aH$ eara CËnÞ hmoVm h¡Ÿ&
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English Rendering : Those living beings taking birth with uter-
ine and by spontaneous generation possess the gross body.

Q>rH$m … g^r Am¡Xm[aH$ eara J ©̂ OÝ_ go `m gå_yÀN>©Z OÝ_ go hr n¡Xm hmoVo

h¢Ÿ& Am¡Xm{aH$ eara Ho$ ñdm_r Ho$db _Zwî` Am¡a {V ©̀ÄM hr hmoVo h¢Ÿ&

Comments : All gross bodied are born either by an uterine birth

or spontaneous generation. Only human beings and Tirya®cas are be-
stowed with gross bodies.

d¡{H«${`H$ eara H$s CËn{Îm
Origination of Transformable Body

Am¡nnm{XH§$ d¡{H«${`H$_² &&46&&

Aupap¢dika¼ Vaikriyikam. (46)

eãXmW© … Am¡nnm{XH$_² - CnnmX OÝ_ go CËnÞ (hmoVm h¡); d¡{H«${`H$_²

- d¡{H«${`H$ earaŸ&

Meaning of Words : Aupap¢dikam - instantaneous birth of
infernal beings & celestial deities; Vaikriyikam - transformable body.

gyÌmW© … CnnmX OÝ_ go d¡{H«${`H$ eara CËnÞ hmoVm h¡Ÿ&

English Rendering : Transformable body originates by instan-
taneous birth from seat or bed (of infernal beings and celestial deities).

Q>rH$m … d¡{H«${`H$ eara CnnmX OÝ_dmbo Ordm| H$m hmoVm h¡Ÿ& g^r Xod Am¡a

ZmaH$s CnnmX OÝ_dmbo hmoVo h¢Ÿ&

Comments : The transformable body is possessed only by those
living beings who take birth by instantaneous rise. All celestial beings
and hellish beings take their births in this manner.
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G${Õ go d¡{H«${`H$ eara H$s àmpßV
Attainment of Transformative Body by Special Austerities

bpãYàË` §̀ M &&47&&

Labdhipratyaya¼ Ca. (47)

eãXmW© … bpãYàË` §̀ M - (Ed§ àmßV) bpãY {Z{_Îm go ^r (d¡{H«${`H$

eara hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Labdhipratyaya¼ Ca - (transformable
body) could also be attained by special attainments (as a result of pen-
ances).

gyÌmW© … d¡{H«${`H$ eara H$s àmpßV bpãY {Z{_Îm go ^r hmoVr h¡Ÿ&

English Rendering : Transformable body is also attained by
special austerities.

Q>rH$m … Vn H$s {deofVm go àmßV hmoZo dmbr G${Õ H$mo bpãY H$hVo h¢Ÿ& àË``

H$m AW© {Z{_Îm h¡Ÿ& {H$gr-{H$gr {V ©̀ÄM H$mo ^r {d{H«$`m H$aZo H$s j_Vm àmßV

hmo OmVr h¡, bo{H$Z _Zwî` Am¡a {V ©̀ÄM H$m d¡{H«${`H$ eara Xod Am¡a ZmaH$s Ho$

d¡{H«${`H$ eara go {^Þ hmoVm h¡, Š`m|{H$ dh Vmo Am¡Xm[aH$ eara go hr gå~pÝYV h¡Ÿ&

{d{H«$`m Xmo àH$ma H$s hmoVr h¡ - EH$Ëd {d{H«$`m Am¡a n¥WŠËd {d{H«$`mŸ& AnZo

eara H$s An¥WH²$ ê$n _| qgh, h§g, Hw$Îmm Am{X H$s aMZm H$aZm EH$Ëd {d{H«$`m

h¡Ÿ& AnZo eara go {^Þ àmgmX, _ÊS>n Am{X H$s aMZm H$aZm n¥WŠËd {d{H«$`m h¡Ÿ&

^dZdmgr, ì`ÝVa, Á`mo{VîH$ Am¡a gmobhd| ñdJ© VH$ Ho$ d¡_m{ZH$ Xodm| Ho$ Ûmam

XmoZm| àH$ma H$s {d{H«$`m |̀ hmoVr h¢Ÿ& Cggo D$na dmbo J«¡dò H$ Ho$ Xodm| go boH$a gdm©W©{g{Õ

VH$ Ho$ Xodm| H$s àeñV ê$n _| EH$Ëd {d{H«$`m hr H$aVo h¢& Zma{H$`m| Ho$ n¥WŠËd {d{H«$`m

Zht hmoVrŸ&

{V ©̀ÄMm| _| _ ỳa Am{X Ho$ Hw$_mam{X ^mdê$n à{V {d{eîQ> EH$Ëd {d{H«$`m hmoVr

h¡Ÿ& {V ©̀ÄMm| Ho$ n¥WH²$ {d{H«$`m Zht hmoVrŸ& Vn Ed§ {dÚm Am{X Ho$ àmYmÝ` go _Zwî`

Ho$ à{V- {d{eîQ> EH$Ëd {d{H«$`m Ed§ n¥WŠËd {d{H«$`m hmoVr h¡Ÿ&
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~mXa V¡OgH$m{`H$ Am¡a dm ẁH$m{`H$ VWm gÄkr n`m©ßVH$ nÄMopÝÐ` {V ©̀ÄM

Ed§ _Zwî`, ^moJ ŷ{_O {V ©̀ÄM Am¡a _Zwî` ^r AnZo Am¡Xm[aH$ eara Ho$ Ûmam {d{H«$`m

H$aVo h¢Ÿ&

Comments : 'Labdhi' is attainment of supernatural powers as a

result of particular special kinds of penance. 'Pratyaya' means instru-

mental cause. Some Tirya®cas also attain the capability of transforma-

tion. But the physical body of the human beings and Tirya®cas is dif-
ferent from the transformable body of celestial beings and hellish be-
ings. These activities (i.e. of transformation by human beings &

Tirya®cas) are related to the gross body only.

Transformation is of two types - transformation of one's own body
(i.e. Ekatva) and transformation of making different forms of body at
different places at a time while original body remains at the original

place (i.e. P¨thaktva). To transform one's own body as a lion, a swan,

a dog etc. is 'Ekatva Vikriy¢'. To transform some thing other than his

body in to a palace, a pavilion etc. is 'P¨thaktva Vikriy¢'.

Bhavanav¢s¤ (residential). Vyantara (peripatetic), Jyotiska (stel-
lar) and celestial beings upto sixteenth heaven are capable of both
types of transformations. Higher up celestial beings from 'Graiveyaka'

to 'Sarv¢rthasiddhi' perform only auspicious 'Ekatva Vikriy¢'. Hellish

beings are not capable of performing 'P¨thaktva Vikriy¢'.

Amongst 'Tirya®cas', peacocks etc. do 'Ekatva Vikriya' in the form
of psychic youth like thoughts etc. and physical form. As a result of
penance and special knowledge etc. (for attainment of special pow-
ers), human beings could have both types of transformation i.e. 'Ekatva'

as well as 'P¨thaktva Vikriy¢'.

Gross 'Tejasak¢yika' and air-bodied and those Tirya®cas and hu-
man beings who have completed their physical characteristics and are

bestowed with mind and human beings & Tirya®cas belonging to

Bhogabh¦m¤ i.e. pleasure lands also do transformation of their gross-
bodies.

156 VÎdmW©gyÌ_²/{ÛVr`mo@Ü`m`…/47
Tattv¢rthas¦tram/Second Chapter/47



bpãY go V¡Og eara H$s àmpßV
Attainment of Electric Body by Special Austerities

V¡Og_{n &&48&&

(V¡Og_²-A{nŸ&)

Taijasamapi. (48)

eãXmW© … V¡Og_² - V¡Og (eara); A{n - ^r (bpãY {Z{_ÎmH$ hmoVm h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Taijasam - luminous or electric body;
Api - also (attainment by special austerities).

gyÌmW© … V¡Og eara ^r bpãY Ho$ {Z{_Îm go àmßV hmoVm h¡Ÿ&

English Rendering : The luminous or electric body is also
attained by special austerities.

Q>rH$m … bpãY `mZr Vn {deof go àmßV hmoZo dmbr G${Õ h¡Ÿ& Bg bpãY go

àmßV hmoZo dmbm V¡Og eara Xmo àH$ma H$m hmoVm h¡ - {ZñgaUmË_H$ V¡Og eara Am¡a

A{ZñgaUmË_H$ V¡Og earaŸ&

Omo _w{Z Ho$ _yb eara go ~mha {ZH$bH$a AZwJ«h `m {dZme H$aZo _| g_W© hmo,

dh {ZñgaUmË_H$ V¡Og eara h¡Ÿ& {ZñgaUmË_H$ eara Xmo àH$ma Ho$ hmoVo h¢ - àeñV

V¡Og eara Am¡a AàeñV V¡Og earaŸ& Am¡Xm[aH$, d¡{H«${`H$ Am¡a AmhmaH$ earam|

_| XrpßV XoZo dmbm A{ZñgaUmË_H$ V¡Og eara h¡Ÿ& `h eara ŵº$ AÞ-nmZ Am{X

H$m nmMH$ hmoH$a ^rVa pñWV ahVm h¡Ÿ&

àeñV `m eŵ  V¡Og eara CJ« Mm[aÌ dmbo `{V Ho$ Xm{hZo H$ÝYo go {ZH$bVm h¡Ÿ&

`h g\o$X a“ H$m, h§g `m e’ Ho$ dU© dmbm, gm¡å` AmH¥${V dmbm, _yb eara H$mo Z

Ë`mJ H$a `mZr _yb eara go gå~ÝY ~ZmE aIH$a ~mah `moOZ bå~mB© Am¡a Zm¡ `moOZ

Mm¡‹S>mB© _| amoJ, Xw{ ©̂j Am{X H$m e_Z H$a, g^r Ordm| H$mo gwI CËnÞ H$a, {\$a AnZo

_yb ñWmZ _| àdoe H$a g§̀ V _w{Z H$mo gwI CËnÞ H$aVm h¡Ÿ&

CJ« Mm[aÌ dmbm `{V {H$gr Ho$ Ûmam An_m{ZV hmoZo na O~ H«$mo{YV hmo OmVm

h¡, V~ CgHo$ ~m |̀ H$ÝYo go Ord àXoe g{hV {~bmd Ho$ AmH$ma H$m nwVbm ~mha
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{ZH$bVm h¡Ÿ& ~mah ̀ moOZ bå~m Am¡a Zm¡ ̀ moOZ Mm¡‹S>m ObVo hþE Ap½Z-nwÄO Ho$ g_mZ

OmÁdë`_mZ, {gÝXya Ho$ g_mZ bmb a§J dmbm `h AàeñV `m Aeŵ  V¡Og eara

CVZo joÌ Ho$ ObmZo `mo½` dñVwAm| H$mo n[adopîQ>V H$a {OVZr Xoa VH$ ahVm h¡, ~mø

dñVwAm| H$mo ^ñ_ H$aVm h¡, nwZ… bm¡Q>H$a `{V Ho$ eara _| àdoe H$a `{V H$m ^r

{dZme H$a XoVm h¡Ÿ& Hw$N> AmMm`m] Ho$ AZwgma `{V H$m {dZme Zht ^r H$aVm h¡Ÿ&

Comments : '§ddhi' is attainment as a result of special pen-
ances. Luminous or electric body attained as a result of such attain-
ment is of two kinds - 'Nissara´¢tmaka Taijasa ¹ar¤ra' and

'Anissara´¢tmaka Taijasa ¹ar¤r¢'.

The body which emits from the original body of the ascetic and is
capable of bestowing boon or causing destruction is 'Nissara´¢tmaka

Taijasa ¹ar¤ra'. 'Nissara´¢tmaka ¹ar¤ra' is of two kinds - auspicious
luminous body and inauspicious luminous body. The body which im-
parts luster to gross, transformative and projectable bodies is
'Anissara´¢tmaka Taijasa ¹ar¤ra'. It remains within the body and acts
as a digestive cause of the food intake.

Auspicius luminous body emits an image from the right-shoulder of
an erudite monk with extra-ordinary conduct. It is of white colour simi-
lar to the colour of a swan or a conch-shell, has amiable appearance,
without loosing contact with the original body supresses or eradicates
all kinds of disease, famine etc. in an area measuring twelve Yojana
long and nine Yojana wide and after pleasing all living beings returns to
the original place in the body of the erudite monk to please him.

If a Yati i.e. ascetic (with fierce temprament but with supernatural
powers) being humiliated by someone gets angry, an image of a cat-
shape emits from his left-shoulder with space points of the soul; it is
radiant like a ball of fire having vermilion colour, spreads in an area of
twelve Yojana in length and nine Yojana in width and destroys every
thing by burning during the period it remains outside.  After completely
destroying the area by burning, it returns to the original body of the
erudite monk and destroys the monk also. Some ¡c¢ryas are of the
opinion that it may not harm the monk.
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AmhmaH$ eara - ñdê$n Ed§ ñdm_r
Translocational Body - Characteristics & Possessor

eŵ §  {dewÕ_ì`mKm{V  MmhmaH§$  à_Îmg§̀ Vñ ¡̀d &&49&&
(eŵ § {dewÕ§-Aì`mKm{V M-AmhmaH§$ à_Îm-g§̀ Vñ`-EdŸ&)

¹ubha¼ Viºuddhamavy¢gh¢ti C¢h¢raka¼
Pramattasa¼yatasyaiva. (49)

eãXmW© … eŵ _² - eŵ ; {dewÕ_² - {dewÕ; Aì`mKm{V - ì`mKmV go

a{hV; M -  Am¡a; AmhmaH$_² - AmhmaH$ (eara); à_Îmg§̀ Vñ ¡̀ - à_Îmg§̀ V
Ho$ hr (hmoVm h¡)&

Meaning of Words : ¹ubham - auspicious; Viºuddham - pure;
Avy¢gh¢ti - free from impediments; Ca- and; ¡h¢rakam -
translocational body; Pramattasa¼yatasyaiva - originates only by the
monk in the sixth stage of spiritual development.

gyÌmW© … AmhmaH$ eara eŵ , {dewÕ Am¡a Aì`mKm{V h¡Ÿ& dh à_Îmg§̀ V _w{Z

Ho$ hr hmoVm h¡Ÿ&
English Rendering : The translocational body is auspicious,

pure and free from impediments. It originates by a monk in the sixth
stage of spiritual development.

Q>rH$m … AmhmaH$ eara go eŵ  {H«$`m hr H$s OmVr h¡Ÿ& Bg{b ò Bgo eŵ  H$hm

J`m h¡Ÿ& eŵ  eãX H$m AW© _Z H$mo àr{V CËnÞ H$aZo dmbm hmoVm h¡Ÿ& AmhmaH$ eara
Ûmam H$s OmZo dmbr g^r {H«$`mE± _Z _| àr{V CËnÞ H$aVr h¢Ÿ& {dewÕ H$_© H$m H$m ©̀
hmoZo go Bgo {dewÕ H$hm J`m h¡Ÿ& {Zînmn nwÊ` H$_© H$m H$m ©̀ hmoZo go AmhmaH$ eara
H$mo {dewÕ H$hm J`m h¡Ÿ& AmhmaH$ eara go AÝ` nXmWm] H$m ì`mKmV Zht hmoVm Am¡a
AÝ` nXmWm] go AmhmaH$ eara H$m ì`mKmV Zht hmoVm h¡, Bg{b ò XmoZm| Va\$ go
ì`mKmV H$m A^md hmoZo go AmhmaH$ eara H$mo Aì`mKmVr H$hm J`m h¡Ÿ&

O~ AmhmaH$ eara H$m {ZînmXZ àmaå^ hmoVm h¡, Cg g_` _w{Z H$m à_Îmg§̀ V
JwUñWmZ hr hmoVm h¡Ÿ& Bg{b ò à_Îmg§̀ V _w{Z Ho$ hr AmhmaH$ eara hmoVm h¡, `h H$hm
h¡Ÿ& BîQ> AW© Ho$ {ZíM` H$aZo Ho$ {b ò gyÌ _| "EdH$ma' nX H$mo J«hU {H$`m J`m h¡&

gyÌ 36 H$s Q>rH$m _| AmhmaH$ eara Ho$ Ûmam à_Îmg§̀ V _w{Z gyú_ nXmW© H$m

kmZ H$aZo, Ag§̀ _ H$mo Xya H$aZo Am{X Ho$ {b ò BgH$s CËn{Îm H$m CëboI h¡Ÿ&

AmhmaH$ eara _| Omo {deofVmE± nmB© OmVr h¢, do Bg àH$ma h¢ -
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AmhmaH$ eara EH$ hmW à_mU D±$Mm hmoVm h¡Ÿ& dh MÝÐH$mÝV _{U Ho$ g_mZ,

{Z_©b ñ\${Q>H$ Ho$ a“ H$m AWdm h§g Ho$ g_mZ Ydb hmoVm h¡Ÿ& gdm©“ gwÝXa, g_MVwaò

g§ñWmZ go ẁº$ hmoVm h¡Ÿ& {ZJmo{X`m Ordm| go a{hV hmoVm h¡Ÿ& ^md Ed§ Ðì` go nwéf

doXdmbm| H$mo hr hmoVm h¡; ñÌr `m Znw§gH$ doXdmbm| H$mo ZhtŸ& àW_mone_ gå`½Xe©Z,

_Z…n ©̀̀ kmZ Ed§ n[ahma{dew{Õ g§̀ _ Ho$ gmW AmhmaH$ eara Zht nm`m OmVmŸ& BgH$m

OKÝ` Ed§ CËH¥$îQ> H$mb AÝV_w©hÿV© h¡Ÿ& `h jU _mÌ _| H$B© bmI `moOZ J_Z H$aZo _|

g_W© Ed§ Aà{VhV J_Zdmbm hmoVm h¡Ÿ& `h ag Am{X YmVw Am¡a g§hZZ go a{hV hmoVm

h¡Ÿ& dO«, {ebm, Ob d nd©Vm| _| go J_Z H$aZo _| gj_ hmoVm h¡Ÿ& {_Ï`mÑpîQ>, Ag§̀ V

gå`½ÑpîQ> Am¡a g§̀ Vmg§̀ V Ho$ AmhmaH$ eara Zht hmoVm, Š`m|{H$ CZHo$ BgHo$ H$maU ŷV

JwUm| H$m A^md h¡Ÿ&

^aV Am¡a EoamdV joÌm| _| O~ Ho$d{b`m| H$m A^md hmo OmVm h¡, V~ {dXoh joÌ _|

Ho$dbr ^JdmZ² Ho$ nmg Am¡Xm[aH$ eara go OmZm eŠ` Zht hmoVm, Am¡a Eogo OmZo _|

Ag§̀ _ ^r ~hþV hmoJmŸ& AV… à_Îmg§̀ V _w{Z gyú_ nXmW© Ho$ {ZU©̀  H$aZo Ho$ {b ò `m

G${Õ H$m gX²>̂ md OmZZo Ho$ {b ò `m g§̀ _ n[anmbZ Ho$ {b ò AmhmaH$ eara H$s aMZm

H$aVm h¡Ÿ& BZ ~mVm| Ho$ g_wƒ` Ho$ {b ò gyÌ _| "M' eãX {X`m J`m h¡Ÿ&

Comments : The translocational body performs only the auspi-
cious activities and therefore it is called auspicious. Auspicious means
that which is pleasing to the mind. All activities performed by the
translocational body are pleasing to the mind. Translocational body is
originated as a result of fruition of very pure auspicious karmas and its
activities result in the bondage of only auspicious karmas, devoid of
inauspicious karmas, as such also it is called pure. The translocational
body does not obstruct any other substance and no other substance
obstructs this translocational body. As it is not obstructed either way,
the translocational body is without impediments.

At the time of formation of the translocational body, the monk is
stationed in the sixth stage of spiritual development i.e. Pramatta-
sa¼yata. Therefore, it is stated that only the monks having passional

vibrations (Pramattasa¼yata) form the translocational body. To derive

the intended meaning, the word 'Evak¢ra' used in the S¦tra emphasises
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that the origin of the translocational body is done only by the monk
when he is in the sixth stage of spiritual development and not in any
other stage.

Under the comments of S¦tra 36, it was mentioned that with the
help of translocational body, a monk resolves a doubt about the intri-
cate interpretation of religion or dispels non-restraint etc. The special
features of the translocational body are as follows -

Translocational body is one cubit tall. The colour is like that of pure

and transparent quartz gem known as Candrak¢nta Ma´i or completely
white like a swan; has an all over pretty appearance in all respects and
completely proportionate having balanced formation of the parts of the
body; does not have any 'Nigoda' beings (i.e. one sensed of the lower

form). It is manifested by those who are bestowed with Puru¾a Veda i.e.
masculine gender both physically and psychically. It does not manifest
to those who possess feminine gender or neuter gender; Translocational
body cannot be attained with first time attainment of right faith

(Prathamopaºama Samyagdarºana) and is not associated with mind-

reading-knowledge (Manaªparyaya J®¢na) and violence refraining con-

duct (i.e. Parih¢ra Viºuddhi). The maximum & minimum duration of its

existence is one Antarmuh¦rta. It is capable of travelling several lakh
Yojanas distance in a moment without any impediments; is without any
kind of body juices, body-elements and body-skeleton; is capable of trav-
elling through admantine spheres, rocks, water and mountains. It can not
be manifested by Wrong Believers, Right Believers without vows and
by those having Partial Vows as they can not possess pre-requisite pu-
rity of thoughts.

When there is absence of omniscients in Bharata and Air¢vata

K¾etras and it is not possible to go to 'Videha K¾etra' with the gross
body and more over it would also cause extreme violence; as such the
monk in sixth stage of spiritual development forms the translocational
body for resolution of intricate problems of religion or to ascertain the
attainment of extraordinary process acquired or for safeguarding the

restraint conduct. The word 'Ca' in the S¦tra is mentioned to indicate
these points.
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Znw§gH$ {b“ Ho$ ñdm_r
Possessors of Neuter Sex Gender

ZmaH$gå_ypÀN>©Zmo Znw§gH$m{Z&&50&&

(ZmaH$-gå_ypÀN>©Z… Znw§gH$m{ZŸ&)
N¢rakasamm¦rcchino Napu¼sak¢ni. (50)

eãXmW© …  ZmaH$gå_ypÀN>©Z… -  ZmaH$ Am¡a gå_yÀN>©Z (OÝ_dmbo);

Znw§gH$m{Z - Znw§gH$ hmoVo h¢Ÿ&

Meaning of Words : N¢rakasamm¦rcchinaª - hellish beings

and spontaneous generated ones; Napu¼sak¢ni - (possess) neuter
sex gender.

gyÌmW© … ZmaH$s Am¡a gå_yÀN>©Z OÝ_dmbo Ord Znw§gH$ {b“dmbo hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : Hellish beings and spontaneously gener-

ated ones are of neuter sex gender.

Q>rH$m … {b“ AWm©V² doX Xmo àH$ma H$m hmoVm h¡ - Ðì`{b“ Am¡a ^md{b“Ÿ&

`Ú{n {b“ Am¡a doX _| {H$pÄMV² {^ÞVm h¡Ÿ&

nwéf, ñÌr `m Znw§gH$Ëd ~VmZodmbm eara H$m {M• Ðì`{b“ h¡ Am¡a ñÌr, nwéf

Ed§ ñÌr Am¡a nwéf XmoZm| H$s ^moJZo H$s A{^bmfmê$n AmË_m Ho$ {dH$mar ^md ^md

{b“ h¢& ZmaH$s Am¡a gå_yÀN>©Z Ord Ðì` Ed§ ^md XmoZm| hr àH$ma go Znw§gH$ hmoVo

h¢Ÿ&

Comments : 'Li¬ga' (i.e. sex gender) or 'Veda' (sex sign) is of

two kinds - physical sex-sign and psychical feelings, although there is a
slight difference between the two.

That sign of the body forming masculine, feminine or neuter sex
gender is known as physical sex-sign or gender and the perverse feel-
ings of sexual enjoyment with a woman, man or both are psychical
sexual feelings. Hellish beings and spontaneously generated beings have
physical as well as psychical neuter sex gender only.
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Possessors of Three Genders

Xodm| Ho$ {b“
Sex Genders of Celestial Beings

Z Xodm…&&51&&

Na Dev¢ª. (51)

eãXmW© … Z - Zht (Znw§gH$ {b“dmbo); Xodm… - Xod (hmoVo h¢)&

Meaning of Words : Na - not (those possessing neuter gen-

der); Dev¢ª - in celestial beings.

gyÌmW© … Xod Znw§gH$ {b“dmbo Zht hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : Devas do not possess neuter gender.

Q>rH$m … XodJ{V _| Ðì`{b“ VWm ^md{b“ EH$ go hr hmoVo h¢Ÿ& Xod, ^moJ ŷ{_

Am¡a åboÀN>> IÊS> Ho$ _Zwî` Am¡a {V ©̀ÄMm| Ho$ Ho$db ñÌr doX Am¡a nwéf doX hr hmoVo

h¢, dhm± Znw§gH$ CËnÞ Zht hmoVoŸ&

Comments : In the celestial life-course, both physical gender
and psychical sexual inclination are identical. In the life-courses of
celestial beings & Tirya®cas of pleasure-lands and Mleccha Khandas,
living beings having only sexual inclination for woman and man are
born; no one has neuter sex-inclination.

VrZm| doX dmbo Ord
Possessors of Three Genders

eofm{ñÌdoXm…&&52&&
(eofm…-{Ì-doXm…Ÿ&)

¹e¾¢strived¢ª. (52)

eãXmW© … eofm… - eof (Ord); {ÌdoXm… - VrZm| doXdmbo (hmoVo h¢)&

Meaning of Words : ¹e¾¢ª - remaining (mundane beings);

Tri-Ved¢ª - all the three genders.

gyÌmW© … eof g^r Ordm| Ho$ VrZm| doX hmoVo h¢Ÿ&



English Rendering : All remaining beings can have all the
three genders.

Q>rH$m … Xod, ZmaH$s, gå_yÀN>©Z, ^moJ ŷ{_`m Am¡a åboÀN> >IÊS> Ho$ _Zwî` Am¡a

{V ©̀ÄMm| H$mo N>mo‹S>H$a eof g^r Ordm| _| go H$moB© ñÌr doXdmbo, H$moB© nwéf doXdmbo `m

H$moB© Znw§gH$ doXdmbo hmoVo h¢Ÿ& doX Ho$ Xmo àH$ma h¢ - Ðì` doX Am¡a ^md doXŸ& eara

H$s aMZm go Ðì` doX Ho$ bjU OmZo OmVo h¢Ÿ& ^md doX _| nwéf doXdmbo ñÌr go

g_mJ_ H$s AmH$m§jm aIVo h¢ Am¡a ñÌr doXdmbo nwéf go, bo{H$Z Znw§gH$ doXr XmoZm|

go - nwéf Am¡a ñÌr go g_mJ_ H$s AmH$m§jm dmbo hmoVo h¢Ÿ&

Comments : Except those born as celestial beings, hellish be-

ings and human beings & Tirya®cas of pleasure-lands and
Mlecchakhandas, remaining ones may have any one of masculine, femi-
nine or neuter gender. Veda or sex gender is of two kinds - physical
and psychical. Physical sex gender is known by the signs of the physi-
cal body. The characteristics of psychical sex gender are that those
who have volitions for sexual enjoyment with woman possess mascu-
line sex gender and those who desire to have sexual enjoyment with
man possess feminine sex gender. But those having neuter gender pos-
sess desire for sexual enjoyment with both man and woman.

AH$mb_aU go a{hV Ord
Souls free from Untimely Death

Am¡nnm{XH$Ma_moÎm_Xohm@gL²>» ò̀ dfm©̀ wfmo@ZndË`m©̀ wf…&&53&&
(Am¡nnm{XH$-Ma_-CÎm_-Xoh-AgL²>»`o`-df©-Am`wf… AZndË`©-Am`wf…Ÿ&)

Aupap¢dikacaramottamadeha(a)sa¬khyeya-
var¾¢yu¾o(a)napavarty¢yu¾aª. (53)

eãXmW© … Am¡nnm{XH$ - CnnmX OÝ_dmbo (Xod Am¡a ZmaH$s); Ma_moÎm_Xoh-

- Ma_ CÎm_ Xohdmbo (AWm©V² Cgr ^d go _moj OmZodmbo); AgL²>» ò̀ dfm©̀ wf…

- AgL²>»`mV df© Am ẁdmbm| H$s (^moJ ŷ{_ Ho$ Ord); AZndË`m©̀ wf… - Am ẁ

AndV©Z a{hV (hmoVr h¡)Ÿ&
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Meaning of Words : Aupap¢dika - those born instantaneously

i.e. celestial beings & hellish beings; Caramottamadeha - those born
with last superior bodies i.e. those who would attain salvation in the

same life-course; Asa¬khyeyavar¾¢yu¾aª - those whose life-span is
of in-numerable years i.e. those who are born in pleasure-lands;

Anapavarty¢yu¾aª - can not be cut short or reduced.

gyÌmW© … CnnmX OÝ_dmbo Xod Am¡a ZmaH$s, Ma_ CÎm_ Xohdmbo AWm©V² Cgr

^d go _moj OmZodmbo VWm AgL²>»`mV df© Am ẁdmbo (^moJ ŷ{_`m Ord) Ordm| H$s

Am ẁ AndV©Z a{hV hmoVr h¡Ÿ&

English Rendering : The life-span of those who are born by

instantaneous bed or seat rise i.e. celestial beings and hellish beings,
those with the last superior body i.e. who would attain salvation in their
that very birth-course and those having age-span of in-numerable years
i.e. born in pleasure-lands, can not be cut short.

Q>rH$m … AmR> H$_m] _| Am ẁ H$_© EH$ H$_© h¡Ÿ& ŵÁ`_mZ (dV©_mZ _| ^moJr

OmZodmbr) Am ẁ H$_© Xmo àH$ma H$m hmoVm h¡ - gmonH«$_ Am ẁ `m AndV©Zr` Am ẁ

Am¡a {ZénH«$_ Am ẁ `m AZndV©Zr` Am ẁŸ& CZ_| go {Og Am ẁ Ho$ à_mU _| à{Vg_`

g_mZ {ZfoH$ {ZO©[aV hmoVo h¢, Bg àH$ma H$s Am ẁ {ZénH«$_ AWm©V² AndV©Z a{hV

`m AZndV©Zr` Am ẁ h¡& Am¡a {Og Am ẁ H$_© Ho$ ^moJZo _| nhbo Vmo g_`-g_` _|

g_mZ {ZfoH$ {ZO©[aV hmoVo h¢, naÝVw CgHo$ ApÝV_ ^mJ _| ~hþV go {ZfoH$ EH$ gmW

{ZO©[aV hmo OmE, Bg àH$ma H$s Am ẁ gmonH«$_ `m AndV©Zr` Am ẁ H$hbmVr h¡Ÿ&

Am ẁ H$_© Ho$ ~ÝY _| Eogr {d{MÌVm h¡ {H$ {OgHo$ {ZénH«$_ Am ẁ H$m CX` hmo, CgHo$

g_`-g_` g_mZ {ZO©am hmoVr h¡, Bg{b ò dh CX` H$hbmVm h¡ Am¡a gmonH«$_ Am ẁ

dmbo Ho$ nhbo A_wH$ g_` _| Vmo Cn ẁ©º$ àH$ma go hr {ZO©am hmoVr h¡ V~ Cgo CX`

H$hVo h¢¢, naÝVw ApÝV_ AÝV_w©hÿV© _| g^r {ZfoH$ EH$ gmW {ZO©[aV hmo OmVo h¢,

Bg{b ò Cgo CXraUm H$hVo h¢Ÿ&

CÎm_ `mZr CËH¥$îQ>Ÿ& Ma_ Xoh CËH¥$îQ> hmoVr h¡, Š`m|{H$ Omo Ord Ho$dbkmZ nmVo

h¢, CZH$m eara Ho$dbkmZ àH$Q> hmoZo na Am¡Xm[aH$ go na_ Am¡Xm[aH$ hmo OmVm h¡Ÿ&
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{Og eara go Ord H$mo Ho$dbkmZ àmßV Zht hmoVm, dh eara Ma_eara Zht hmoVm

Am¡a na_ Am¡Xm[aH$ ^r Zht hmoVmŸ& _moj àmßV H$aZo dmbo Ord Ho$ eara Ho$ gmW

{Z{_Îm-Z¡{_[ÎmH$ gå~ÝY Ho$dbkmZ àmßV hmoZo na H¡$gm hmoVm h¡, `h ~VmZo Ho$ {b ò

Bg gyÌ _| Ma_ Am¡a CÎm_ Eogo Xmo {deofU {X ò h¢Ÿ& O~ Ho$dbkmZ àH$Q> hmoVm h¡,

V~ Cg eara H$mo Ma_ gÄkm àmßV hmoVr h¡ Am¡a dh na_ Am¡Xm[aH$ hmo OmVm h¡,

Bg{b ò Cgo Ma_ Am¡a CÎm_ g§km àmßV hmoVr h¡Ÿ& dO«d¥f^ZmamM g§hZZ Am¡a

g_MVwaò g§ñWmZ Ho$ H$maU Cgo CÎm_ gÄkm Vmo Xr Om gH$Vr h¡, naÝVw Ma_ Z hmoZo

go Ma_moÎm_ Zht H$hm Om gH$Vm& AV… `hm± Eogo Ord, Omo Ho$dbkmZ àmßV H$a Cgr

eara go _wº$ hmoVo h¢, CZHo$ {bE "CÎm_' Am¡a "Ma_' Eogo Xmo {deofU {X ò J ò h¢Ÿ&

gmonH«$_ `mZr H$XbrKmV AWm©V² dV©_mZ Ho$ {b ò AndV©Z hmoZo dmbo Am ẁdmbo

Ho$ ~mø _| {df, doXZm, aº$ Ûmam j`, ^`, eñÌ H$m KmV, ídmg{ZamoY, Ap½Z,

Ob, gn©, AOrU© ^moOZ, dO«KmV, eybr, qhgH$ Ord, Vrd« ŷI `m ß`mg Am{X

H$moB© ^r {Z{_Îm hmoVo h¢Ÿ&

Comments : '¡yu Karma' or age determining karma is one of

the eight karmas. 'Bhujyam¢na ¡yu' or the present age which is being
enjoyed by a J¤va is of two types - 'Sopakrama' or 'Apavartan¤ya ¡yu'
i.e. the age that can be cut-short and 'Nirupakrama' or 'Anapavartan¤ya
¡yu' i.e. age that can not be cut-short. Out of these, the age in which
karmic molecules pertaining to the age continue to shed regularly all
the time in common quantum is known as 'Nirupakrama' or
'Anapavartan¤ya ¡yu' and the age in which the k¢rmic molecules per-
taining to age shed regularly at a common pace in the initial stages but
at the end, all remaining k¢rmic molecules shed simultaneously, is known
as 'Sopakrama' or 'Apavartan¤ya ¡yu'. In the bondage of age deter-
mining karma, pecularity is that when there is rise of 'Nirupakrama
¡yu karma', there is common sheding of k¢rmic molecules all through
the life-span and therefore it is termed as 'Udaya' or rise but in case of
'Sopakrama ¡yu', the shedding is at a comman pace as stated above in
the initial stages and the same is then termed as 'Udaya' but in the last
Antarmuh¦rta, all the karmic molecules shed away at one time and
therefore it is called 'Ud¤ra´¢' i.e. fruition before due time.
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'Uttama' means the best. 'Carama' or the final or last body is termed
as the best because those who attain omniscience, their bodies on at-
tainment of omniscience get transformed from 'Aud¢rika' to 'Parama
Aud¢rika' (i.e. from normal gross body to extremely pure gross-body).
The body by which omniscience is not attained is not the 'Carama
¹ar¤ra' and does not transform into extremely pure body (i.e. free from
all kinds of impurities). To indicate the cause and effect of the body
with those who attain salvation, in this S¦tra, the two adjectives 'Carama'
& 'Uttama' are assigned to the body. With the manifestation of omni-
science, the body becomes final or last one and it transforms into
'Parama Aud¢rika' and therefore it is termed as 'Uttama' or the best.
The adjective 'Uttama' can be assigned for an asseous structure (i.e.
Vajra-¨¾abhan¢r¢ca Sa¼hanana) and completely balanced body shape
(i.e. Samacaturasara Sa¼sth¢na) but 'Carama' can not be assigned to
it. As such, the adjectives 'Uttama' & 'Carama' are to indicate such
bodies of the souls who beget salvation on attainment of omniscience.

The following can be the causes for 'Sopakrama' or untimely death
- poison, agony, loss of blood, fear, arms-fatal injury, obstruction in res-
piration, fire, water, snake bite, intake of indigestive food, lightening,
hanging by neck, wild beasts, extreme hunger or thirst etc.

B{V VÎdmW©gyÌo {ÛVr`mo@Ü`m`…Ÿ&
End of Second Chapter of Tattv¢rthas¦tra.
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